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    Attenzione: Traduzione sperimentale dallo spagnolo all'italiano di Microsoft  Translator. Possibili errori, grazie per la vostra comprensione. 
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    Romanzo premiato con menzione d'onore dalla giuria dell'IX International Short Novel Competition 2015, organizzato da Ediciones Mis Escritos, Buenos Aires, Argentina. 
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    Alle mie care zie Aluvia e Lucila Carvajal Botero... e coloro che amano i fiumi 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
    "Più leggi e divieti ci sono nel mondo, più poveri e più cupi saranno le persone. Più armi ha l'impero, più disordine e confusione ci saranno nel villaggio. Più arti e industrie hanno le persone, più cose inutili e inutili ci saranno. Più ordini e leggi i governi dettano, più saltatori e ladri ci saranno" 
 
    Lao Tse (Tao Te King) 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 1 
 
      
 
    Mio padre ha detto che molto tempo fa stava navigando la Magdalena, una grande barca che trasportava bestiame e altri beni, era la barca di Capitan Ragno. È la sua storia che intendo raccontare. 
 
    Del suo vero nome tutto quello che so era Alfonso, perché mio padre quando era con lui gli disse di giocare, ma non ho mai saputo il suo cognome. Dalle sue origini una volta ho sentito che è nato sulle rive del fiume Cauca vicino al centro storico di Santa Fe de Antioquia, nell'anno in cui la grande depressione economica scoppiò nei paesi settentrionali e dalla cui coda di cavallo la Colombia non fu salvata, nel 1929. Figlio di un pescatore, chalupero o qualcosa del genere, si trasferì con la sua famiglia anni dopo nel comune antioqueo di Sopetràn, dove aveva ereditato una tenuta. Vivendo lì la sua adolescenza. Studiò nelle scuole pubbliche, e tra giochi e spedizioni giovanili tra quelle montagne ammirevoli coltivava amicizie e molto probabilmente assaggiava il miele dei primi amori. 
 
    Anche quegli amici approvarono il soprannome con cui avrebbe conosciuto tutta la sua vita: Ragno. Per un'inoculabile talpa brunastra che lo copriva dal lato destro della nuca fino alla fine del lobo dell'orecchio sullo stesso lato, un tatuaggio perfetto di un aracnide che la natura disegnava come marchio di nascita e presagio dell'uomo leggendario che sarebbe diventato. 
 
    Tuttavia, per lui il vero segno doveva essere nato sulle rive di un fiume che scorre come è il Cauca. Per quelli di noi che hanno il privilegio di essere nati o allevati da un fiume, sentiamo e sappiamo molto profondamente nel nostro cuore che lo spirito dell'acqua ci imprime per sempre. Diventando inevitabile, quando ce ne andiamo a lungo, lasciandoci immersi dai ricordi del fiume che ci ha edested e bagnato con le sue acque, soprattutto se nuotiamo in esso e giochiamo nell'infanzia o nella giovinezza. 
 
    Così, un giorno, quando un giorno è all'età di decidere e superare la paura di diserbare la famiglia, Ragno, anticipando un futuro ingrato nella tenuta di suo padre che era sempre più difficile da sostenere la sua famiglia composta da una madre anziana, lui e un numero indeterminato di altri fratelli, decise rotolò che il suo destino non sarebbe stato lo stesso del suo caro padre. Imitando alcuni dei suoi amici e connazionali, impacchettava i suoi vestiti scarsi, disse rapidamente addio a tutti e salì sul bus della scala che partì quella mattina e poi per Medellin e poi alla stazione ferroviaria per salire su un treno diretto verso un'altra valle. Una valle di maestosi tramonti formati da un fiume ampio, fluttuante e profondo. 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 2 
 
      
 
    Poco prima che la sorella maggiore di mio padre morisse, non più una nonagenaria, mi porse uno strano manoscritto di foglie giallastre, che con il carattere da scrivere sotto forma di caratteri da scrivere su una di quelle antiche macchine da scrivere, con ottima ortografia e grammatica accettabile, così dedusi un autore ben istruito o almeno un lettore frequente. 
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    Si trattava, non potevo crederci, ilregistro della barca moralite. 
 
    Forse barca è un termine molto ambiguo, sarebbe più appropriato descriverlo come un rimorchiatore diesel che ha usato un carburante chiamato anche "acpm", colui che ha navigato spingendo una tavola enorme con una gabbia di ferro compartimentata per caricare in movimento e altri beni. Ma così, barca, è quello che viene comunemente chiamato questo tipo di barca fluviale, quindi continuerò a chiamarlo in tutta questa narrazione. 
 
    E proprio la barca Moralita  era quella di Capitan Ragno, il cui blog si è digitato. Qualcosa di insolito, perché non sapevo che si sarebbe abituato a tenere un registro sulle navi fluviali, tranne a quei tempi. E perché non l'aveva scritto a mano libera in un vecchio quaderno come previsto? Sarebbe che non gli piaceva la sua calligrafia o forse si imbatté in qualche Remington la cui lettera di muffa lo sedusse... Infine, mi era entrato nelle mani un materiale prezioso con cui potevo costruire, insieme a quello che avevo ascoltato mio padre e centinaia di domande con cui ho devastato mia zia nei suoi ultimi giorni, questa storia. 
 
    Prima, come un fatto curioso, devo dire che il tronco non ha mai firmato con il suo nome ma come "Capitano Ragno". Mia zia non avrebbe mai potuto ricordare con certezza anche il primo cognome di questo misterioso capitano del fiume, anche se forse ho studiato notaio, ma ho scelto di dimenticare i suoi cognomi come penso che avrebbe preferito. 
 
    Tornando al punto in cui avevamo interrotto. Arrivò sul treno per Puerto Berrío e, come il primo bacio, fu sbuffato dal Rio Grande de la Magdalena[2]. Si imbarcò immediatamente su uno scialle di linea fino alla destinazione finale. 
 
    Arrivò a Barrancabermeja proprio a metà del ventesimo secolo, un pomeriggio del giugno 1950. 
 
    Precedentemente allevatore della comunità indigena Yarigues conosciuta come Latora (o Latocca) sulle rive di quello che chiamavano il fiume Yuma, oggi il fiume Magdalena, da cui il primo spagnolo a dividere quelle "barrancas bermejas" il 12 ottobre 1536, Diego Hernandez de Gallegos, informò il suo comandante Gonzalo Jiménez de Quezaada, che prese possesso per conto del re. Quei promontori rossastri, forse con l'aiuto dei loro pochi abitanti, servirono come bastione per il recupero delle schiere esaurite di questo conquistatore, e poi da lì iniziò la spedizione che sottomise i numerosi chibcha che si concluse con la fondazione di Santafé de Bogotà nel 1538. 
 
    Già all'anno il nostro personaggio è arrivato era l'importante porto di Barrancabermeja, al quale lo descrivevano tre parole che condividono lo stesso iniziale (in spagnolo): Petróleo, Plata e Putas. Quindi, con lettere maiuscole. Inutile dire che il primo in abbondanza si traduce nel secondo e questo il terzo, o meglio il terzo, in uguale abbondanza. 
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    Gli antioqueo hanno la caratteristica di sostenersi a vicenda, ancor più se sono fuori dalla loro terra, sicuramente perché i loro antenati hanno scoperto l'importanza della collaborazione reciproca per sopravvivere o almeno hanno una vita più sopportabile mentre colonizzano le loro montagne aspre. E Ragno aveva anche il sostegno dei suoi compatrioti quando apparve più sbucciato del guama pepa, con una mano davanti e un'altra dietro, o per essere chiaro, con molte illusioni e uno stomaco vuoto. 
 
    Fu presto agganciato alla compagnia petrolifera, una delle molte della famiglia miliardaria Rockefeller, Tropical Oil Company.  Le cui posizioni più importanti si sono tenute oltre ai gringos da vari antioqueos, reputati per la loro laboriosità e imprenditorialità. Il suo nuovo ufficio lo stabilì sul fiume, casualmente così come il primo lavoro di suo padre, come chalupero. Per coloro che non hanno familiarità con il termine, significa navigare una chalupa o una barca a motore fuoribordo, che la gente del posto ha anche chiamato un Johnson dal marchio del motore. 
 
    Ragno, in una delle tante chalupa della Compagnia, dovette trasportare lavoratori ogni giorno nei vari giacimenti petroliferi lungo il fiume. Portateli al mattino e prendeteli nel tardo pomeriggio ai più vicini, ai giorni più lontani dopo. Portare anche input, materiali, strumenti e cibo. Lavora inesorabilmente, in pieno sole e calore. Così ben presto ha comprato un cappello di Aguadeo, noto anche come cappello Panama, famosa busta bianca fatta di fibra di palma che è stata resa popolare per il suo uso tra ingegneri, supervisori e lavoratori durante la costruzione del grande canale, anche se è stato realizzato in Colombia e originariamente progettato in [4] Ecuador, il migliore è stato prodotto a mano nel comune di Aguadas. In quanto dimensione, il cappello di Aguadeo era il principale prodotto di esportazione della Colombia tra la fine del XIX e l'inizio del XX secolo, anche sopra il caffè. Ti piace? Un cappello la cui popolarità è stata data da Panama, è stato prodotto in Colombia ed era stato progettato in Ecuador. E lasciate che dica che l'America Latina è unita solo dalla lingua e dalla religione! 
 
    Sarebbe diventato il cappello d'acqua uno dei suoi due migliori collaboratori. L'altro era l'indispensabile [5] poncho, che serviva come coperta quando doveva dormire in barca per lavori straordinari nei pozzi, anche per proteggersi dal vento freddo dell'alba, dalla pioggia e dai trampoli misecrated, così come per asciugare il sudore dalla fronte nei giorni più caldi. Due attrezzi del suo outfit che lo hanno sempre caratterizzato. 
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    Così passarono i primi quattro anni della sua nuova vita. Come chalupero di una compagnia petrolifera viaggiò a monte di Puerto Nare e a valle del passato da El Banco senza approfondire la grande depressione di Momposina. Frequentava piccoli porti e borghi come Cantagallo, Puerto Wilches, San Pablo e Morales. Sapeva tutto e dove si formarono i turbinii pericolosi, osservò dove sono apparse le crescenze che portavano tronchi e materiale vegetale, memorizzava i giochi più insidiosi più nascosti, scoprì le coraggiose correnti nascoste che portavano fuori cadaveri gonfi di animali e umani (la maggior parte uccisi), così come le coste arborizzate dovrebbero essere evitate essendo sede di centinaia di serpenti , le cui varietà più velenose è venuto a raccontare esattamente. Chi te l'ha insegnato? Nessuno. I tanti errori che ha commesso, gli innumerevoli bloccati, un paio di discariche, un naufragio in cui grazie ad un altro chalupero potevano essere salvati i passeggeri, lui e i chalupa anche se il motore era perduto, e il morso quasi mortale sul collo di un serpente "taglia X" quando passava troppo vicino a una riva con alberi di foglie. Le insegnò a navigare il fiume Magdalena, il miglior insegnante che potesse avere, l'esperienza implacabile. Non è mai stato annegato da un passeggero, anche se non pochi sono venuti a dare il naso al fiume, nessuno ha subito un grave incidente, né morsi di serpenti, tuttavia alcuni hanno ottenuto più di un buon spavento. 
 
    Durante quei quattro anni è maturato come uomo, come un marinaio di fiume, o dovrebbe chiamarlo un "rionero"? Faremmo meglio ad andare avanti. Ragno è diventato un uomo fatto e giusto, a cui l'esperienza gli ha insegnato anche a prendersi cura di cattive amicizie, cattive donne, cattivi affari, uomini cattivi, ma soprattutto bravi puttane, coloro che scoin (scusate!). Non posso fare a meno di fare riferimento a quest'ultima domanda in termini proverbiali di marinaia d'acqua dolce con la frase "cuckoo hair jala piuttosto che guaya gru". 
 
    Ed è che con, o entro, un'irresistibile damiere inizia la leggenda di Capitan Ragno. 
 
    Oh, quasi dimenticavo! Nei romanzi molti autori di solito descrivono il fisico del protagonista, sai, quello di bassa statura, che aveva occhi verdi, pelle brunastra, naso arotolo, ecc. Ma non sono sicuro che questo sia davvero un romanzo, allo stesso tempo voglio dare alle mie mani la libertà di scrivere questa storia come ti piace, senza canoni o codici stilistici, ignorerò anche un paio di regole grammaticali che il lettore scoprirà presto. Non intendo concorrere per un premio letterario irraggiungibile. Altrimenti preferisco lasciare all'immaginazione di lettori e lettori com'era il leggendario Capitan Ragno. Il che mi serve a giustificare il mio stile "muellero". 
 
    Solo tu saprai della sua talpa caratteristica sul retro del collo e che indossava un poncho e un cappello d'acqua. Possono anche già calcolare la loro età durante tutta la narrazione. Tuttavia sarò generoso con i lettori curiosi, Ragno era come le signore di Medellin ha detto in quei giorni "timbro di un uomo" o "un uomo molto bello". 
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    Registro 
 
      
 
    Venerdì 16 luglio 1954. 
 
    Località: In porto, El Banco. 
 
    Clima: caldo e chiaro, come in tutta la settimana. 
 
    Ci siamo alzati presto e abbiamo comprato un ranch di bestiame di seconda categoria in ottime condizioni, che avevamo avuto il nostro occhio su diversi giorni fa. Da oggi su Nostra Signora di Carmen possediamo una barca completa. Le viene quindi affidata la nostra barca e noi. Aspettiamo che ci aiuti ad andare avanti, perché siamo in prima linea nel nostro [8] culo. 
 
    Siamo saliti sul rimorchiatore verso le 11 del mattino. Il Turco ed io non ci stanchiamo di vedere il nuovo nome dipinto per lettera: Moralita. Anche se non so se è buono. Spero che la Madonna non si preoccupi. 
 
    Era come nuovo. Era una buona cosa che l'avessimo mandata in verde con ampie strisce arancioni, perché se l'avessimo ridipinta con lo stesso rosso prima, saremmo sospettati di essere liberali e, se l'avessimo dipinta di blu sospettata di essere conservatrice. Dannata violenza politica! Anche se mi piace il colore verde e sento che l'arancione ci porterà buona fortuna. 
 
    Stiamo caricando carburante. Il motore si è acceso molto bene. 
 
    Partiremo presto domani per agganciare la tavola. Ci dicono che troveremo l'equipaggio lì, perché qui nel porto non ne abbiamo trovato nessuno. Abbiamo bisogno di un gruppo urgente. Vedo il conducente molto vecchio e lo catturò nascondendo alcune bottiglie di rum tra lo strumento e tronchi di ricambio. Vedremo come questo gago esce. 
 
      
 
    Scheda tecnica 1. Sarebbe che il capitano Nemo abbia scritto il diario di Nautilus in quel modo? 
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 3 
 
      
 
    Il corpulento texano cadde in acqua senza avere il tempo di reagire. Con il piede sinistro ancora sul molo e a malapena mettendo il piede destro sulla chalupa quando, con un movimento improvviso, causato dalla prima ondata lasciò la scia di un altro doppio motore Johnson che passava troppo vicino, perse l'equilibrio e... Splash! 
 
    Il pranzo a prua, che inizialmente si imbarcava sulla chalupa, aveva allungato la mano ma l'aveva rifiutata con uno dei suoi soliti gesti da cowboy maschile, senza perdere tempo a lanciargli un inchino con una ruota salvavita legata alla fine. Con sua disgrazia, andò a colpire la faccia del gringo quasi buttandolo fuori. Gli altri passeggeri, tutti i lavoratori della Compagnia, scoppiarono in una risata. 
 
    Il biondo texano, temuto e odiato supervisore di perforazione che non ha mai smesso di schiacciare le meraviglie dell'industria e le imprese nei rodei del Texas, ora sputava maleducato inglese oltre all'acqua. Era rosso di rabbia e continuava a sembrare un toro che era ubriaco con il cautista preoccupato, al quale lapaura lo portava a girare verso la poppa piuttosto che offrirgli di nuovo la sua mano. 
 
    A malapena se potesse portare il suo corpo pesante a bordo della barca. Aveva bisogno dell'aiuto di altri quattro lavoratori, che colpivano il suo ego più della sua costola. 
 
    Il furioso supervisore era più bagnato di una bocca in mezzo al chalupa ancora traballante e senza pensare si avventò sul giovane lanchero, ma questo, cioè, Ragno, lo scherniva agilmente come un torero destrorso, ma senza una capote, ricadendo nelle acque della Magdalena. 
 
    Altre risate. Esacerbato, perché i lavoratori videro finalmente l'auspicata vendetta contro il maledetto supervisore oppressivo e peggio, uno "Yankee sfruttatore", secondo il discorso antimperialista del nascente movimento sindacalista dell'epoca, che pochi anni dopo sarebbe stato permeato dagli ideali marxisti eccitati dal trionfo della rivoluzione cubana. Ideale, o idealismo per essere più precisi, che causerebbe anche più di un prete illusorio a rotolare la tonaca per entrare nella botta con un fucile, remando il popolo barbuto che "liberato" i cubani. 
 
    L'unico che non rideva era il torero, voglio dire, il chalupero. Non ero uno stronzo, sapevo che sarebbe uscito come un matador vittorioso sulle spalle, ma senza lavoro. È così che è iniziata la giornata nefasta. 
 
    Il texano questa volta nuotò verso la scala di cemento del molo, uscì attraverso la sua metà raschiando la pancia e le ginocchia. Più che camminare, corse, dove, andando all'ufficio del personale. Dove sei un capitano, non si comanda marinaio! Avrebbe applicato la sua ultima arma più temuta, avrebbe fatto il... Potete immaginare il resto. 
 
      
 
     
 
      
 
    Quella notte nella mensa della nona strada vicino al molo, che frequentava con la scimmia di Sevillano, il suo migliore amico e connazionale di Sopetràn, decise di ubriacarsi come Ragno aveva raramente fatto nella sua vita. Esclamò: "E 'stato ingiusto. 
 
    Sevillano non ha alzato la tazza e brindare - per un futuro migliore! 
 
    Cercando di confortarlo, anche se dubitava all'interno che c'era qualcosa di meglio che lavorare per la succosa compagnia petrolifera americana che pagava salari succosi. 
 
    L'ormai ex-johnsist della nuovissima Tropical Oil Company, chiamato tra i suoi lavoratori e dipendenti semplicemente come il Troco, reputato esponendo il primo doppio brandy a tripla faccia -Ora cosa farò... 
 
    Fu catturato da dietro sollevando cinque forti esercitazioni sulle spalle come trionfante del lavoro di quella mattina. Hanno fatto così tanto schiavo che il barista proprietario istintivamente brandiva il coltello da otto pollici del macellaio che nascondeva sotto il bancone, che in più di un'occasione ha dovuto brandire davanti ai frequenti conatos tra i suoi clienti maleducati, la maggior parte causati da dispute su alcune puttane e persino tra le stesse puttane. (Mi scuseranno, ma non riesco a immaginare lavoratori, marinai e baristi che parlano in termini di damiche, cortigiane, prostitute o donne di vita gioiosa. A parte questo non saranno in grado di negarmi la piacevole libertà di usare questo aggettivo e più che quasi è uscito in versi). 
 
    Barrancabermeja è sempre stato un calderone multiculturale e a metà del ventesimo secolo ancora di più. La cosa calderone dal caldo soffocante, visitarlo e saprete di cosa sto parlando. Diversità culturale perché ci è venuto, e arrivano, persone provenienti da tutti gli angoli del paese e all'estero. Ma in quegli anni hanno predominato in aggiunta ai paesi o antioqueos, gli allegri sottobicchieri, l'elegante [9] rotolamento, i coraggiosi santanderei, uno che un altro avventuriero Caldense e, naturalmente, il naturale, i Barranqueos, [10] che di conseguenza avevano, culturalmente formulato, circa il 40% dei costi più il 25% degli antioqueos più il 20% dei Santandereani più il restante 15% degli altri colombiani. Questo non conta gli americani. Anche se per onorare la verità, sono rimasti così isolati negli orari extra-lavoro nei loro quartieri prefabbricati diffidati con giardini ben potati così come il golf club, che poco o nulla penetrato la cultura nativa, tranne quelli nativi che sono finiti inequivocabilmente stipati. 
 
    Così quella notte in mensa, tra il fumo delle sigarette e l'odore di brandy e rum, si sentivano accenti disparati come quello di un borambero che [11] rivendicava con un'opita crespia, o quello di un pascolo che [12] raccontava barzellette dalla sua regione a un gruppo di boolici diffidenti con cui aveva un peccato sul suo tavolo. Regionalismi come "eche, no joda!" o "non credetemi tanto pingo!" o "eh, ave María!!" o "ala, la tua misericordia potrebbe...?" o "mano tosa, vieni!" o "culimbo!" Naturalmente, altri clienti erano impegnati in incontri più piacevoli con le giovani donne (in modo che non ho capito) tra le loro gambe, anche provenienti da varie regioni per eseguire il commercio più antico... mani Huy, mi sono allontanato troppo, che peccato! 
 
    Torniamo dunque sulla scena con gli operai della mensa che hanno portato il loro campione sulle spalle: 
 
    Ragno gridò, mettimi giù! Lasciami! Ehi, Ave Maria! Trovi buffo che abbia perso il lavoro così ingiustamente? Allora comprami una bottiglia di brandy, o è meglio che tu mi trovi un altro lavoro. 
 
    Lo abbassarono immediatamente alla giustificata rabbia di Ragno. Uno dopo l'altro se ne andarono a blaterare scuse, ma facendo attenzione a non offendere il suo ex compagno di pranzo. Hanno imparato in quell'istante del triste risultato dell'evento mattutino. 
 
    Ancora arrabbiato, prendendo le mani alla cintura dei pantaloni e con entrambe le dita indice rivolte verso i genitali, gridò loro: "Ora mi lasciano andare? Mi è stato celebrato che ho fatto al hiju...  [13] So cosa volevi fargli, ma chi non ha osato per mancanza di uova... e non un drink può invitarmi, bastardi! [14] !  
 
    Aayyyyyy... come maleducato questo scrittore è! Allora cosa faccio? Questo è un romanzo di fiume non uno sui club di crema e crema della società sociale. Riesci a immaginare un chalupero arrabbiato che sputa insulti come "muto", "stupido", "bobo", "cretino", "idiota" o "tonto", singolare o plurale? "Ayayay, questo Ragno è bagnato in canoa...! Battere per l'altra squadra!" Sarebbe la prima cosa a cui penseresti se scrivessi il dialogo in questi termini, non è vero?  Comunque, e quindi non vengo censurato, eviterò la bontà da qui, ma poi non sono classificato come una signora. 
 
    Allora andiamo avanti. 
 
    Sevillano, che aveva una posizione di una certa importanza nel Troco e che tutti chiamavano dopo il suo cognome, anticipando una lotta sicura, cercò di calmarlo. 
 
    Gli altri burlers hanno assistito all'incidente, placato da ciò che avevano appena appreso, hanno considerato che Ragno aveva pagato un prezzo elevato per qualcosa di cui non era colpevole, così hanno fatto gli sciocchi e gli hanno voltato le spalle, nessuno gli avrebbe risposto, sarebbe stato troppo crudele se lo strillassero per finirlo così infelice giornata. 
 
    Diversa cosa pensato di un altro paio di soggetti mal affrontati che entrano nella mensa proprio in quel momento. 
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    CAPITOLO 4 
 
      
 
    Il 13 giugno 1953, il colpo di stato militare contro il governo del presidente Laureano Gàmez portò il tenente generale Gustavo Rojas Pinilla alla presidenza della Repubblica. 
 
    Colpo militare che ha visto la gente con occhi buoni per il disordine, il caos, la violenza, l'anarchia e il malgoverno che hanno prevalso in Colombia. 
 
    Rojas Pinilla ha avuto il sostegno degli ex presidenti Mariano Ospina Pérez e Roberto Urdaneta Arbelaz, oltre alle forze armate, alla polizia nazionale, al Consiglio nazionale conservatore e ad alcuni rappresentanti del Partito Liberale. 
 
    Nel primo discorso presidenziale, il generale ha incoraggiato i colombiani a difendere le istituzioni e ha presentato la sua premessa "Pace, giustizia e libertà". Il nuovo presidente disse: "La Patria non può vivere in pace finché ha figli affamati e nudi. 
 
    L'Assemblea Nazionale Costituente, convocata dal Presidente Laureano Gomez, ha emesso un atto legislativo per riaffermare la posizione del presidente Gustavo Rojas Pinilla. Secondo la sua argomentazione, il 13 giugno 1953 la carica di Presidente della Repubblica era diventata vacante e ha dichiarato: "Che il titolo dell'attuale Presidente dell'attuale tenente generale della Repubblica Gustavo Rojas Pinilla, che manterrà l'incarico per il resto dell'attuale mandato presidenziale, è legittimo." Il nuovo governo ha seguito i postulati della pace, della giustizia e della libertà, imposto l'ordine contro l'anarchia, ponendo fine alla violenza e ripristinando la sicurezza. L'ex presidente Dario Echand, un colpo di stato militare di Rojas è stato un "colpo di opinione", a causa del vasto e massiccio sostegno nazionale del nuovo presidente. 
 
    A quel tempo, a metà del 1954, quando Ragno of the Troco viene ingiustamente licenziato, la televisione nazionale è appena aperta, uno dei tanti progetti realizzati dal generale Rojas Pinilla, anche se meno di duemila famiglie in tutto il paese avevano la televisione. Storia degna di essere raccontata per l'eccezionale, oltre al lettore entrare in sintonia con il tempo e capire il valore della moneta nazionale in quei giorni. 
 
    L'interesse di Rojas Pinilla per la televisione è nato anni fa, nel 1936, quando era allora tenente, si recò in Germania per una missione commissionata dal governo di Alfonso Lupez Pumarejo, per comprare munizioni per combattere la guerra contro il Perù. Mentre era a Berlino conosceva la nuova invenzione, che all'epoca si stava sviluppando in diverse parti del mondo. L'idea è stata fissata nella mente dei militari, ha voluto rendere possibile il progetto di portare la televisione nel paese. 
 
    Non appena Rojas Pinilla salisce al potere, inizia a lavorare per ottenere le tecnologie e gli input necessari per lanciare la trasmissione della televisione su tutto il territorio nazionale. A tal fine, ha incaricato (lasciatemi citare i genitori della televisione colombiana) Fernando Gàmez Agudelo, che era il direttore di Radio Difusora Nacional,a gestire tutto ciò che riguardava l'avvio del progetto. Sorsero diversi problemi, perché di fronte alla geografia molto brusca del paese, trasmettere il segnale era quasi impossibile, ottenere le antenne per superare questo inconveniente non era un compito facile. L'azienda tedesca Siemens ha il compito di consultare esperti europei e americani per trovare la soluzione efficace, riuscendo a trovare le attrezzature giuste, prodotte dall'azienda tedesca Siemens.  Attraverso il Ministero delle Finanze, l'ordine è stato dato di investire 10 milioni di pesos, una somma abbastanza consistente per l'epoca, per l'acquisto di antenne e altre tecnologie necessarie. 
 
    Ci sono voluti posti piuttosto alti per raggiungere la copertura di trasmissione. Così a Bogotà è stato scelto in Hospital Militare situato nelle colline orientali della città, che ha fornito un punto adeguato per l'installazione dell'antenna che ha salito a 30 metri sopra l'ospedale. Le antenne ripetute si trovavano anche sulla collina di Gualà, nella nevosa del Ruiz, che copriva Antioquia, Valle del Cauca e Caldas. Poi un altro è stato installato sul Moro della Russia per Boyac. La sfida è stata immensa. A un ritmo veloce e con fermezza il momento di realizzare il sogno si stava avvicinando. L'ordine era poi quello di inaugurare la televisione in Colombia il giorno del primo anniversario del governo militare nella nazione. Il giorno zero era il 13 giugno 1954. Di fronte a tanta sfida operativa, nessuno si è accorto che non c'era personale addestrato nella gestione delle telecamere nel paese, né esperti nella produzione televisiva... Solo pochi giorni prima dell'inaugurazione annunciata, il divario è diventato visibile. Immediatamente lo stesso Gomez Agudelo si reca a Cuba, dove deplora l'aiuto di venticinque tecnici di Canal 11 di quel paese, che si era appena rotto, che sono stati assunti e quindi l'allestimenti è stato risolto. 
 
    C'erano ancora molti compiti da svolgere, gli studi da dove i programmi televisivi dovevano essere effettuati nel luogo prescelto: gli scantinati della Biblioteca Nazionale.  Oltre a tutte le infrastrutture necessarie, era essenziale che i colombiani hanno i ricevitori, televisori. L'intensa pubblicità ha portato 400 famiglie a ottenere i dispositivi. Tuttavia il numero di televisori era piuttosto basso. Fu quindi creata una strategia in modo che più famiglie potessero acquisire i dispositivi, che a quel punto avevano prezzi troppo alti in contrasto con la bassa capacità di acquisto dei colombiani, perché quando il salario minimo (mensile) era di circa 120 pesos e un dispositivo Siemens  costava 350 pesos. La strategia era quella di importare 1.500 dispositivi che potevano essere acquistati attraverso il sistema a bassa rata attraverso Banco Popular.   
 
    Le prime prove dei test televisivi furono effettuate il primo maggio 1954, emettendo il segnale tra Bogotà e Manizales, così come alcuni altri saggi trasmessi dal magazzino J. Glottmann  sulla Calle 24 a Bogotà. Finalmente tutto era pronto alla vigilia del 13 giugno, la stampa e la radio trasmisero l'evento che avrebbe avuto luogo il giorno successivo. L'obiettivo era quasi raggiunto e l'ora zero si stava avvicinando. 
 
    Il 13 giugno 1954, La televisione in Colombia è stato ufficialmente inaugurato, come servizio fornito direttamente dallo Stato, come parte della celebrazione del primo anno di governo del generale Gustavo Rojas Pinilla. Alle 19 si sentono le note dell'Inno Nazionale della Repubblica, ma ciò che è veramente romanzo è che il suono è accompagnato dalle immagini dell'Orchestra Sinfonica colombiana. Dopo l'inno nazionale, il generale Rojas Pinilla si dirige verso il paese dal Palacio San Carlos, ora Ministero degli Affari Esteri, e dichiara ufficialmente l'apertura della televisione in Colombia. Il segnale è stato ricevuto a Bogotà e dintorni da Canale 8 e a Manizales da Canal 10. Dopo l'atto inaugurale, i primi tentativi di programmi di intrattenimento, dagli studi di 24th Street, sono stati fatti strada, con un programma animato da Alvaro Monroy Guzmàn in cui un gruppo di famosi comici, Los Tolimenses, anche apparso. Inoltre, è stata montata l'opera "Tarde" di Paul Vilar. Questa prima trasmissione è durata 3 ore e 45 minuti. 
 
    L'immagine aveva un'ottima qualità, i vari problemi tecnici nell'installazione e messa in servizio del sistema erano stati superati e l'accoglienza era imminente. Le persone che avevano accesso alle televisioni hanno subito goduto dei nuovi mezzi di comunicazione, e per coloro che non potevano acquisirli, il governo ha installato televisori in alcune vetrine a Bogotà e Medellin da dove molti hanno vissuto l'evento. 
 
    La prima sfida era stata raggiunta, ciò che sarebbe seguito è stato quello di mantenere il sistema e mettere a punto i modi per la televisione di diventare sempre più nella vita quotidiana dei colombiani. 
 
    La compagnia televisiva aveva ideali e principi chiari che sono stati formulati dal suo carattere statale. Il governo, alla ricerca di strumenti per la sensibilizzazione culturale e l'educazione popolare, ha trovato in televisione il mezzo ideale che a sua volta è servito a diffondere l'immagine delle forze armate e il progetto politico del governo. 
 
    A poco a poco gli spazi televisivi sono stati ampliati, che sono stati praticamente improvvisati, in quanto non c'era una programmazione stabilita, né spazi televisivi fissi. Un programma dal vivo è stato di solito trasmesso e seguito uno pre-registrato per dare il tempo di condizionare il paesaggio e spogliatoi in studio per la trasmissione successiva. Pochi mesi dopo, si aprirono gli spazi per la propaganda. I cunei sono stati messi all'inizio e alla fine dei programmi in grafica noticero, creati per fare propaganda al governo, in Lápiz Mágico, con i migliorifumettisti e sponsorizzati da Banco Popular. Incontra anche gli autori, taglio educativo, mari e, de corte educativo,  marinai della Colombia... I primi spazi sportivi sono stati gestiti da Carlos Arturo Rueda e altri specialisti della radio. 
 
    Un anno dopo è stato creato l'organismo incaricato della gestione e del funzionamento del nuovo mezzo, questo è stato chiamato Televisora Nacional. Con l'apertura degli spazi propagandistici, si aprì la porta per l'azienda privata per commercializzare spazi televisivi. 
 
    Nel 1956 gli spazi televisivi furono in sedili e Alberto Pearanda insieme a sua moglie creò il primo programmatore privato Punch. Ben presto nasce da Fernando Gàmez Agudelo, lo stesso che aveva gestito l'intero progetto televisivo anni fa. Sono apparse anche società pubblicitarie come Atlas e MacCann, così come alcune aziende private che affittavano gli spazi e con la loro sponsorizzazione opere teatrali e opere musicali. 
 
    Negli anni sessanta nasce INRAVISION (Istituto Nazionale di Radio e Televisione), dopo una forte crisi economica dei fondi della televisione di Stato, che porta al sistema misto di gestione televisiva nel paese. Con questo, il settore privato ha gestito la programmazione e lo sfruttamento degli spazi televisivi, ma lo Stato è rimasto il proprietario del mezzo. 
 
    Durante i primi anni c'era un unico canale televisivo, e tutta la programmazione è stata trasmessa da esso. Solo fino al 1967 un secondo canale sarebbe apparso a Bogotà, ma questa è un'altra storia.[16] 
 
    Cosa ne pensi, una TV Siemens  in bianco e nero a marchio Siemens costa 350 pesos! Mentre lo stipendio minimo mensile di un colombiano era di 120 pesos. Un televisore costa l'equivalente del lavoro di tre mesi di un lavoratore! Potete immaginare quanto costano un'auto Ford, Dodge, Chevrolet  o Jeep Willis. 
 
    E dato che ci mettiamo in contesto di quegli anni, torniamo alla nostra storia. 
 
    Eravamo d'accordo sul fatto che due ragazzi con il volto di uccidere la madre entrarono quella notte in mensa, proprio come Ragno fece un gesto osceno alla sua ex-società ignorante che lo aveva applaudito e lo aveva portato sulle spalle. 
 
    L'unica persona che poteva leggere nei suoi volti malevoli le intenzioni oscure era una damiera che era seduta ad abbracciare un cliente molto entusiasta. Quello che riuscì a mettere da parte solo un istante prima che il pugnale attingesse da uno dei soggetti potesse penetrare al suo fianco, salvandolo così da una ferita mortale. E lo zafarrancho era armato! 
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    Registro 
 
      
 
      
 
    Domenica 18 luglio 1954. 
 
    Posizione: Vela a monte verso Barrancabermeja. Vicino a Morales. 
 
    Clima: soleggiato e molto caldo. Gli zoncudo di milioni di persone, quando ieri pomeriggio eravamo sulla costa. 
 
    Ieri abbiamo agganciato la tavola. Il vecchio arco guaya scoppiò, ma abbiamo slavato con spesse cravatte manila. Dovremo aspettare fino a raggiungere Barranca e comprare il cavo d'acciaio giusto e sicuro per tenere la tavola contro la barca. Più spese. Spero che non si verifichino altri inconvenienti. 
 
    Carichiamo 350 confezioni con banana, manioca e mais diretti a Barranca. Il nostro primo contratto, ma molto sbilanciato dal commerciante. Abbiamo ancora un sacco di spazio per più carico, speriamo di caricare di più in Morales, come ci è stato detto. 
 
    Non siamo riusciti a trovare un altro membro dell'equipaggio. In realtà, non possiamo pagare uno stipendio interessante. Forse a Barranca. Abbiamo urgente bisogno di un ragazzo che lavora, anche se non sa nulla di barche. Anche un buon cuoco, io e il mio compagno sono rinunciati a così tanto mestiere in barca, così come a turno alla guida, dover cucinare. 
 
    Meno male che il macchinista non era pigro e ci aiuta oltre i suoi doveri, anche se rimane a metà canna, beve rum da quando non si alza fino a quando non va a letto, il suo tufo fa schifo. Prendo atto che parla senza gaguear più ha preso, è il rum un buon rimedio per balbuzie? 
 
    La tavola è venuto con un cane nero incluso. L'aveva a casa, si nutriva di iguane che cacciava sulla riva, è un buon nuotatore. Non aveva un proprietario. Il mio compagno ha cercato di cacciarlo fuori, ma il cane ululava, posso giurare che lo ha pregato di non buttarlo fuori, mi sono commosso e l'ho convinto a lasciarlo. Mi piacciono i cani. Serve anche come guardiano contro i ladri. Con il cane siamo già quattro membri dell'equipaggio. 
 
      
 
    Scheda 2. 
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 5 
 
      
 
    Francisco Robledal, un forte giovane paese appena arrivato a Barrancabermeja, era stato impiegato come meccanico automobilistico nel Troco, la meccanica era una delle sue due passioni, l'altra lo avrebbe messo in difficoltà: una passione non misurata per le donne, in particolare quelle dedicate al commercio più antico del mondo. 
 
    In una delle sue frequenti visite al bordello alla moda del porto caldo, quella stessa notte nella mensa dove si trovava Ragno, non poté non notare la più graziosa delle damielle, una molto sensuale. Poiché era un uomo fisicamente molto attraente, non aveva difficoltà ad attirarla al suo tavolo. Dopo aver avuto un paio di birre molto parlate, la visita rigorosa all'orinatoio è diventata impossibile. 
 
    Appena in tempo arriva un caporale del Corpo dei Marines, che va e si edela con quella che considerava la sua ragazza, la stessa donna che stava aspettando Francesco. Non si è fatta supplicare. Non era stato caramellato per troppo tempo con i suoi toying, risate e abbracci, quando improvvisamente un paio di ragazzi mal faccia irruppe nel bar del bordello, un sergente della Chulavita [17] anche se vestito da civile, che, dopo averli scoperti accecati dalla gelosia, si gettò ferocemente contro la giovane Suboficial della Marina, perché il non casto era presumibilmente (per lui sergente) la sua fidanzata. Con un capello schiavizza la ragazza che bacia sorpresa, ma è perché la donna, che anticipando l'avvita mortale, lo spinge agilmente da un lato... Il pugnale ha attraversato la pelle dello sgabello e si è bloccato lì. 
 
    I pugni vanno, arrivano i pugni. Il barista non voleva problemi con i chulavitas che nascondevano di nuovo il coltello del suo macellaio, decidendo di non intervenire. Combattevano come un film dell'America occidentale girando attraverso tavoli, bottiglie, clienti e donne urlanti, ma quel marinaio era una bruna alta e ben forte. Il chulavita, un mezzosangue dall'altopiano del cundiboyacense, molto coraggioso ma di bassa statura, si sentì ben presto in svantaggio e decise di far pendolare l'equilibrio in suo favore unsling a bayonet (un altro pugnale!) che aveva nascosto sotto lo stivale destro dei suoi pantaloni. Ha fatto la lancia e il marinaio è riuscito solo a fermare la pugnalata mortale afferrando l'arma dalla lama doppiamente affilata con la mano sinistra. L'assalitore ha tirato fuori questo, tagliandogli la carne dalla mano cercando di rimuovere il coltello militare, il fiorito di sangue. 
 
    Pacho, che chiamava affettuosamente Francesco, che in quel momento stava uscendo dal bagno, alzando la mosca, udì il grido di aiuto della ragazza, senza pensarci, avventato sul chulavita. Essendo un uomo corpulento e forte, si dice che abbia abbattuto un toro di oltre 500 chili, presto dominò e disarmarono il sergente geloso, poi gettandolo come un pezzo di pannocchie fuori dall'establishment e che correva come un'anima che trasportava il diavolo. 
 
    L'altro tizio che ha accompagnato il sergente, anch'egli un poliziotto Chulavita, ha deciso di sostenere il suo amico e porre fine alla questione una volta per tutte. Prese la mano destra sul lato sinistro all'interno della camicia e tirò fuori un revolver Smith & Wesson a 32 calibro nero. 
 
    Ragno, che stava accanto a lui, senza tempo da perdere, tenne la mano e la sonnecchiò verso l'alto. Un colpo è passato attraverso il tetto. La lotta pericolosa continuò. Hai sentito il secondo colpo, il terzo e il quarto colpo... 
 
    Le donne urlarono, visto che il revolver era sempre rivolto verso Ragno. Ma la coppia di uomini stava ancora litigando tutto il tempo. Solo pochi fuggirono indenni, poiché la maggior parte fu picchiata dalla curiosità o dalla morbilità per aver saputo come finì la lotta. Inoltre, il pubblico aumentò, quando gli spari costrinsero le coppie, alcune nude, che erano all'interno delle stanze della mensa-bordello a uscire in fretta. 
 
    La signora che ha causato quella battaglia campale, ha chiesto uno degli uomini nudi, uno alto, simile all'attore Clark Gable, che era appena uscito, o meglio per apparire in salotto. Corse e afferrò la chulavita sotto le ascelle e lo sollevò in aria violentemente lo gettò a terra, ma il non avrebbe lasciato cadere la pistola e riuscì a sparare per la quinta volta. 
 
    L'uomo nudo si guardò e non vide sangue o ferita. In quel momento il corpulento Pacho schiacciò la chulavita con tutto il suo peso. Tra i due dominarono il soggetto e lo disarmarono. Senza perdere tempo, la donna si avvicinò con una bottiglia di rum e ha rotto in testa l'assalitore che stava cercando di stare in piedi cadendo privatamente sul posto. 
 
    Il barista che agitava il dito indice sinistro l'ha avvertita: tu la paghi, donna. Era una rum car... oh mio Dio, sono ferito! 
 
    Infatti, il quinto proiettile era stato fermato dall'enorme massa di grasso e muscoli nell'anca destra del proprietario della mensa obeso. Ma invece di avvicinarsi a lui, tutti guardarono Ragno che era ancora in piedi, incredibilmente. 
 
    Chiese aprendo le mani – Cosa stanno guardando? 
 
    Sorprendentemente nessun proiettile lo aveva colpito, nemmeno pascolato. 
 
    Qualcuno ha detto che si conceda- È un crossman, non ha i proiettili. 
 
    La donna chiese a Pacho, "Clark Gable" e Ragno per aiutare a portare la fanteria ferita all'ospedale. Anche al barista ormai traballante. 
 
    E Sevillano, l'amico Ragno era con? Era stato pietrificato sulla sua sedia per tutto il trambusto, nemmeno gli spari lo hanno sparato.  Decise di non accompagnarli all'ospedale, disse che doveva bere un altro drink... o molti altri. 
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    Due ore dopo, mentre lasciavano l'ospedale, dopo guarigioni, cuciture, rimozione di proiettili, asepsi e bende di rigore, incontrarono il sergente aggressore arrabbiato, che li stava aspettando con una dozzina delle sue carabine armati compari. Pacho, Ragno, Clark e il marinaio cercarono di affrontarli, ma li minacciarono di morte. Furono selvaggiamente picchiati, ammanettati e portati al quartier generale della polizia di Chulavita. La ragazza e il barista, che sono venuti dietro, intrattenere i loro scorci, si nascosero dietro una porta che si affacciava su una quarta guardia della scopa. 
 
    Alla caserma erano incatenati in piedi in mezzo al cortile, a piedi nudi sopra una pozza d'acqua, dove i torturatori progettavano di buttare via un cavo elettrico ad alta tensione... 
 
    La donna, sapendo di cosa era capace il sergente e forse veramente innamorato (del marinaio, di Francisco o di "Clark Gable"?) o con un atto di misericordia, corse alla Base del Corpo dei Marines. Lì cercò un noto luogotenente di lei e singhiozzava la struggente storia di come mentre stava partecipando a una visita innocente dal suo fidanzato di mare, una donna chulavita energena che la stava beed per un po', vedendoli schiaffeggiata (ha cambiato un po' la storia), il suo caporale l'ha difesa per mano pulita... Combattere... Bayonetize...  Pacho... Ragno... Ospedale... e il successivo arresto, come sono stati accusati di guerriglieri liberali, li ha portato in caserma dove intendeva torturarli e ucciderli. Pregò il tenente di salvare presto il suo subboschio e i suoi amici da tale famigerato destino. 
 
    L'ufficiale della Marina era arrabbiato, non per permettere a uno dei suoi ragazzi di toccare, tranne che per quei conservatori pseudo-polizia. Si allontanò verso la caserma Chulavita seguita da un reggimento completo di mortai e mitragliatrici. 
 
    Quando arrivò, assediò la caserma senza esitazione. È l'alba. Minacciava i poliziotti nervosamente trincerati, gridando loro che se non avessero lasciato andare il loro uomo e i loro amici subito, non avrebbe lasciato la polvere sulla pietra di maiale del maialino. 
 
    Non ci hanno messo molto a rilasciarli. Non ne vale la pena. Gli arrestati furono molto malconci, ma la damigliera preoccupata si sarebbe poi occupata di tutti e quattro, naturalmente. 
 
    Il tenente, anche se denunciato dalla polizia, non subì corte marziale o processo per l'audace azione militare contro le caserme dei paramilitari conservatori, al contrario, il suo comandante si congratulò con lui per il suo eroico atto di giustizia, lasciando in alto l'onore della Marina, oltre a mettere un buon spavento su quelli con cui chulavitas. Tra i bambini e quei "poliziotti" c'era una inimicizia molto tempo fa. 
 
    Quando tutto è accaduto, mentre tornavano al mattino, la bella signora in questione poteva presentarli in mezzo a loro. Già Ragno conosceva i nuovi arrivati fratelli Robledal, antioqueos come lui, Pacho era uno dei minorenni. L'altro (che ci riguarda come segue) che non sapeva fino a quella notte era il "Clark Gable", con gli stessi occhi bluastri e mutiti inclusi, che tutti chiamavano il turco Anis. 
 
    E la donna? Beh, si faceva chiamare Moralita, perché veniva da Morales, una frazione in quei giorni sulle rive della Magdalena. Nessuno conosceva il suo vero nome. 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 6 
 
      
 
    Arrivarono a piedi alla fattoria, alla periferia di El Banco. Una grande casa bianca dipinta di calce, monopiano, con recinti intorno e in uno di essi, qualcosa di insolito: una tartaruga morrocoy e un armadillo sembravano camminare in amore mentre un asino come testimone li guardava insoddisfatti. Sulla riva del fiume Magdalena, legata a un piccolo molo di legno, videro una canoa a motore fuoribordo, ma nessun rimorchiatore. 
 
    L'Anise del Turco che si grattava la testa esitò – sì, sarà qui? 
 
    Ragno rispose: "C'è solo un modo per sapere, chiedere. 
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    Hanno bussato alla porta due volte. Tre cani creoli uscirono su un lato della casa, cioè di razze non identificabili, abbaiando ma senza cercare di attaccare. Dopo di loro è apparso una donna grassa già entrando anni che ha dato l'ordine di mettere a tacere i canini, che ha obbedito sul posto. Guardando i due visitatori dalla testa ai piedi ha chiesto loro con un sorriso con un fiore alle labbra – cosa porta la mia umile dimora a questo paio di buone memorie? 
 
    Ragno ha chiesto con un sorriso innocente - Sei la signora Aromita? 
 
    La signora lasciò andare la risata. Ha corretto sottolineando –Aromita no, ARAMINTA... Anche se emous buon aroma, giusto? 
 
    Ragno imbarazzato guardò il Turco che gli aveva dato il nome, ovviamente frainteso a causa della pronuncia molto imperfetta dello spagnolo, che diede via la sua origine straniera. Egli rispose: "Mi scusi, signora... 
 
    Lei lo interruppe – Uomo, chiamami ragazza Minta, come tutti gli altri. E voi chi siete voi due? 
 
    Ragno e Turco si presentarono. 
 
    L'Anìs del Turco era arrivato con la sua famiglia, dalla Siria, a Barranquilla a metà degli anni '30, quando era solo un adolescente. Quindi non era veramente turco, ma siriano, ma in quei giorni tutti gli immigrati del Medio Oriente erano chiamati turchi perché da prima della prima guerra mondiale l'Impero turco-ottomano comprendeva molti di questi paesi, quindi i nati in Libano, Siria, Palestina e altri paesi vicini migrarono con passaporto turco. 
 
    Studiò in una scuola di Barranquilla dove suo padre trovò lavoro con uno zio, anch'egli emigrato in Colombia anni prima, come pilota di un piccolo traghetto che serviva a passare persone, bestiame e merci da una riva all'altra della Magdalena. Il piccolo Anise, che non era il suo nome ma il suo cognome paterno, o meglio, il notaio più apprezzato dal vero cognome, ammirato da un fiume così grande apprese presto i segreti della navigazione fluviale. Ho sognato che un giorno avrebbe proprio e capitano la propria barca. 
 
    Non dirò di più sulle sue origini o sulla sua famiglia perché non inventerò, perché non ricordo nemmeno il suo nome, quindi lo menzioneremo come l'Ano turca, come tutti lo chiamavano. E lui, quando Ragno lo incontrò quella notte fatale nel 1954, era già dopo il suo sogno, in qualche modo aveva preso un dollaro e aveva messo su un battello traino che era in vendita. Ma visto che l'ha salvata, non poteva cercare un partner. Proprio lì Divina Provvidenza introduce Ragno, o dovrei dire Moralita, un lanchero minore ma molto esperto del fiume Magdalena e grazie ad un orgoglioso gringo ora disponibile ... ma aveva soldi per essere il suo partner? 
 
    Ragno aveva suonato la proposta, ma aveva pochissimo risparmio, poiché la metà del suo stipendio fu inviato religiosamente a sua madre a Sopetràn, non dimenticò mai la sua famiglia, e l'altra metà era pagare l'affitto per il pezzo in cui dormiva, il suo sostegno e, beh, le altre spese di un giovane uomo single. La mancanza di soldi non lo mutila, ha intravisto un buon futuro e sarebbe andato dopo di lui. Chiese al suo amico di Sevillano un prestito, con un chiaro interesse, per la somma che il Turco gli disse costava metà della barca. 
 
    Erano arrivati quella mattina al porto di El Banco con la ferma intenzione di acquistarlo, una vedova che l'aveva ereditata dal suo defunto marito. 
 
    Di fronte alla massiccia richiesta fatta dalla ragazza Minta, il turco Anis non poteva nascondere la sua frustrazione - troppi soldi! Due volte quanto mi è stato detto che stavo chiedendo. 
 
    La donna senza aver paura, ha preso il caffè bene alla bocca e dopo aver sorseggiato un drink, ha aggiunto: "Forse centoventimila pesos sembreranno tantissimi, ma voglio che ascoltiate bene la seconda parte della mia offerta e vi renderete conto che non è troppo. 
 
    Fece una pausa. Prendendo la macchina per il caffè, ha riempito i pozzi di rosso zuccherato con panela. Certo che ha avuto tutta l'attenzione dei compratori, ha continuato – mi verrà pagato mille pesos al mese in anticipo per dieci anni. Dal momento in cui firmiamo l'atto di consegna. La barca sarà appuntata al mio nome e mi firmerà centonove lettere di mille pesos per il debito rimanente, che mese dopo mese tornerò a voi come sono pagato. Capito? 
 
    La seconda parte dell'offerta li ha sorpresi, mi hanno chiesto di ripeterli. Li ripeteva parola per parola, e le spiegò che preferiva il pagamento, quindi perché non sapeva cosa fare con i soldi se veniva pagata in contanti, aveva paura di sprecarlo, sprecarlo, essere strappata o rubata. 
 
    Ragno ha fatto il primo appello, esitante –E se si dovesse arrivare a... A... da mancare... 
 
    Ha dichiarato- Morire è la parola giusta, miglio. E se morissi prima? 
 
    Fece un cenno e alzò le spalle giustificando il pensiero inevitabile. 
 
    Senza essere disturbata se stessa rispose – Continueranno a pagare mia nipote, la figlia più giovane della mia unica sorella vivente, che vive con me ma non è qui ora. Questo dovrebbe essere registrato nel documento di vendita. Beh, io non ho figli, sono orrendo. [18] . 
 
    Il Turco è intervenuto – ma prima dovremmo guardare la barca, che non abbiamo visto. 
 
    La donna annuì e li invitò a seguirla. Lasciarono la casa attraverso la porta sul retro, percorsero un lungo sentiero tra banana e campi di grano fino a un'ampia pipa che si snodava dietro la tenuta, circondò un isolotto e tornò al fiume. Sulla riva, legata al tronco di un grande albero di guamas hanno trovato il rimorchiatore. Mentre sulla riva opposta, su una spiaggia dell'isolotto scoprirono una famiglia di lamantini che giocherellavano teneramente, Ragno e il Turco non nascondevano la loro ammirazione, non ne avevano mai visto uno anche se ne avevano sentito parlare. Li hanno apprezzati per molto tempo. Disse loro che prima vivevano anche grandi alligatori, ma i coloni della zona li uccisero perché mangiavano vitelli, polli, maiali e notavano anche un paio di bambini trascurati dai loro genitori. 
 
    Ragno e Anise osservarono lo strattone bow-to-stern senza affrontarlo. Lo scafo era in perfette condizioni, così come l'intera struttura e le pareti sul ponte, un po 'dipinte. Si potrebbe leggere bene il nome "Josefina". 
 
    La vedova che ha seguito gli occhi degli acquirenti ha rotto il silenzio – ho messo una condizione! 
 
    Ragno alzò le sopracciglia mostrando una certa sorpresa e implicando che lui la stava ascoltando. 
 
    Ha continuato – Solo una condizione che ho messo, hanno cambiato il suo nome. 
 
    Il Turco e il Ragno sembravano ancora più sorpresi. La curiosità li stava mangiando. 
 
    Anticipando la domanda che esclamò", non posso più sopportare di vedere quel nome sulla barca... Mio figlio di un mi ha ingannato per anni, mi ha fatto credere che fosse il nome di sua nonna... quello che sta succedendo! Solo fino a poco tempo fa, dopo la morte, ho scoperto che era il nome di una cameriera [19] di lei, una cagna di Morales. 
 
    Silenzio tra di loro. Un pensiero fugace deve essere passato attraverso le menti dei due: "Le belle donne di Morales sono donne fatali!" 
 
    Lei, dimenticando per un momento i suoi interlocutori, stese le braccia e alzando la testa verso il cielo sussurrò – Just Tarcisicius dei Barros Reali, non una messa che ti manderò a dire! Mi hai sentito? Così si può trascorrere un lungo periodo di tempo in purgatorio! 
 
    Nessuno di noi ha nemmeno osato sbatterci le palpebre. 
 
    Come se non l'avessi sentito, la minta continuò – ok? Cambiano immediatamente il suo nome. 
 
    Entrambi muovevano la testa affermativamente. 
 
    Sorrise esclamò: "Vedi, un turco e un muto anti-ooque. Dì qualcosa! 
 
    Ragno è stato il primo che ha obbedito - Dov'è la tavola? Abbiamo capito che vendeva il rimorchiatore con un ranch di bestiame. 
 
    Ha cambiato il suo tono, quello di moglie indignato da quella della povera vecchia signora. Mi spiegò che era stata costretta a consegnarlo per un debito lasciatogli dal suo defunto marito. Quella tavola, molto buono tra l'altro, il nuovo proprietario aveva in vendita ormeggiata a monte non lontano da lì. 
 
    Per ottenere di nuovo l'attenzione degli acquirenti sul rimorchiatore, ha aggiunto puntando la barca verso di loro - come pensano che sia, bella! Il nuovo non è qui, ma non è neanche vecchio. Ha un potente motore diesel tedesco in perfette condizioni e un'elica nove-piccola che Tarsicio ha messo su di esso poco prima... 
 
    In quel momento qualcuno si è mosso all'interno del rimorchiatore, proprio al piano terra dove si trova il motore, sdraiato o facendo cadere qualcosa di metallico. 
 
    La donna gridò: "Epa, Garabato, smettila di curiosare e vieni qui! 
 
    Un uomo lungo, vecchio, slegato uscì dalla barca, con un enorme baffi bianchi, come il colore dei suoi capelli radi, che contrastava con la pelle macchiata dal suo viso. I suoi denti erano anche scarsi, che aveva con noncuranza perché continuava a sorridere. 
 
    La donna disse loro che lui, che era stato soprannominato Garabato, era stato il braccio destro del suo defunto marito da quando aveva acquisito la barca. Era un macchinista, un meccanico, un pilota e conosceva il fiume come il palmo della sua mano. Non aveva famiglia o dove andare, così le avevo permesso di rimanere all'interno della barca in cambio di tenerla in buone condizioni e prendersi cura degli amici di altre persone. Lei gli ha fornito con cibo e alcuni pesi come stipendio. Sarebbe qualcuno molto utile per coloro che hanno comprato "Josefa" (la barca non l'amante), ha aggiunto concludendo la presentazione, non senza prima avvertirli che stava balbettando all'estremo, così poco parlato. 
 
    Ragno e turco imbarcati. Parsimony controllato il coperchio e interni, poi ha chiesto Garabato per avviare il motore. Non solo lo ha fatto, ma ha rilasciato ormeggio, ha scalato il ponte con loro, ha guidato la barca a pochi metri dalla riva, marciando in avanti, invertendo, porto girare, svolta a dritta... I lamantini sull'altra riva sembravano celebrare il movimento della barca, Ragno poteva quasi giurare che questi mammiferi acquatici conversavano vigorosamente l'uno con l'altro. 
 
    Infine Garabato ord la barca di nuovo e legato in su. 
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    Hanno chiesto un po 'di tempo da soli per discutere del business. Entrambi hanno convenuto che il rimorchiatore era appropriato, che se sono riusciti a farlo cadere al prezzo dell'ordine avrebbero potuto restituire la maggior parte del denaro ai loro finanziatori, hanno fatto pensare che sarebbero stati in grado di pagare a rate di mille pesos al mese. A quel tempo il Turco relevò che la maggior parte del denaro che aveva prestato (per interesse) dall'anziano zio di suo padre, che invece di comportarsi come un parente generoso era un vecchio avido, anche se suo padre gli aveva dato tutta la sua vita come un fedele manager della sua attività fluviale. 
 
    Poi, per riassumere, un lungo tiro e sciolto è stato presentato per il prezzo tra i due acquirenti e il venditore perspicace. Avevano già concordato un prezzo di centomila pesos quando ad un certo punto della trattativa ha detto che le sarebbe piaciuto avere qualcosa che spaventava i ladri che aventevano approfittato di una vecchia vedova accompagnata da sua nipote, perché era già stata derubata di alcuni manzi, un maschio [20] e anche il primo motore Johnson del chalupa che legava davanti a casa sua. Commento che Ragno ha approfittato. 
 
    Ha cercato nella sua valigia, estratto un baye rosso che avvolgeva qualcosa, senza scoprire che diceva "Quindi quello che ho qui può interessarti, diciamo come prima puntata. 
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    Registro 
 
      
 
      
 
    Sabato 31 luglio 1954. 
 
    Ubicazione: Siamo partiti questa mattina da Barrancabermeja per Puerto Berrío. Abbiamo comprato un nuovo cavo d'acciaio dal Magazzino di Cristàbal Restrepo, questo deve reggere. 
 
    Clima: Molto caldo (più si naviga a monte il più caldo). 
 
    Primo contratto importante: Cento manzi diretti a Puerto Berrío verso la tenuta di Don Eugenio Mesa, vendutigli dal mio amico Sevillano e dal suo compagno Alfonso Robledal. 
 
    Il cane, che noi chiamiamo, si è già fatto un secolo per il mio compagno e si è guadagnato il posto nell'equipaggio: anteche ha spaventato un marauder sul molo barranca che ha cercato di salire sulla barca. Ha preso un morso doloroso e un buon spavento quando Garabato è uscito machete in mano. Questo è un paese di ladri per mestiere o vizio. 
 
    Abbiamo assunto un ragazzo a Barranca come nuovo membro dell'equipaggio todero, la cernia di cui avevamo bisogno. Si prenderà cura di mantenere la barca ordinata, il lancio di ormeggio, spedizione di bestiame e pacchetti di carico o qualsiasi altra cosa è necessaria, così come guardiano aggiuntivo. Non servirà come messaggero a terra perché è sordomuto, anche se è una scimmia e lavoratrice laboriosa, perché tiene d'occhio i segni che facciamo per mostrargli il suo lavoro del momento. Nessuno gli offrì un lavoro a causa della sua inadempienza e ne aveva bisogno, la sua amata madre lo affidò a noi, una donna bisognosa con quattro figli più piccoli abbandonati dal padre. Abbiamo anticipato lo stipendio del mese e gliel'abbiamo dato. Tutti lo chiamano Cucufato, niente di insolito perché qui intorno quasi tutti sono chiamati con il soprannome. Cerca di parlare e pensa di fare bene, ma difficilmente se ha capito una sorta di ululato emette, povero giovane, devono averlo deriso molto. 
 
    Ci manca solo il cuoco, che speriamo di assumere a Puerto Berrío. Una donna che conosco e sa fare tanto pesce quanto fagioli deliziosi. 
 
      
 
    Scheda informativa 3. 
 
      
 
    CAPITOLO 7 
 
      
 
    Mentre partivano per Morales e dopo aver ricevuto le prime istruzioni di pilotaggio e navigazione del rimorchiatore, il che non era del tutto strano per il chalupero Ragno o l'ex pilota di traghetti Ans. 
 
    Mezz'ora dopo, navigando a monte, il Turco non ce l'ha più fatta e ha chiesto, senza nascondere un sorriso, Ragno – Come hai fatto a rubare la pistola del chulavita? 
 
    Ragno rispose: "Non sono stato io. Era Moralita, dopo la bottiglia che gli è entrata in testa. Me l'ha data più tardi. 
 
    Il Turco lo guardò con stupore facendo una smorfia di "ti ho preso" - Così continuavano a vedersi, non è vero? 
 
    Ragno sorridente canagliamente. 
 
    Anise aggiunse: "Quello che trovo più difficile da credere è che la vecchia signora abbia accettato la pistola come prima puntata con un solo proiettile. Mille pesos per un revolver senza carta con un solo proiettile! 
 
    Ragno semplicemente riflettta - Un proiettile può fare la differenza tra la vita e la morte. Ho anche promesso che il mese prossimo ti porterò altri proiettili... dove li prenderò? Avrei dovuto stare zitto. 
 
    Garabato chiese chi sarebbe stato il capitano. L'Anise del Turco guardò Ragno e disse: "Il mio compagno sarà d'accordo che sono io, per un'esperienza più ampia... 
 
    Ragno intensificato –Il mio esperto compagno di gestione dei traghetti deve riconoscere che non ha mai navigato più in alto Barranquilla e che conosco molto bene quasi tutto il fiume navigabile... 
 
    Senza lasciar si è conclusa l'interrogatore turco, ma il mio partner deve riconoscere che un chalupa è molto diverso da una barca trainata. 
 
    Ragno di nuovo - ma il mio compagno non vuole rischiare la barca andando dove non lo sa, giusto? 
 
    Il Turco -Caro Partner, io... 
 
    Lo Scriba gago, che era timido, tagliò i due che erano al suo fianco agitando le mani e quasi urlando ...Pa... Pa... Pa... fermati ora, ca... Ca... Maledetto! Pa... Pa... Pa... sembrano un paio di... Di... Di... pazzo e... E... Ena... Na... Na... in amore, non con me!   In... Pollici... Allora che cosa... che cosa... che entrambi sono ca... Ca... capitani! 
 
    Intervento solistico di Garabato. Pensavano che andava bene e hanno accettato. L'Azza turca sarebbe stata il capitano di giorno e Ragno il capitano di notte, il mese successivo avrebbero cambiato turno e così via ogni mese. 
 
      
 
     
 
      
 
    Già a Morales due giorni dopo e dopo aver negoziato, non senza qualche difficoltà, l'allevatore di bestiame al vecchio agiost che lo aveva ricevuto alla signora Araminta come pagamento per un debito del suo defunto marito, inviato a dipingere il rimorchiatore verde e arancione, e ha cambiato il nome di "Josefa" a quello di "Moralita". 
 
    Hanno dovuto trovare il primo cliente presto. Aumentare mille pesos al mese più le normali spese della loro nuova compagnia fluviale, nei successivi novantanove mesi, ora sembrava una sfida enorme. Avevano paura di fallire, ma nessuno ha confessato l'altro. 
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 8 
 
      
 
    Il capitano Ragno, al timone nella cabina di pilotaggio, ammirava quella calda notte per il porto rettangolare schiudere una vasta luna piena che sembrava nascere nella raffineria di petrolio, con tante luci come una città di ferro, mentre, vicino al portello di dritta, osservò l'ombra della barca sul fiume argentata dal riflesso della luce della stella. Sentì anche il rumore del motore del rimorchiatore fuso con le voci della raffineria. L'odore morbido vorticoso che percepiva era inconfondibile per lui, raggiungendo la sua destinazione. Un'estasi inondò il suo corpo, ebbe quello che chiamano un momento stellare. Ha capito perché alcuni hanno scritto poesie e composto canzoni di fronte a magnifici paesaggi come quello, perché i fiumi innamorati dei loro marinai e pescatori, perché notti come quella sono diventate indimenticabili per chi l'ha vissuta. 
 
    Suonò il campanello con entusiasmo, chiamando tutti gli uomini dell'equipaggio al loro posto, in pochi minuti avrebbero attraccato al molo Barrancabermeja. La sua prima volta al comando di Moralita. "Vorrei che i miei genitori e fratelli potessero vedermi", pensò malinconicamente. 
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    Registro 
 
      
 
    Martedì 3 agosto 1954. 
 
    Località: Pier of Puerto Berrío. 
 
    Clima: Brezza. Meno calore e meno trampoli rispetto a Barranca. 
 
    Scaricoamo il bestiame nei recinti dell'hacienda di Don Eugenio Mesa. Una bellissima hacienda. 
 
    Siamo appena stati assunti per portare 4.500 casi di birra Pilsen a Barranca. Inoltre per ritirare 1350 pacchi di cemento a Puerto Nare per il Magazzino di Restrepo. La tavola sarà piena, caricata sul tetto. Due buoni contratti, sarò in grado di dormire meglio. 
 
    Partiamo presto domani per Puerto Nare e poi per Barranca. 
 
    Abbiamo assunto la cuoca, ma non quella che conoscevo, ma sua figlia, che mi ha assicurato che cucina proprio come sua madre. Il suo nome: sordwa. Dice che è un nome africano, suo padre aveva un nonno africano. Il punto è che molti capiscono "Sorda", che la fa infuriare. Oggi è appena salita a bordo di Garabato per averla chiamata così, è più neomante di un sergente dell'esercito. 
 
    L'equipaggio è completo: un cane nero, un macchinista gago, un coltivatore sordomuto, un cuoco della Boquiscia che lo chiama sordo e, un turco e un paese che per la prima volta siamo capitani. Che Dio e la Vergine di Carmen ci benedicano e ci aiutino. 
 
      
 
    Scheda informativa 4. 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 9 
 
      
 
    Sevillano non quella notte a casa sua dopo aver sentito tutta la storia del business, con i capelli e segni, dalla bocca di Ragno, si avvicinò con il pensiero di commentare – Dicono che la tenuta della vedova vale la metà, ma ora possiamo dire che la barca della vedova vale il doppio. 
 
    Non poteva fare a ridere e ha aggiunto, Che donna così, eh uccello di Maria! Li ha messi a lavorare per lei per otto anni e quattro mesi! Quella vecchia è uscita più viva di una turca e di un paese insieme... Non ho intenzione di tenere questa storia, perché qualcuno dovra' scriverla un giorno. 
 
    Ora che il capitano Ragno sussurrò , e che non ho contato le tasse, i francobolli e le tasse di registrazione... abbiamo fatto un brutto affare, giusto? 
 
    Sevillano cambiò il suo volto gioioso in uno più circospetto e rispose: Non tanto. Non era male se potessero approfittare dell'opportunità. Il prezzo da pagare è alto se si guarda solo il totale, ma tenendo conto del metodo di pagamento, a lungo termine non è costoso se... mmm...! Mille pesos più spese mensili non sono facili da guadagnare sulla punta del normale trasporto trasportando bestiame, cemento, ferro, birra, soda, mais o banane, ma sì... mmm...! 
 
    Ragno si lasciò punto dalla curiosità – ma cosa, amico? 
 
    Il suo amico dai capelli rossi e lentiggini guardò da entrambi i lati per assicurarsi che nessuno sentisse quello che stava per dire. Sua moglie e il domestico erano in cucina a preparare la cena. Poi, avvicinandosi all'orecchio sinistro di Ragno, disse con voce molto bassa una parola, solo uno. 
 
    Ragno, sentendola, rimase immobile in silenzio per un breve periodo, mentre scriveva la parola nella sua mente. Girò lentamente la testa e guardò intensamente negli occhi del suo amico, che alzò le sopracciglia e sorrise. 
 
    Infine, il capitano del fiume novellino scosse la testa affermativamente e sorrise troppo. 
 
    La giovane moglie entrò nella stanza, cantando con le mani come una madre per i suoi figli - Ben giovane, vieni a mangiare. 
 
    Si alzarono entrambi dal divano. Sevillano non dando una pacca dolce sulla spalla Ragno gli disse,' ti presento un amico che vi servirà bene in questo. 
 
      
 
     
 
      
 
    Il mezzogiorno successivo si incontrarono nella piazza del mercato e dopo aver avuto un uomo rosso si diresse verso la casa dei fratelli Robledal. Hanno piegato l'ultimo angolo del blocco dove la casa era e scoperto di fronte a un famoso errore di battitura scortato da quattro poliziotti Chulavita che sbattuto forte la porta gridò - Vieni fuori Alfonso Robledal, non nasconderti tra le gonne delle sue sorelle, sii maschio! 
 
    Ragno e Sevillano non si avvicinarono con cautela, ma decisero di aiutare il loro amico e connazionale. Sevillano ha chiesto educatamente – Che cos'è, signori? 
 
    L'uomo vestito con abiti civili era un uomo che odiava morire, letteralmente, di liberali. L'hanno soprannominata Rellena, per la sua passione per mangiare questa deliziosa salsiccia (con riso e manzo o sangue di maiale, ora noto come salsiccia) fritto. Ragno notò il revolver che si nascondeva tra la camicia e la cintura. Ha risposto con voce potente - non entrare in questo, perdersi qui! 
 
    Uno dei chulavitas ha disassicurati la carabina e con un sorriso malevolo ha sputato una domanda - sei anche una malpa... Liberale? 
 
    Ragno non essere intimidito sferzato - che non importa a voi! 
 
    Lo ha puntato il poliziotto. Riempitevi, strizzando gli occhi ripetuti a loro - uscire di qui o non rispondo! 
 
    In quel momento Lucila, la sorella maggiore di Alfonso, ha aperto la porta – Sevillano come sei stato, stare con il tuo amico! Stiamo già servendo i fagioli con gli artigli... 
 
    Riempimento interrotto – Hey signora, sei sorda e cieca o finita? 
 
    Ragno non poteva essere contenuto - rispettare il bastardo o ti insegno ...! 
 
    Togliere la pistola gli ha sfidato – o mi insegna cosa? Fammi vedere! 
 
    Lucila cercando di affrontare la lotta mortale è intervenito da arrabbiarsi - Hey, conosco voi e la vostra famiglia, quindi non presentarsi a casa mia cercando di spaventare i miei amici e dire una volta per tutte quello che vuoi. 
 
    Il ragazzo sapeva lucila era un compagno del rosario quotidiano nella cattedrale di sua moglie, così cercando di guardare bello ha risposto - Guarda, signora, siamo venuti a fermare suo fratello Alfonso Robledal, quindi fateci entrare, ammanettarlo e lasciare... 
 
    Lei non lascia che finisca – Beh, vai avanti e trovalo e vedi se lo trovano, perché non lo vedo da più di tre giorni, deve uscire con qualche mascalzone che sa dove. 
 
    Aprì la porta e li invitò a seguirli. Non credevano di entrare, hanno perlustrato l'intera casa pezzo per pezzo, in bagno e anche nel quartetto glitter [21] ma non l'hanno trovato. 
 
    Non rinunciando a Repulses, attese Lucila – Dove si è nascosta? 
 
    Lucila sorridente rispose con insoplessità: "Saprò dove sono i miei fratelli, piuttosto dimmi perché vuoi imprigionarlo. 
 
    La chulavita che aveva puntato Ragno prendendo la parola ha aiutato il suo copartisan - È riserva del riassunto, signora. 
 
    Scuotendo il dito dell'indice ha detto una cosa arrabbiata, almeno fingendo di esserlo perché quello che era così spaventato – che riserva del riassunto o che otto quarti, si vuole prendere solo perché è liberale. Ma ti avverto, mio fratello minore è nell'accademia militare di Bogotà e presto si laureerà come tenente dell'esercito, lo chiamerò e gli dirò che tu, e so i nomi di tutti voi, state inseguendo gli altri vostri fratelli... e vedremo cosa succede! 
 
    Filled, ha chiesto ironicamente perché non gli credevo , non dirmelo, e quale suo fratello è nell'accademia militare? 
 
    Teneva le mani fino alla vita – Petronio, mio fratello minore. Non lo conosci? 
 
    Uno degli obiettivi del presidente Gustavo Rojas Pinilla era quello di depoliticizzare la polizia. L'esercito all'epoca era probabilmente il più potente del paese. 
 
    Sevillano decise di intervenire prima che Ragno fosse superato da un rafforzamento – Signori, meglio lasciare già e questione dimenticata. Beh, Petronius ha diversi amici ufficiali che sono qui nel battaglione... facciamo finta che non sia successo niente e che la materia sia stata completata. 
 
    Altri due chulavitas sussurrò qualcosa a Rellena, che brontolava disse a Lucila: "Ok, ma di' a tuo fratello che... 
 
    Una voce è stata sentita dal cortile – Quello che hai da dirmi. 
 
    Sua sorella che prende la mano alla bocca per cercare di annegare un grido di angoscia, ha raggiunto solo a musitizzare –Alfonso...! 
 
    La chulavita che aveva parlato prima corse verso di lui e gli diede un sedere con la carabina dietro l'orecchio sinistro che lo abbatteva. Ragno gli diede immediatamente un pugno alla mascella e lasciò cadere la pistola che portava in mano, e quando si accovacciò per prenderlo ebbe un secondo pugno, un calcio in faccia che lo fece cadere sul pavimento di cemento. 
 
    Gli altri quattro chulavitas si lanciarono contro Ragno cercando di immobilizzarlo. Ripieno è strisciato stordito mentre sputava sangue, un paio di denti e volgarità -io lo ucciderò... Lo ucciderò... cane hijue... 
 
    Un'altra voce tuonò dal fondo del corridoio all'ingresso della casa – chi ucciderai, Rellena? 
 
    Fu Pacho Robledal ad entrare accompagnato dal suo nuovo amico, il tenente della Marina, che lo aveva salvato, giorni fa, dalla caserma della polizia di Chulavita, seguito da un plotone di marine sarmati con i suoi fucili. 
 
    Amparo, un'altra sorella di Lucila, che fu la prima a individuare vicino alla finestra i poliziotti che si avvicinavano guidati dal fanatico del partito conservatore, appollaiato sulla copertina che si affacciava su una casa vicina, corse a trovare suo fratello Francisco non senza preavviso per primo suo fratello Alfonso e sua sorella maggiore. 
 
    Alfonso Robledal si era nascosto in un vecchio pozzo d'acqua che era nel cortile mimetizzato tra boschetti ricoperti di tavole di legno. Ma forse sentendo un codardo o temendo che avrebbero arrestato i loro amici o per affrontare i loro inseguitori ha deciso di lasciare il pozzo d'acqua, anche se sembrava che tra sua sorella Lucila e Sevillano erano già placato dopo averli avvertiti circa le connessioni del giovane Petronio Robledal, che certamente ha studiato presso l'accademia militare, ma ancora lontano dal laurearsi come un sottotenente nell'esercito , poiché aveva iniziato i suoi studi al liceo per il quarto anno solo quell'anno. 
 
    I Chulavitati lasciarono cadere le carabine e alzarono le mani in segno di resa, sapevano che questo tenente non avrebbe esitato a dare l'ordine di sparare se avessero resistito. Nel frattempo, Capitan Ragno ha approfittato di avvicinarsi a L'orecchio di ricarica ancora in quattro, per sussurrargli – Guarda Rellena, lascia quella merda di politica partigiana che ora i comandi sono i militari. Non essere così disgustoso, non pensare che i tuoi capi conservatori ti proteggeranno uccidendo i liberali... 
 
    Ricaricanone non lasciandogli finire esclamò a tutto gas – io sono e sarò conservatore a morte come i medici più illustri, proprio come la Santa Chiesa è conservatrice e anche Gesù Cristo è conservatore! 
 
    Il tenente, ascoltandolo, muovendosi con la testa, disse: "Questi fan della festa sono quelli che hanno il paese incasinato. Ma non preoccupatevi, prendiamoci cura di questa supposizione. 
 
    E sono stati tutti arrestati. 
 
    Come ha fatto l'esercito ad assumere l'ipotesi? Tutto quello che posso scrivere è che il colonnello incaricato del formidabile battaglione antiaerea di Barrancabermeja nelle settimane successive ha effettivamente smantellato tutta la polizia di Chulavita e ha smantellato le sue caserme, seguendo le istruzioni dirette del presidente Rojas Pinilla. Nessuno di questi ex poliziotti è mai più stato visto al porto petrolifero. De Rellena non sapeva come o quando è stata riformata, perché più di vent'anni dopo l'ho visto frequentare la scuola cattolica dove il figlio più giovane stava studiando in una riunione di integrazione genitore-figlio felicemente, non mi crederanno, con Alfonso Robledal che aveva anche il suo figlio maggiore che studiava lì, era diventato amico o almeno riconciliato da tempo fa , tuttavia, ognuno di loro votava ancora per i candidati del suo partito. Turni che danno vita. 
 
    Parlando di vita,s dovrebbe essere informato per quei lettori che a un certo punto pensavano che questo romanzo riguardasse un altro capitano, menzionato da un'antica tradizione orale ispanica come "Capitano Ragno", che ovviamente non è la nostra. Per coloro che non lo sapevano: Si dice che alla fine del XVIII secolo attraverso i porti iberici era un certo capitano Ragno o Aranha (sì, con "n" invece di "z"), di origine basca o portoghese, reclutando dreami uncars di avventura, che si imbarcavano su navi di stese in Sud America con il vero scopo di ispessimento le truppe reali che hanno cercato di sedare i primi consatos , le prime battaglie già combattute in Argentina e Cile. Il "buon" capitano Ragno, ritenuto un vecchio lupo di mare che si arricchiva commissionando il suo stratagemma ben montato, perché gli fece credere alle sue vittime che anche lui si sarebbe imbarcato con loro per guidarle alla ricerca dell'ambita fortuna. Naturalmente, le navi partirono con i "nuovi" marinai e soldati, ma senza il loro famoso capitano a bordo. 
 
    Il cognome Ragno da quello delle pronunce e la tradizione del passaparola si deformarono nel tempo in Ragno. Oggi questa storia è citata come un'analogia per sottolineare l'inganno e il tradimento di qualcuno. Anche in alcuni luoghi, come sulla costa caraibica colombiana, si ritiene che questo Capitan Ragno fosse un ragazzo senza barca ma con un vecchio bossolo che giurò servito a navigare in qualsiasi acqua e che aveva l'abitudine di persuadere i suoi amici ad accompagnarlo in varie corse, piene di avventure ed emozioni, ma è sempre stato il caso che quando ha iniziato il viaggio verso altri si sono imbarcati nelle disedi ben attrezzate nave e lui scomparve. Capitan Ragno divenne così un simbolo di tradimento, menzogna e mancanza di audacia. 
 
    Il nostro Capitano Ragno, che è stato chiamato non con il cognome, ma a causa della forma della talpa sulla sua parte posteriore del collo e che aveva una nave, era molto diverso da quel vecchio mascalzone. E, pericoli e avventure, stavo appena cominciando a vivere. 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 10 
 
      
 
    La donna arrotolata quando ha sentito che il turco Anàs le ha detto tranquillamente, ma non abbastanza, al suo partner che era ingrato, ha affermato - vuoi un buon cuoco o una brava puttana? 
 
    Azza arrossì. Ragno rise. 
 
    Con questo fascino elegante, quel pomeriggio nella piazza del mercato di Puerto Berrío, hanno agganciato lo zordwa nero come cuoco a bordo. Quello che sarebbe diventato famoso tra l'equipaggio e i passeggeri di Moralita per i suoi gustosi sancochos di pesce e per i suoi fagioli memorabili con cavoli accompagnati da chicharràn. 
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    La prima cosa che ha fatto quando si imbarcava, dopo aver sganciato la valigia nella piccola capanna dietro la cucina, è stato quello di scrivere tre cartelli sui cartoni e appenderli anche negli unici due bagni della barca: sulla porta di un "ombres" e l'altro "piccole donne", all'interno del bagno di "ombres" attaccato a un lato del bagno sulla canna per la carta il terzo cartello che diceva "non lasciare il viso in bagno". 
 
    Garabato fu la prima ad andare in bagno e, per la sua disgrazia, entrò nelle "donne". Aveva appena abbassato i pantaloni quando ha aperto la porta in modo prematura, l'energente di zordwa, io urlo contro di lei - Che cosa stai facendo, non riesci a leggere? 
 
    Povero gago non poteva passare da ripetere come cinque volte la prima sillaba di chissà quale parola, a causa dello spavento che ha preso. Prima, nel momento in cui Ragno l'ha presentata a lei, lei lo ha insultato quando ha frainteso il suo nome lo ha ripetuto –Così... Così... Così... Sordo, sordo? 
 
    L'Anàs del Turco arrivò puntuale a una scena così sconveniente e spiegò al nuovo cuoco che Scrate era un uomo analfabeta, non riusciva nemmeno a leggere la parola "pericolo". Inoltre, le disse che "uomo" era scritto con "h", a cui rispose – ovviamente patrono, con "h" di uovo, giusto? 
 
    Annis non sapeva se arrabbiarsi o ridere. Ha preferito ignorare il commento ironico chiedendo chiarimenti su chi aveva autorizzato la nuova regola di separare i bagni dal sesso. 
 
    Ha detto: "Madre Natura così fornisce. Il bagno è la madre della buona salute, giusto patrono? Non pensate che mi siederò in una tazza scintillante con tutti voi, ah! 
 
    Ragno è arrivato in quell'istante sonnolento - Che cos'è? Mi hanno svegliato e sono ancora a corto di turno. 
 
    Aise spiegò la rabbia mentre Garribto cercava di intervenire, già con i pantaloni addosso, ma la sua balbuzie gli impedì. C'è stata una lunga discussione tra i quattro, a cui la cernia muta si unì in seguito (credeteci o no!) gettando alti insefaquesti insefabili, piuttosto, sembravano un'algarabàa di galline appena sorti, fino a quando finalmente hanno concordato: Lei e i due capitani, con l'impegno tacito di pulire la tazza molto bene dopo aver urinato, avrebbero usato il bagno a cui era appeso il segno" , quello che vorrei scambiare per "C. e C.", capitani e cuoco. Gli altri membri dell'equipaggio e gli eventuali passeggeri, tranne se dovessero salire a bordo di una signora, avrebbero usato il bagno "ombres", il cui segno sarebbe cambiato in "Tripulantes". 
 
    Più tardi la sera, quando Anise stava consegnando il turno sul ponte ha chiesto A ragno – Partner, cosa significa quel cartello "non lasciare la tua faccia in bagno"? 
 
    Alzando le spalle che implicano che non era sicuro di aver risposto – Forse è una frase filosofica. 
 
    Il Turco ha risposto : ora abbiamo finito! Abbiamo trovato un cuoco filosofo! 
 
    Ragno che guarda verso l'orizzonte si restringeva –E in alto. Ehi, Ave Maria! Ma se si cucina bene dobbiamo sopportare, perché io sono stufo di mangiare il pesce essiccato che Doodle sembra essere fritto con olio motore... Partner, cambiando argomento, abbiamo bisogno di parlare di un problema molto serio.               
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    Registro 
 
      
 
    Martedì 10 agosto 1954. 
 
    Località: Barrancabermeja Pier. 
 
    Clima: calore mite. Più vento e meno trampoli. 
 
    Abbiamo scaricato tutta la birra e il cemento senza incidenti. 
 
    Tra cinque giorni dovremo essere all'El Banco per pagare alla signorina Araminta la seconda rata. Con il trasporto ricevuto finora possiamo pagarvi i 1.000 pesos, pagare gli stipendi e la bolletta del cavo dove Cristàbal Restrepo, e quindi siamo sbucciati. Grazie a Dio abbiamo appena ricevuto un contratto per portare le soda ai distributori da Puerto Wilches a El Banco. 
 
    Questo pomeriggio hanno appena caricato le scatole di soda, in totale sono cinque camionisti. 
 
    Così garantiamo tre contratti mensili: birra da Puerto Berrío a Barranca, cemento da Puerto Nare a Barranca e bibite da Barranca a valle a El Banco. Mi è venuto in mente di offrire a quelli dell'Union Brewery di portarli anche birra a valle oltre Barranca, in modo da poter convincere i distributori a comprarla in ogni porto. Non dovrebbe essere difficile vendere birra, soldi per il vizio ci sarà sempre. 
 
    Ieri sera Sevillano non ci ha presentato il suo amico. Questo pomeriggio ti imbarcherai con noi e dalla Banca ti accompagnerò ai tuoi amici. Sembra un uomo affidabile. Possa la Madonna di Carmen benedirci in questo nuovo business, perché dobbiamo fare bene. 
 
    Black yes è un cane molto intelligente, ieri sera è volato fuori dalla barca e finora a mezzogiorno è apparso con un pezzo di carne cruda in bocca. Si stancava di cacciare le iguane e decise di rubare carne bovina in chi sa quale macelleria sono vicino al molo. Non è stato perso o picchiato, grazie a Dio, perché siamo tutti affezionati a lui, specialmente il nero zordwa che lo acconsente e lo nutre come se fosse un bambino. Spero che tu non ingrassi troppo. 
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    CAPITOLO 11 
 
      
 
    Don Carlos Villa era un antioqueo molto beato, tutto lo ha reso uno scherzo, ma molto elegante nel vestire e parlare. Uomo di circa dieci anni più vecchio di Ragno, un amante del tabacco cubano e del buon whisky, così come "e" come scrivono gli americani, non come gli inglesi che scrivono Whisky, perché ha affermato di essere il migliore. Ha dato loro una classe di liquori così costosi spiegando che il miglior whisky era quello che proveniva dallo stesso grano e non quello che veniva da miscele, identificato come "miscelato". Ha anche spiegato che il nativo degli Stati Uniti doveva differenziarlo, dal momento che uno era fatto di grano di malto e uno dal grano di mais, e che quest'ultimo era chiamato Borbone. Ha terminato la lezione con la geografia, ha avuto fersuerio ammirazione per il potere americano, menzionando ai suoi due nuovi partner che i più grandi stati produttori sono stati Kentucky e Tennessee, nel primo hanno fatto il Jack Daniel's e nel secondo il Jim Beam, il suomarchio preferito. Tirò fuori dalla tasca della sua impeccabile camicia bianca a maniche lunghe tre sigari medi, lentamente passarono uno sotto il naso succhiando delicatamente il suo profumo e offrì loro gli altri due, non senza prima chiedere loro se potevano fumarli, a cui entrambi i capitani confessavano la loro più completa ignoranza in un soggetto così fine, non erano nemmeno abituati ai fumatori, ma piuttosto sporadici ed economiche sigarette. Poi ha iniziato la seconda lezione, tirando fuori il coltello svizzero, ha puntato fuori uno, lo ha preso in bocca e dopo due potenti aspirazioni con sbuffi di fumo acceso, mostrando loro che il sigaro si tiene tra le phalange propici dell'indice e le dita medie invece delle falangi centrali come di solito è tenuto dalla sigaretta. Ha anche insegnato loro come fumare un sigaro, non dovrebbe essere permesso di passare fumo inalato dalla gola, molto diverso dal fumare sigarette. Egli disse loro solennemente che il tabacco, a differenza delle [23] sigarette, dovrebbe essere spalato e goduto, evitando di portare fumo ai polmoni, motivo per cui, secondo lui, meno dannoso. Tuttavia, non avrebbero smesso di contrabbandare i Cammel desiderati o le altre sigarette americane che vendono molto di più degli Habanos, così come i whisky inglesi e scozzesi degli americani. 
 
    Mentre si trovava dalla sedia sulla terrazza della barca dove tutti e tre erano seduti, quella mattina, ammirando il paesaggio delle banche dopo la prima colazione, ha dichiarato: "Il vizio è ciò che dà più guadagno ed è più facile da trasportare di frigoriferi, radio o ora televisori, due scatole di whisky, brandy o rum danno più soldi e sono più difficili da nascondere. Ma se un cliente si prende cura di loro, li otteniamo, ma con il pagamento anticipato, cioè. Caricheremo sempre poche scatole di ogni specie. Ogni spedizione deve essere inserita in un massimo di 600 camion, quindi se perdiamo la merce non rompiamo. 
 
    Ha respirato un soffio di fumo dal suo tabacco e ha continuato - in questo business ci sono quattro nemici: costumi, concorrenza, ladri e rospi invidiosi. Spesso i secondi sono gli stessi terzi e quarti. Quindi, per ridurre i rischi devi evitare di attirare l'attenzione con un sacco di merce, che è stato l'errore di alcuni che ho incontrato. Cerchiamo di essere chiari allora, caricheremo nient'altro che quello che c'è in un camion. Non lasciarti vincere dall'avidità... L'avidità è un cattivo consulente in questo settore, beh, in qualsiasi attività. Tra l'altro, tornerò a Barranca in treno da Santa Marta o Fundaciàn! Questa sarà la prima e l'ultima volta che mi vedranno sulla barca. Beh, sono molto conosciuto in questo settore, e non è conveniente per te relazionarti con me. D'ora in poi mi incontreranno quando vediamo fornitori sulla costa e acquirenti a Barranca... 
 
    Ragno e turco Anìs lo ascoltarono con molta attenzione. Avevano lasciato Garabato incaricato di pilotare la barca a valle di El Banco. 
 
    Il lettore deve già dedurre che la parola che Sevillano, quella notte di cena a casa sua, secerneva a Capitan Ragno era "contrabbando", proprio come l'amico che lo presentò era al suo connazionale Carlos Villa, un uomo con buoni contatti e sufficiente esperienza in queste esigenze. 
 
    Dal momento che non ho intenzione di fare le scuse per il contrabbando, o andare in un sacco di dettagli, mi limiterò ad aggiungere tre cose. 
 
    Il primo, che Ragno non ha fatto alcuno sforzo per convincere il turco Ans ad associarsi con Carlos Villa, che è stato lasciato cadere come un anello al dito, perché sulla tavola, sotto scatole di birra, soda, grumi di cemento o meglio, sotto la boiga puzzolente calpestato da bestiame che spesso portava a monte o a valle , potrebbero nascondere nello scafo le merci da contrabbandare. 
 
    Ma, ed ecco la seconda cosa, ciò che il nostro personaggio principale ha dovuto prendersi cura di è stato quello di convincere la propria coscienza. Doveva anche andare a consultare un sacerdote amico coadjutor della Cattedrale di Barrancabermeja, costruita dai gesuiti e consacrata al Sacro Cuore di Gesù, su una questione morale, che gli ha dato la benedizione citando la frase evangelica "a Cesare ciò che è Cesare e a Dio ciò che è di Dio", o tradotto da lui stesso: "Il contrabbando è il commercio senza pagare le tasse , ma poiché le tasse sono questioni dello Stato e non della Chiesa o di Dio, perché non è un peccato mortale". Così il dubbio è stato risolto e l'impegno di non dimenticare di portarlo, di tanto in tanto e alla maniera della decima, una scatola con bottiglie di un vino spagnolo gustoso... per le masse, naturalmente. 
 
    E la terza è che, come concordavano, si specializzavano nel traffico di liquori, sigarette e tabacco, che compravano gli "importatori" a Maicao e Barranquilla, per poi vendere esclusivamente a tre commercianti affidabili del porto petrolifero, paesi di campagna come Villa e Ragno, naturalmente. Questo rapporto parallelo al visibilmente legale ha portato, come ha calcolato Sevillano, non solo il modo più sicuro per pagare il costoso negoziato motofluvia e debiti, ma anche per ottenere buoni profitti meritati, che in proporzione meno ma generosa condiviso con gli altri membri dell'equipaggio. Ma non tutto sarebbe venuto fuori e chiedere per le loro tacche. 
 
    Capitan Ragno era cauto a non registrare nomi e riferimenti dell'operazione illegale nel suo registro, dicendo che difficilmente si può disegnare nulla su di esso sopra le 252 pagine numerate nella cartella che ha raggiunto le mie mani. Foglie dattilo scritte che, tra l'altro, smisero di scrivere all'improvviso e senza alcuna spiegazione o ultima pagina di addio il 17 agosto 1959. Forse si è stancato di tenere quel record o forse, perché non sono sicuro, c'è o esisteva la continuazione del registro su un'altra o più cartelle sconosciute da questo server. 
 
    Quindi tutto ciò che riguarda questo lavoro confidenziale e altri eventi segreti che racconterò nei prossimi capitoli mi ha raggiunto le orecchie attraverso le bocche di mio padre e mia zia. Oh! E per uno zio che ha recitato in un pericoloso dramma della vita reale. Così d'ora in poi, in vena di non renderla sacia o di allungare troppo la lettura, non copierò altri fogli del tronco, perché con i primi cinque in cui ha registrato il suo inizio come capitano (alternativa?) di Moralita e che ho già presentato loro, possono avere un'idea di quale fosse la personalità, le preoccupazioni e il modo di pensare del nostro Capitano Ragno. 
 
    Nelle pagine rimanenti di questo diario, che ha indossato per poco più di cinque anni, ha scritto di alcuni eventi che vale la pena narrare più tardi, non così su altri che obbediscono di più alla pratica quotidiana di navigare una barca come Moralita. Proprio come una volta la tavola si è ingente minacciosa compromettendo il rimorchiatore a causa di un carico pesante mente scarsamente distribuito, tonnellate di aste di ferro che sono state rotolate da un lato. In un'altra occasione, durante la Pasqua 1957, diversi giorni furono rinviati a valle tra Morales e Santa Cruz de Mompox, a causa di una grave rottura nella manovella di fronte all'elica, durante una crescente che impediva loro di ancorarsi, fino a quando Garribshaly riuscì a sostituirla. E in più di un'occasione hanno dovuto codificare con altre barche ormeggiate su banchine congestionate, che si prestava a grovigli e piccoli danni con le gomitiere e le inutili vecchie gomme che pendevano ai lati dal ricamo alla chiglia come difesa, manovra che spesso si concludeva in discussioni con altri capitani e l'equipaggio, così come il fastidio di dover accendere il motore e la barca per consentire la partenza di un'altra difesa Prima. (Molti termini di marinery che non conosci? Poi, prima di passare al capitolo successivo, non perdere il piacere di cercare significati in un buon dizionario della lingua spagnola, all'antichità). 
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    CAPITOLO 12 
 
      
 
    Hanno incoronato il primo viaggio e molti altri che lo hanno seguito, come si dice nel gergo del commercio illegale.  Mimetizzavano le scatole di liquori e sigarette tra lo scafo del ferro sotto il bestiame o il carico legale, immediatamente acquistato dai mercanti di Barrancabermeja. I lavoratori e, ancor più, i dipendenti con posizioni medie e di alto livello della compagnia petrolifera erano bevitori e fumatori regolari, esigenti, delle buone marche di whisky, brandy, rum e sigarette. Hanno guadagnato abbastanza soldi per permettersi tali lussi, così come importati in scatola e prosciutti, che la maggior parte dei lavoratori e dipendenti di altre industrie del paese non poteva. Anni dopo, il Presidente della Repubblica Carlos Lleras Restrepo, nel bel mezzo di una rivolta unionista infernale, li chiamò "oligarchi esagerati". 
 
    Hanno anche completato l'attività con Cervecería Uniàn S.A. per distribuire la birra lungo il fiume Magdalena, tra Puerto Nare e Mompox, che ha fornito loro buoni guadagni, come la birra gradualmente sostituito il consumo della chicha [24] su quelle banche calde. A quei tempi le bottiglie erano restituibili, quindi è diventato comune vendere ai distributori cestini di bottiglie piene e al ritorno raccogliere i cestini con le bottiglie vuote, scontare i contenitori e ricostituire con più birra. Anche il trasporto di bestiame è aumentato, soprattutto dai porti della costa come Barranquilla, El Banco, Morales e Puerto Wilches a Barrancabermeja e Puerto Berrío, e da quest'ultimo porto il bestiame imbarcato in treno alla fiera di Medellin dove è stato meglio pagato, nel corso degli anni detto fiera è diventato il riferimento per il prezzo del noder e heifers in piedi da chilogrammo. Allo stesso modo il consumo di cemento e ferro è aumentato nel tempo, anche se ha fatto una rotta opposta, da Puerto Nare e Puerto Berrío agli altri porti di Magdalena. Ad ogni modo, il trasporto non è mai mancato. 
 
    Così trascorsi più di tre anni, durante i quali pagavano in tempo mese per mese, i mille pesos concordavano con la ragazza Minta. Anche se la maggior parte del tempo hanno dovuto inviare il pagamento con Doodle, perché non potevano deviare lì a causa di così tanto lavoro che avevano. Già gli altri debiti, che Ragno aveva acquisito con Sevillano e Anis con suo zio, li avevano pagati con gli interessi. 
 
    Uno di quei giorni, durante il Natale 1957, in cui il generale Rojas Pinilla era già caduto e appena tre mesi dopo che Ragno ricevette un telegramma a Barrancabermeja che lo avvertiva della morte di suo padre a Sopetràn, incontrarono una donna che avrebbe cambiato le loro vite. 
 
   
 
  




 Quella mattina, quattro giorni prima del giorno della Natività arrivarono a Moralita al molo di fronte alla casa della ragazza Minta per pagare il canone di quel mese e poi continuare il suo viaggio verso il porto di El Banco. Nonostante il rumore del motore e la manovra di ormeggio e ormeggio, nessuno è venuto a riceverli, nemmeno i cani. Strano, Ragno e turco Anis bussò alla porta insistentemente, ma nessuno li aprì. 
 
    Capitan Ragno ha tentato la fortuna con la maniglia della porta, con sua sorpresa era senza uno spillo. Ha aperto con cautela e gridò – C'è qualcuno? 
 
    Silenzio. 
 
    Ha detto al Turco – che strano! Non si vedono bestiame nei paddock o nei recinti...               
 
    Chi ha risposto –Strano perché? Forse è andato dalla gente a commerciare o che sa come fare cosa. O sta ploying altri puledri. 
 
    Ragno che puntava l'orecchio sinistro sussurrò – credo di aver sentito qualcosa... Vedere. 
 
    Il Turco seguì il suo compagno in un pezzo con la porta chiusa, dietro la quale si sentiva un rumore morbido ma ripetitivo, come quello che rende un ventilatore illuminato quando si girava da un lato all'altro. La porta era stretta, senza serratura. Lentamente Ragno spinse la porta. Hanno scoperto l'immenso corpo nudo di una donna profondamente addormentata in un letto altrettanto grande, con un lenzuolo ma senza cuscini, e davanti al letto il ventilatore.               
 
    Poiché l'ignata donna obesa non si svegliò, rimasero per qualche minuto a guardarla non sapendo cosa fare. Fino a quando, come spesso accade in questi casi, qualcuno improvvisamente è apparso dietro di loro toccandoli entrambi allo stesso tempo sulle spalle opposte. Dallo spavento il Turco, mentre capovolgeva il suo corpo, scivolò sbattendo sulla fronte contro l'angolo di una vecchia vetrina di legno. 
 
    La voce al suo spalle immaginato – Cosa fai con mia nipote, un paio di mascalzatori? 
 
    Era della signora Araminta. Né per raccontare come i due capitani di moralita si sono sbarazzati di scuse e spiegazioni, né di come la loro nipote carnosa abbia reagito quando la bulla è riuscita a tirarla fuori di quel modo. 
 
    Quando passò tutto il trambusto, li presentò a Mery (già vestita), la nipote che per prima li menzionò quando vendette loro la barca, che fino ad ora non avevano avuto l'opportunità di incontrare. 
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     
 
      
 
    A mezzogiorno, nella sala da pranzo della casa, ognuno aveva il pranzo di una bocca succulenta cotta nel latte di cocco accompagnata da mais fritto e panini di manioca e banana arrosto con formaggio, che ha preparato per loro. Il Turco, ancora masticando un boccone, ha osservato, Non fare uno scarabocchio, hai preso i genitori di tutti i panini...! 
 
    La vedova lo interruppe rimproverandosi :Non si parla a tavola con la bocca piena, amico! 
 
    Aise si scusò, dicendo che era stato nel fiume troppo a lungo, tra marinai e strilli. 
 
    Era ancora arrabbiata perché voleva averli come agnelli miti nelle sue mani alla richiesta che ha fatto loro in quel momento - ti chiederò un ultimo favore. 
 
    Ragno rifletto – Ultimo? 
 
    Lei cavilando guardò s'intitolarono s'innamora di Garabato e Cucufato che mangiarono in assoluto silenzio ad un altro tavolo vicino, più vicino al bar che comunicava alla cucina con la sala da pranzo che il tavolo principale. Alla fine rispose : Aha, l'ultimo favore che mi farai! Ma ti chiedo quando entrambi andiamo a prendere un caffè in salotto. 
 
    Un buon capo, poche parole, prega l'adagio. Così cucinare, macchinista e gromete, senza dire o mu, rapidamente preso l'acqua panela con limone che avevano come un tavolo, hanno sollevato e lavato i piatti in cucina, mettendo le zampe fuori casa. 
 
    Una volta che la vedova, sua nipote e i due capitani sedevano sulle sedie di vimini nella stanza, procedette a servire il caffè con il suo solito protocollo sulle vecchie stoviglie in porcellana che usava per le occasioni più speciali. Quando ha finito di riempire il suo bene ha detto: "Non interrompermi fino a quando non ho finito di parlare. 
 
    Nessuno di loro ha osato dire che questa bocca è mia. Ragno sorseggiò il caffè cercando di mascherare l'intrigo che lo spaventò. 
 
    Affermò molto seriamente: "Morirò il prossimo Sabato Santo. 
 
    Il capitano Anise quasi sputato fuori il bere di caffè che beveva al momento. Capitan Ragno, molto serio e molto composto, guardò la nipote in un po 'cercando di scoprire nell'espressione del suo volto se sapeva che cosa Fly aveva punto sua zia, ma stava dormendo di nuovo. Ha continuato –Esatto, ho capito più di un mese fa, quando sono apparsi i segni... 
 
    Arie non poté fare a meno di alzare le sopracciglia fino a quando non toccò quasi la nascita del suo cespuglio di capelli. Guardò con rammarico la signora paffuto giovane come voler dire "questa tua zia è tutto in una nocciola, eh!" 
 
    La vecchia ha anticipato - non sono pazza, non crederci. Ci sono cose di questo mondo... e l'altro, che non si può nemmeno immaginare e che posso vedere. Più di un mese fa, quando un alligatore riapparve che mangiava in meno di tre notti i miei due cani Danyer e Caruso... 
 
    Ragno ricordando il suo cane, quello che avrebbe dovuto essere a caccia di iguane, esclamò - Nero! Dobbiamo trovarlo. 
 
    Ha ignorato ha continuato a dire :Un meno male potrebbe i cowboy ucciderlo prima che anche lui mangiasse il mio gatto "Chapola"... 
 
    Un gatto nero come il jet saltò in quel momento sopra la gonna della vedova, forse dopo aver sentito il suo nome menzionato dalla sua amante. Questa volta è stato Ragno che ha alzato le sopracciglia, ma nessuno dei due ha osato interromperla. 
 
    Ha ripreso l'argomento mentre accarezzava il gatto –Più di un mese fa, come dicevo, ho fatto un sogno di lunga durata... Beh, mi è stato detto che sarei morto il prossimo Sabato Santo per essere resuscitato con il nostro Signore nella prima ora dell'alba della domenica di Pasqua. Quello che ho confermato il giorno dopo, quando mi sono alzato e ho letto il tabacco... 
 
    Anise non ha resistito –Ah, per favore, non venire da noi... 
 
    Lei lo consegnò con uno sguardo scintillante che ha zitto il Turco e lo rimproverò di nuovo - Non essere così fottutamente scortese. È una spiegazione lunga e difficile che devo dire per chiederti il favore. 
 
    Ragno allungò la mano destra chiedendogli di continuare. 
 
    Preferendo arrivare al punto, chiese loro il permesso, si alzò dalla sedia ed entrò nella sua stanza, poi uscì con un piccolo petto tra le mani. L'ha dato a Capitan Ragno che ha chiesto di aprirlo. 
 
    Trovando all'interno una fitta somma di denaro in banconote ad alta denominazione, Ragno ha chiesto : Cosa vuoi che facciamo con questo argento, signora Araminta? 
 
    Lei ha risposto: Questo è il favore che vi esorto fortemente: Con quei soldi, che è tutto quello che sono stato pagato ogni mese fino ad ora più il prodotto della vendita del bestiame che avevo lasciato, voglio che tu compri una buona casa a Barranca per mia nipote... 
 
    Ha poi spiegato in dettaglio il favore che ha richiesto, in un indubbio atto di estrema fiducia. Riponò loro che era sicura che sarebbe morta il sabato della prossima Pasqua che si sarebbe tenuta tra circa quattro mesi, e che oltre a quei soldi avrebbe dato loro quello che sperava di ottenere per la vendita della tenuta in cui viveva, in modo che avrebbero aperto un conto di risparmio a nome di sua figlia su una banca cittadina. 
 
    Si è concluso ...... Un conto al Banco Comercial Antioqueño o Al Banco de Bogota che guadagna interesse, e dove continuerai a registrare dal mese prossimo i mille pesos acconsentirono, in modo che la mia cara Mery possa vivere comodamente fino a trovare un buon marito. 
 
    Hanno ingoiato la saliva mentre lei si fermò, li guardò con curiosità. Ragno e Anise si guardarono l'un l'altro sperando che l'altro parlasse per primo, ma entrambi temevano che chiunque lo facesse avrebbe perso, beh, almeno la loro felicità. La ragazza era molto grassa, nonostante le belle fazioni, come dicono alcune signore. 
 
    La vedova rise e si rivolse a sua nipote, che sembrava immutabile, disse: "Erano più stupidi di Cucufato! Guarda questo paio di mascalzoni, preferiscono mantenere piuttosto che sposare una bella ragazza decente come te... Ed è qui che è giusto fare una buona dote. 
 
    Emise quest'ultima frase molto lentamente, fissando con stupore i due capitani del fiume, perché sa lanciare un gancio con esca ricca a un paio di pesci astuti. Fece una pausa di nuovo mentre prendeva l'ultimo sorso del suo caffè, dando spazio ad alcuni di intervenire, ma sembravano un paio di statue di gesso. Rinunciare, ha finito - voglio che tu sia aiutato. Prendigli un uomo che almeno la rispetti e che possa tenerla, non il contrario, fai attenzione che ci sia un sacco di eruzione cutanea là fuori. Guardala allora come se fosse una delle sue sorelle... se mi deludessi, non ti lascerò sola per il resto della tua vita! Ma se mi incontri, saprò come pagarti da lì. 
 
    Indicò il cielo mentre diceva quest'ultima frase. Ragno notò che il Turco impallidì un po', aveva preso molto sul serio la minaccia spettrale e non aveva meno, perché l'aveva pronunciata mentre sembrava una maniaca agli occhi del gatto nero, che proprio in quel momento strillava e saltò senza pari dalle gambe della sua padrona. 
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     
 
      
 
    Prima del prossimo mezzogiorno Mery arrivò accompagnata da Garabato, che portò con grande sforzo due valigie pesanti e una scatola di legno media, in una vicina tenuta di El Banco, dove un grande lotto di manzi legato, appunto, a Barrancabermeja, si imbarcava su una manica fino alla tavola. 
 
    Non voglio trascurare che c'era già stata una conversazione tra i due capitani più o meno come questo: 
 
    Il Turco – Quella vecchia signora mi rende nervoso, è più pazza di una capra e sembra anche pericoloso... O... O... 
 
    Ragno finito la frase - O lei è una strega? 
 
    Il Turco - gli credi davvero? 
 
    Ragno –Mia madre ci ha sempre ripetuto "ci sono, ce ne sono". Ma come ha detto lei stessa, a Pasqua sapremo se lei è pazza o una strega. Ci sono cose strane, come nella tenuta che Sevillano e Alfonso Robledal hanno comprato, lì al mattino i cavalli appaiono con le corne inspiegabilmente intrecciate e con il corpo sudato... Dicono che sono le streghe che fanno le trecce e le cavalcano tutta la notte. 
 
    Il Turco mormorò – avevo sentito che... morire in un Sabato Santo per risorgere la domenica con Gesù Cristo! Proprio come Georg Friedrich Handel. 
 
    Ragno – Chi? Non capisco l'inglese. 
 
    Il Turco che mostra la sua conoscenza della musica classica ha spiegato - È un nome tedesco non inglese. Handel era un famoso compositore nato in Germania ma emigrato in Inghilterra, un uomo di grande fede che chiese a Dio di morire il Sabato Santo per risorgere la domenica con Gesù Cristo, e Dio gliel'ha [25] concessa... ho un album con il suo oratorio "Il Messia", la sua opera più famosa! Era il preferito di mia madre, lo metto stasera. 
 
    Ragno – Che cosa interessante. Buona idea, diamo il benvenuto alla nostra passeggera con un concerto di musica classica, in modo che possa vedere che non siamo così sciatti come sua zia ci ha dipinto. 
 
    Entrambi risero. 
 
    Il Turco poi ha messo in dubbio – e noi che abbiamo vinto prendendo sua nipote e facendo tutto quello che ci ha chiesto di fare? 
 
    Ragno – Partner, non tutto nella vita è business. Dobbiamo aiutare gli altri, registrare nel conto lassù è più importante che in banca quaggiù. A proposito, mio caro compagno, qual è la tua religione? Perdonami la domanda, ma non sopporto più la curiosità, perché non l'ho mai vista... 
 
    L'interruzione del Turco – Di quella materia meglio non parlare. Religione e politica sono problemi maledetti, quindi la mia famiglia ha dovuto lasciare il loro paese e venire in Colombia... Io credo in Dio, però. Se mai mi sposerò, lascio il tema della religione a mia moglie. 
 
    Ragno – E ti sposerai con la religione della sposa, senza alcun problema, giusto? 
 
    Il Turco – Esatto, così sia. 
 
    È così che quella conversazione si è conclusa quella mattina presto. 
 
    Quello che sembrava l'introverso Mery era molto più in uscita quando si sale sulla barca. Dopo avergli mostrato la sua cabina, di fronte a quella di zordwa, e aver lasciato lì i suoi bagagli, Ragno diede a Ragno una passeggiata intorno al resto della barca. 
 
    Quando scoprì il vecchio fonografo e i dischi di Ans non poté aiutare l'emozione – una barca con la musica! 
 
    Capitan Ragno lo avvertì: non pensare nemmeno di toccarne uno. Sono sacri per il mio collega, è l'eredità che tua madre ti ha lasciato. È morta quando era ancora molto giovane, era un'insegnante di storia molto appassionata di musica classica... 
 
    Qui devo sottolineare, caro lettore, che la barca Moralita è diventata famosa lungo il Rio Grande de la Magdalena, a parte quello che potrete poi leggere, perché da esso sono venute la musica, le opere dei classici, durante la navigazione. La gente dei villaggi, rancher'os e fattorie andavano lungo le banche ad ascoltare i concerti mentre passavano davanti a loro. La maggior parte di loro non aveva mai sentito nella loro vita la nona sinfonia di Beethoven o la sonata "Moonlight", le "Quattro stagioni" di vivaldi o la "Musica d'acqua" di Haendel per non parlare delle messe di Bach. Molti di quei miserabili villaggi non hanno nemmeno avuto un prete per celebrare una vera Messa domenicale. Quindi non era raro per loro, a volte, mentre spedivano bestiame nelle fattorie o scaricavano birra in villaggi più piccoli, chiedendo loro di suonare qualsiasi record sul potente fonografo e, a poco a poco, gli abitanti si accatastavano vicino al rimorchiatore. Il Turco installava il dispositivo sulla terrazza del rimorchiatore. Ragno ha anche colto l'occasione per leggere, soprattutto ai bambini, alcuni capitoli, capitoli di un romanzo o articoli della rivista Selezioni che aveva nella sua piccola biblioteca. Egli, dal tempo della scuola, era un lettore regolare di Jules Verne, Emilio Salgari, Arthur Conan Doyle, José Eustasio Rivera e più tardi di Tomàs Carrasquilla, di cui aveva raccolto quasi tutti i suoi libri, che egli curava con grande zelo e quindi imprevedibile. Anche se, durante gli anni sessanta,iniziò a dare i libri alle squallide biblioteche, poi comprò collezioni di letteratura giovanile dalle librerie di Barranquilla e le diede a lui. Allo stesso modo, i Turk Anàs, cambiarono il fonografo in un moderno giradischi e acquisirono nuovi acetati di musica classica, jazz, boleros, i tanghi di Carlos Gardel per compiacere il suo partner, le canzoni appiccicose di Buitraguito [26] su richiesta di Garabato e, su richiesta del nero zordwa, le articolazioni e gli cumbias di Wilson Choperena [27] e José Barros [28] che erano così alla moda. È così che i due capitani sono diventati "portatori" di cultura oltre a birra, bibite, ferro, cemento e altre cose.  
 
    La leggenda di due capitani di una barca che salpò la Magdalena con la musica e i libri cominciarono a crescere. Notorietà che avrebbe anche portato loro guai. 
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    CAPITOLO 13 
 
      
 
    Torniamo a quei giorni del dicembre 1957, in quell'indimenticabile viaggio, in cui partirono da El Banco, portando Mery alla nipote della ragazza Minta, più centinaia di rese, a Barrancabermeja con il compito di comprarle una casa, stabilirla e... ottenere il marito? "Una cosa molto difficile" opinò Garabato su di esso, aggiungendo una notte in cui è stato caduto da zero, che era quando poteva parlare senza balbuzie, ha detto di una corsa -L'uomo che dorme con lei rischi di morte per soffocamento o schiacciamento se lei è imprigionata. 
 
    Ovviamente si assicurò che Mery non lo ascoltasse, o almeno pensò, perché la seconda notte di navigazione, alcune urla furono udite chiedendo aiuto dal fiume, Ragno corse una torcia elettrica verso la poppa, fu in grado di distinguere il gago baguto combattendo le acque agitate dalla scia che lascia l'elica e che avrebbe potuto annegarlo. Inutile sottolineare chi l'ha spinto in acqua. 
 
    È che mentre Ragno e il Turco frequentavano il passeggero, gli altri tre membri dell'equipaggio avevano organizzato un discorso tremendo quella notte. E, come ho detto, il cucufato sordomuto è stato quello che ha parlato di più o ha lasciato andare a strillare mentre gemeva per essere più preciso. Come può una persona sorda per nascita sentire? Forse perché sarebbe sordo tra il novanta o l'ottanta per cento. Il fatto è che lo ascoltarono attentamente, lo compresero attentamente, lo compresero, risero alle sue note, gli chiesero, gli rispondevano, lo corressero, gli raccontarono storie e lo ascoltarono. Cosa posso dire! Quel sordomuto parlava anche per le orecchie. Capitan Ragno imparò anche a capire il suo linguaggio particolare, non il capitano Anis, che era disperato per capirlo e, inoltre, quando dovette chiamarlo. 
 
    Quella notte, dopo il commento beffardo verso Mery e prima dell'incidente, Garabato raccontò ai suoi due interlocutori con sorprendente eloquenza, perché aveva più rum nella pancia che una vasca, come si è quasi arricchito. Disse loro che lui e suo fratello, molti anni fa, quando erano piccoli, videro come nelle notti di luna piena nella palude vicino al ranch dei loro genitori, una luce dorata sembrava provenire dallo sfondo, dal riflesso della luna. Giurò loro – Per mia nonna che la luce era oro-oro! Avevamo sentito da bambini che, al momento della guerra d'indipendenza, il viceré spagnolo alla sua fuga è venuto a Mompox e sentendo che le truppe patriottiche stavano calpestando i talloni, guardò dove nascondere il suo tesoro, alcuni anziani hanno affermato di aver visto che lui ei suoi servi, desiderosi di fuggire, ha gettato diversi tronchi sul fondo di quella palude. Il fatto è che nessuno potrebbe mai trovarlo. Così io e mio fratello eravamo entusiasti di pensare che la luce dorata fosse il tesoro maledetto del Viceré. Una notte di luna piena, abbiamo visto la luce di nuovo, perché non tutti sono stati visti... Vedere... Vedere... 
 
    Bevve un altro colpo di rum e continuò :Ha detto quella notte che io e mio fratello abbiamo deciso di immergerci. Beh, quando siamo arrivati, abbiamo scelto mio fratello per immergerci mentre io rimanevo a guardare che nessuno o un grande alligatore dicevano abitava la palude, ma che non avevamo mai visto prima. 
 
    Cucufato strillò qualcosa come –Uugg gaaaggmaaanng? Caaagggaajjo, guee mmeeddo. 
 
    A cui Garabato ha dichiarato –Sì, un vecchio alligatore, ha detto il... Le... il gene... Gene... Persone. 
 
    La bottiglia – Qui, metti un altro rum, così possiamo finire l'intera storia prima di arrivare a Barranca. 
 
    Riprendendo facilità, ha continuato - Ah! Sì, il fatto è che mio fratello è saltato in acqua, era un ottimo nuotatore, si è tuffato e si è tuffato. Lo stavo aspettando seduto sulla riva, luccicando che qualche messer o quel dannato coccodrillo non si sarebbe fatto vedere. Dopo di che mio fratello è uscito e, "L'ho trovato, l'ho trovato... il tesoro dei pirati, all'interno... Ahg! 
 
    Ahg, in dubbio con Ahg? 
 
    Garabato prese un altro rum e rispose: Sì, Ahg. 
 
    Cucufato ha aderito all'appello – Ahhhggg? Ggoommo aggss? 
 
    Garabato ha spiegato – Beh ahg! L'alligatore è apparso sotto l'acqua e lo tolse uno. 
 
    Orrore esclamò: "Non più? Oh, mio Dio, non è vero. Non fare il bugiardo, amico! 
 
    Garabato dopo un'altra bevanda dichiarata senza tonnellata e sono – È vero, lo giuro, così mio fratello Hermenegildo è morto. Non hanno mai trovato i suoi resti o il tesoro... né il ca... Cai... Cayman. 
 
    Increduli, insieme a Cucufato, che si rifiutò di credere a quella storia stringendogli le mani. 
 
    Garabato continuava a stare seduto sul tabellone da solo. Dopo un altro lungo sorso di rum, ha ripetuto –Ahg. 
 
    Proprio in quel momento pensò di aver sentito dalla sua parte destra l'assalto di un toro, o di una mucca?... E, cataplash! 
 
     
 
      
 
    La notte dopo la vendetta di Mery, dopo il pasto o la cena, la sera del pomeriggio, Ragno ha messo insieme una delizia con tutti tranne Garabato a cui, come snapp per la sua impertinenza, ha ordinato di pilotare la barca a Barrancabermeja mentre si sedevano comodamente sulla terrazza del rimorchiatore su sedie pieghevoli in legno e legno , come quelli dei registi, immergendo il garnisher con una bottiglia di brandy anti-odoqueo e ravvivando l'atmosfera con un disco boleros. 
 
    Captain Ragno, nel miglior stile di Humphrey Bogart, tirò fuori dalla tasca una scatola rossa metallica con sigarette (piccoli sigari e sigarette sottili) sul cui coperchio fu letto Neos Vanilla Feelings  e gli fu offerto. Mery e sordwa sono d'accordo. Li ha accesi e poi si è acceso uno per se stesso. Nel frattempo, Anise tirò fuori un sigaro dalla tasca, lo tirò con i denti, sputò nel fiume e lo accese. Dopo la prima boccata di fumo, ha iniziato a canticchiare "Fumare è un piacere..." Fino a quando il disco boleros che aveva, il Turco, cominciò a suonare perché il fonografo resistette. 
 
    Quando Ragno servì la grappa sulle tazze di vetro, Mery notò che ce n'erano solo quattro. Nel primo brindisi, "per un buon viaggio", scoprì che il turco brindava con un altro liquido giallastro in un bicchiere diverso. Nel secondo brindisi, "per un nuovo futuro felice per Mery", non poteva più sopportare la curiosità e lasciar andare la sua lingua – e il mio piccolo tacchino carino perché non prende il brandy? L'anelo fa del male a Don Ans? 
 
    State tutti zitti. Se c'era una cosa che infastidiva il Turco era che giocavano a scherzi con il suo nome riferendosi al brandy, che in vari luoghi lo chiedeva anche come aie o "anisito", per l'abiera con cui veniva aromatizzato questo liquore popolare derivato dalla canna da zucchero. Ragione sufficiente per non prenderlo, ho anche odiato, preferendo whisky o rum. A dire il vero, era solo un bevitore sociale che non è andato oltre due drink, ha ripetuto spesso - Due drink da gentiluomini, tre o più è ubriaco. 
 
    Il gruppo ha fatto un passo nel tentativo di salvare la festa che stava appena iniziando: mamma, dovrò mostrarvi un paio di cose sugli uomini prima di scendere dalla barca! Uno è su come una signora dovrebbe parlare e l'altra... E l'altro è... 
 
    Mery fussed – Già donna, passeggiate, disfare le valigie in una sola volta. Qual è l'altra cosa? 
 
    Captain Ragno ha preso la parola -Mentre sordwa ricorda la seconda cosa che ogni donna dovrebbe sapere sugli uomini, vi racconterò una storia che è accaduta a Medellin qualche anno fa, dalla quale mi sono ricordato di aver ascoltato ora la canzone "The Cumbanchero" del [29] Jibarito. Ascoltami bene, allora. 
 
    Beveva la bevanda, chiariva la sua voce e continuava – diversi anni fa nel club più affermato di Medellin avrebbe eseguito per la prima volta Rafael Hernandez e il suo gruppo. Di fronte a un bolerista così illustre che li visitò le cui composizioni le stazioni radio continuavano a ripetere, i membri del club e le loro mogli, la crema e la crema della società Antioquea, erano intrisi e indossavano i loro migliori gala. Cosa c'è di più, giorni prima del suo arrivo, stavano litigando per chi sarebbe stato quello che lo avrebbe invitato quella notte a cena al suo tavolo al club. E la notte del ballo è venuto. 
 
    Mery gridò: "Che cazzo è successo? 
 
    Questa donna ha vissuto troppo a lungo tra i Campechanos. 
 
    Ragno ha continuato - Non appena Rafael Hernandez è salito sul palco, oh, sorpresa!, era nero ... un era il suo idolo! 
 
    Tutti ridevano tranne Mery. 
 
    Il Turco ha detto - scommetto che l'uomo ha finito per mangiare da solo o a un tavolo separato con gli altri musicisti dell'orchestra, eh! 
 
    Mery mormorò: "Non capisco. Che c'è di divertente? 
 
    Ragno spiegò: Rafael Hernandez o ascoltato alla radio o ai suoi dischi, non lo conoscevano e lo immaginavano bianco come loro. Il problema della classe superiore è che è razzista e, peggio, medellin discrimina coloro che vengono dai villaggi, quelli di noi che non sono nati in città, dizque nel parco di Berrío, ci chiamano "alpinisti". 
 
    Mery incredulo ha commentato , "Ma sono anche antioqueos. 
 
    Ragno ha sottolineato – È che alcuni di Medellin credono che Antioquia finisce a Bello a nord e in Sabaneta a sud. 
 
    Il Turco chiese – E poi come chiamano lì coloro che sono nati, per esempio, a Barrancabermeja o in un altro villaggio di Santander? 
 
    Il suo compagno rispose: "Chilingos". Un signor Molina che possedeva un attuoso mi chiamava "Chilingo" tre mesi fa che andavo a Medellin, quando gli dissi che vivevo a Barrancabermeja. 
 
    Mery – Un'apothecary? Proprietario di un piccolo stivale? 
 
    Senza nascondere il suo cuore spezzato corretto –Farmacia, donna. Una farmacia. Ehi, Ave Maria! 
 
    Aise rianimato – Accidenti, e mi lamento perché mi chiamano turco essere in realtà siriano! 
 
    Mery – Ho quasi dimenticato, ho un regalo per te mandato da mia zia. 
 
    Il nero Zordwa ha quasi urlato – mi sono ricordato. La seconda cosa che ogni donna dovrebbe sapere sugli uomini è... 
 
    La giovane donna ignorando la cuoca di Moralita corse al piano di sotto, nonostante il suo peso. 
 
    La bruna ha finito la frase come a se stessa, frustrata, con un sussurro appena udibile –E'... È solo che il cuore degli uomini passa attraverso lo stomaco. 
 
    Allo stesso tempo Mery si arrampicò portando una statua in gesso medio, un'immagine molto ben intagliata e dipinta de La Virgen del Carmen. Da quella notte divenne il patrono ufficiale della barca Moralita. L'hanno sempre fatta esporre su un tavolino in un angolo del ponte, con una candela accesa mentre navigavano. 
 
    Il fonografo aveva smesso di suonare il disco boleros. Garabato tirando la sua faccia da una delle finestre disse: "Ho incontrato José Barros. 
 
    Esclamò -Epa! Stai "spering" [30] o stai pilotando, papà? 
 
    Garabato urlato dall'interno della cabina di pilotaggio - Seriamente. Sì, è stato circa quindici anni fa, in questa stessa barca, quando si chiamava "Josefina", con il mio vecchio patrono Don Justo. Lo portiamo a Barranca, con il suo corotos. Sapevi che viveva lì? Di notte, come questo, ci cantava... 
 
    La notte serena è stata interrotta da uno sparo. 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 14 
 
      
 
    Erano circondati da due barche grigie con potenti motori fuoribordo. All'interno di ciascuno c'erano sei uomini in uniforme kaki e fucili. Ragno li riconobbe immediatamente: Marines. 
 
    Colui che sembrava essere il comandante ordinò –Orillen la barca a dritta. 
 
    A quell'ora della notte erano vicino al porto del petrolio, quasi di fronte a Cantagallo, sul lato opposto. 
 
    Il Turco sussurrò a Ragno – spero che non vengano con i doganali. 
 
    Nella fattoria vicino a El Banco dove i manzi avevano anche spedito una merce, questa volta composta da tonni, sardine, prosciutti e altri in scatola, così come diverse scatole di rum giamaicano e altri con sigarette americane, che Carlos Villa li aveva inviati da Maicao con il proprietario di un vecchio camion e il suo assistente, entrambi di fiducia. 
 
    Ragno rispose: "Non credo proprio. Non sono mai saliti così vicino a Barranca. Questa è un'altra questione e non c'è nient'altro da fare... 
 
    Hanno legato la barca dal tronco di un albero di spessore. Sulla terra, tra le cupe donne, bambini e alcuni uomini, abitanti di quel povero allevatore. Ma Ragno che più attirò la sua attenzione era un uomo misterioso che sorrideva, era vestito con guayabera e pantaloni bianchi proprio come un cappello d'acqua, sembrava fuori luogo. 
 
    Si avvicinò al comandante del contingente della Marina che, con sorpresa di Ragno, fu l'ex tenente che li aveva liberati l'altra sera, tre anni fa, dai Chulavitas. Anche l'ora capitano lo riconobbe. Si salutarono gentilmente a mano. 
 
    Ragno cercò di nuovo con gli occhi lo strano soggetto, ma non era più sotto l'albero che lo aveva visto, o da nessuna parte. 
 
    Il capitano disse: "Abbiamo bisogno che tu abbia un favore urgente... stai bevendo mentre navighi sulla barca? La vigilia di Natale è domani, non oggi! 
 
    L'ufficiale aveva notato il leggero tufo una grappa. 
 
    Ragno rispose educatamente – Solo alcuni digestivi. Non si preoccupi, mio capitano, il pilota in carica non beve mai. 
 
    "Non beve mai acqua, la sostituisce con il rum", pensò mentre guardava fuori dalla cabina di pilotaggio da dove Doodle sbirciò la testa calva. E cercando di minimizzare il commento, ha continuato - Non dire nient'altro che possiamo fare per voi. 
 
    I militari hanno detto: "Abbiamo appena avuto un pesante confronto con la folla e nella sparatoria sono stati feriti due civili, contadini da qui. Hanno bisogno di cure mediche, ma visto che dobbiamo andare all'inseguimento di quei banditi, non possiamo portarli alla base di Barranca per essere indirizzati all'ospedale. 
 
    Ragno guardò il Turco e senza aspettare la sua approvazione disse: "Imbarcali. Nessun problema, portiamo questo bestiame allo sbarco di una fattoria che si trova a Galàn accanto alla base. Li prenderemo per primi. 
 
    Il capitano grato ha aggiunto – Beh, ma c'è qualcun altro. Una giovane donna sta per partorire, ha bisogno di attenzione urgente, non sta bene ... 
 
    Si udì uno scontro a fuoco e poi si udì uno scoppio di una delle mitragliatrici a prua di una terza barca, più grande delle altre due, con almeno dieci soldati camuffati tra un boschetto sulla stessa riva a pochi metri dalla barca. 
 
    Garabato saltò sul pavimento della cabina di pilotaggio, Mery e 'ordwa corsero a chiudersi in cucina. Black abbaiò furiosamente dalla prua del rimorchiatore. I manzi sulla tavola anche in preda al panico e spinto l'un l'altro cercando di fuggire, molti si lamentavano nervosamente. Ragno e Anise aiutarono rapidamente ad affrontare i due feriti, un vecchio zoppicante e una donna svenuta con il vestito immerso nel sangue, quello che sembrava più male. Due soldati hanno allevato la donna accanto a partorire, era solo una ragazza che non ha superato i quattordici anni, una cosa comune in quelle sabbie dimenticate dallo stato. Anche l'incrocio tra i membri delle stesse famiglie anche raggiungendo l'incesto era frequente, quindi non c'era carenza di bambini che sono nati morti, mangusta [31] o caraded. 
 
    Con incredibile velocità e coordinazione hanno fatto la manovra di partenza. Fortunatamente Garabato è stato attento a non spegnere il motore. Sono fuori dai rotoli. 
 
    Hanno ospitato i feriti e il giovane midwid sulla terrazza. Mery e ordwa sono venuti da lei. 
 
    In lontananza si sentiva la sparatoria. 
 
    Improvvisamente, Cucufato si alzò agitando le mani come se il mondo stesse per finire, questa volta nessuna delle sue bocca era fuori, era letteralmente muto a tutti. 
 
    Il turco ancora nervoso al timone gridò di disperazione - NO JODA! 
 
    La cernia pallida puntato con entrambe le dita indice verso l'arco del rimorchiatore. Al che Ragno, che stava aiutando il suo compagno in una guida notturna così rischiosa ad alta velocità, conoscendo bene il suo giovane marinaio corse al piano di sotto seguito da . 
 
    Hanno trovato sulla prua, molto vicino alla dritta, una scatola di cartone traballante, scortato da Nero che giaceva accanto ad esso. Qualcosa si muoveva dentro. Si sono chiaci per vedere. 
 
    Il primo a parlare è stato il primo di lui– Ecco, mio Dio! Non sarà il prodotto di uno dei suoi viaggi? 
 
    Capitan Ragno non sapeva se offendere o ridere di quella domanda, ma il panico che lo travolse non gli percepì di discernere. Non se l'aspettava in tutta la sua vita. 
 
     
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 15 
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    La mattina presto dell'ultimo venerdì di febbraio dell'anno successivo a quel Natale, la ragazza Minta, come sempre la chiamava anche se a quel punto della sua vita già da bambina aveva solo la pagaia, disse addio alla famiglia del nuovo proprietario che le aveva comprato la tenuta e si imbarcò, con una sola valigia, la Barca Moralita. Quella che un tempo era il suo defunto marito, ma che ora era della società siriana-paese "Ragno & Anise". 
 
    Era inevitabile che le lacrime emergessero dai suoi occhi. 
 
      Durante il tranquillo viaggio a Barrancabermeja, che in questa occasione si calmò, i due capitani e tutto l'equipaggio si presero cura di lei. 
 
    Quando entrò nella nuova casa di sua nipote Mery, che Ragno con l'aiuto di Sevillano molto diligente aveva comprato il suo connazionale Victor Castaeda che aveva costruito diverse case sulla nona strada vicino al cimitero, gridò nel momento in cui la vide con un bambino tra le braccia – come è possibile, mia figlia? Se solo due mesi fa sei arrivato a Barranca... 
 
    Cominciò a dare a pugni Capitan Ragno tra le braccia, che le inseguirono con la valigia, insultandolo: Disgraziato, mascalzone, ferito a mia nipote... Ora dovrai sposarla o vedrai come tiro le zampe e lo faccio soffrire per il resto della sua vita... 
 
    Capitan Ragno scarica la borsa e gli prende le mani in faccia, mormorò – Perché mi vedono sempre come il malvagio, mio Dio! 
 
    Mery è venuto in soccorso –zia, zia, zia... Non è quello che stai pensando. Questo bambino non è mio... 
 
    Ci sono voluti venti minuti di spiegazioni e un'erba aromatica di yerbabuena per calmarsi. Ma quando scoprì un secondo bambino in una culla in un'altra stanza, nelle cure della stanza domestica, svenne quasi. 
 
    Nella scatola che Cucufato ha trovato durante la manovra di strappo della barca, quella notte della sparatoria, il bambino appena nato, che sicuramente in mezzo a ciò si fonde una madre in difficoltà ha deciso di abbandonare il suo destino nella prua di Moralita. Qualunque sia la sua fortuna doveva essere migliore di quella che lo aspettava in tanta miseria e terrore, deve aver pensato. 
 
    Il secondo bambino, una ragazza, è nato quella stessa notte sulla terrazza dietro la cabina di pilotaggio, con complicazioni durante il parto che tra Mery, nero Zordwa e capitano Ragno sono stati in grado di andare in giro. Arrivando alla base, dove l'uomo ferito e il cadavere dell'altra donna, che morì sulla strada a causa della gravità delle sue ferite nonostante il fatto che Garabato e Cucufato le abbiano fornito il primo soccorso, la giovane madre è fuggita come un gatto nonostante la sua debolezza senza essere in grado di affrontarla. Così due vite vennero in cambio di una morte quella notte sulla barca. 
 
    In Barrancabermeja Ragno cercò invano di trovare la famiglia o l'orfanotrofio per le due creature. Era un periodo con troppi bambini abbandonati a causa di tanta violenza, non adeguatava l'orfanotrofio comunale responsabile di alcune suore. 
 
    Mery si offrì di prendersi cura di loro mentre venivano trovati da una famiglia per adottarli. L'hanno ospitata, insieme ai bambini, alle sorelle Robledal mentre la riportavano a casa. 
 
    Non era stata nella sua nuova casa per più di due settimane, ancora con i bambini, quando sua zia apparve quella mattina accompagnata da Capitan Ragno, colui che i giorni prima aveva lasciato la sua destra nella fornitura in cui stavano rifornindo a El Banco, per prenderla e portarla a Barranca, perché aveva già venduto la tenuta. 
 
    Le settimane successive, zia e nipote, li dedicarono con particolare attenzione ai bambini. La ragazza Minta si è rapita con loro e si è comunita come la nonna più amorevole. Decise che il denaro depositato nel conto di risparmio che Abra ha aperto per loro in banca, più la grande somma che ha portato il prodotto dalla vendita della proprietà supplementare alle tasse mensili che erano ancora in dovere a loro, sarebbe stato destinato anche per l'educazione e l'educazione di quei due bambini inviati dalla Provvidenza. Mery sarebbe una buona madre. E se per gli uomini che fingevano di loro nipote, quei bambini erano un ostacolo, perché era single, "cazzo!" 
 
    La signora Araminta Vda. Del Real, il nome con cui firmò la scrittura della consegna della barca Moralita a Turco e Ragno (lasciando la sua proprietà a favore di sua nipote, fino a quando non finirono di pagarla come concordato) in quei giorni, morì improvvisamente nel sonno nelle prime ore del sabato Santo Giorno 1958. Proprio come lei stessa si predisse. 
 
    Sua nipote Mery sposò, nei primi anni sessanta,un uomo molto più vecchio di lei e più ricco, proprietario della più grande segheria nel porto petrolifero che si trovava sulle rive del Canyon di Cardale, che accettava i due figli adottivi e con il quale aveva anche un figlio. Tuttavia, le lingue cattive, che abbondano così tanto a Barranca, sono state assegnate ad un altro uomo più giovane... Ma l'oggetto di questo libro non sono pettegolezzi o giudizi, ma buttare via la prima pietra che è libera dal peccato, vediamo! 
 
    Mery non ha mai perso peso, né si è preoccupato di provarci. Non ci sono donne brutte perché ci sono uomini di tutti i gusti, oltre alla bellezza esteriore dura alcuni anni mentre la bellezza interiore è duratura ed è la più utile alla fine della giornata. 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 16 
 
      
 
    L'evento che scrivo qui di seguito che non lascerò passare, non riesco a localizzarlo con precisione nel tempo, posso solo dire che è successo una notte negli anni Cinquanta casuali.  Tuttavia, l'umore dei colombiani viene a galla anche nei momenti più nefasti come quelli. Alfonso Robledal ha raccontato ai suoi amici con grazia come il suo connazionale è stato salvato dall'essere ucciso da un gruppo paramilitare o parapolitico, al momento della violenza, per la sua acutezza creativa o la cosiddetta malizia indigena. 
 
    Una notte, su una strada di campagna buia dal Medio Santanderean Magdalena, Capitan Ragno (anche se penso che fosse ancora un chalupero) si imbatté in un piccolo gruppo di uomini armati. Era nella realizzazione di esso, a quale partito appartiene? 
 
    Il connazionale Ragno, cercando di nascondere la paura con un sorriso, rispose : Beh, la L". 
 
    Il capo del gruppo armato, mentre scongiura la sua pistola mostrando un'intenzione criminale, rimproverato –Ah, un liberale hijuep...? 
 
    Il paese spaventato gridò – Liberal no, nessun uomo! Per l'amor di Dio, come ti viene in mente questo? Sono un laureato, dalla L, da Laureano! 
 
    Il Laureano Gómez era il famoso capo nazionale del Partito Conservatore. 
 
    L'aveva suonata con una risposta molto astuta, perché se i teppisti fossero stati liberali, Ragno l'avrebbe fatta franca anche grazie agli stessi testi iniziali del match e avrebbe risposto: "Beh, naturalmente, io appartengo alla 'L' match,al Liberale." 
 
      
 
     
 
      
 
    E un altro evento, che non posso trascurare, è stato il matrimonio dei turchi Anis nel 1959, con una bella giovane bumanguesa, che ha incontrato il primo gennaio dello stesso anno su una pentola a piedi al fiume Sogamoso. Amore a prima vista. Capitan Ragno era il padrino di un semplice matrimonio cattolico nella Cattedrale di Bucaramanga. Hanno comprato una casa dove vivere nel porto petrolifero. La luna di miele è stata durante un lungo viaggio attraverso Barranquilla, Cartagena, Santa Marta e si sono conclusi dal fiume Magdalena a bordo di Moralita, naturalmente. 
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    CAPITOLO 17 
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    Nel 1961 la Colombian Petroleum Company (Ecopetrol) prese il controllo della raffineria Barrancabermeja, dopo lunghe trattative a partire dagli cincuenta anni '50 con la Tropical Oil Company (Troco) che aveva i diritti petroliferi per la Concessione del Mare dal 1919 e che nel 1949 aveva perforato 1.373 pozzi di cui 1.297 erano in produzione (77% dei pozzi totali del paese). 
 
    Dalla morte la ragazza Minta trascorse altri tre anni per Capitan Ragno, senza più eventi degni di nota, tranne che l'Aise turco iniziò la moda dei matrimoni, perché nel gennaio 1963 si sposò nella chiesa di San José, a Medellin, Alfonso Robledal con una bella signora della capitale Antioquea. Suo fratello Petronio sposò nel 1965 un bellissimo amico del primo, sempre a Medellin. Entrambi formarono le loro case a Barrancabermeja. Il terzo fratello, Francisco, era emigrato in Venezuela in cerca di orizzonti migliori di fronte a tale ricchezza petrolifera, era anche accompagnato da un'altra affascinante donna di Puerto Wilches. Che mi dici di Ragno? "Natillas" era per coloro che hanno cercato di afferrarlo più scivoloso di un sapone bagnato, un unico tutto testardo. Ma come si dice a Santander: "Tutto marrano viene il suo San Martàn." Ah, anche un altro single in quei giorni si stabilì, o la accovacciato?, l'accreditato Carlos Villa. Di conseguenza, negli anni successivi arrivò un'abbondanza di bambini. 
 
    A metà degli anni sessanta la Sierra Maestra barbuta decise di esportare il loro modello rivoluzionario dall'isola al resto dell'America Latina. La Colombia era, molti pensavano, più matura di altri paesi per una rivoluzione armata. Ma quello che è successo è che una manciata di immaturi, idealisti e sognanti (che combinazione pericolosa!) replicava una guerriglia nel miglior stile cubano, e come spesso accade in questi casi, reclutando al punto della retorica socialista o come cannone da fucile i più innocenti, che non erano certamente pochi, i contadini ingenui ignoranti delle ideologie politiche straniere. Così, comandati dai loro primi capi, i fratelli Vasquez Castao, volarono la bandiera rossa e nera inaugurando a Santander e nella Magdalena centrale un tempo di sangue, dolore e lacrime con la loro popolare dizque ELN (Esercito di Liberazione Nazionale). Ma a differenza della promessa di Churchill, essendo stati scelti come Premier inglese nella seconda guerra mondiale, non avrebbero raggiunto la vittoria attesa e, invece di salvatori, sarebbe diventato il terrore del popolo attraverso le loro armi. 
 
    A mezzogiorno, ogni giorno, un sergente bussò alla porta della nuova casa, vicino al Parco dei Bambini, delle sorelle Robledal. Quando Lucila gliel'ha aperta, ha detto: "Il mio colonnello vuole Don Alfonso e Don Petronio per accompagnarlo a fare la ricognizione di alcuni gentiluomini che la guerriglia ha ucciso qualche giorno fa. 
 
    Le ostriche erano alcune persone anziane che possedevano un ranch molto produttivo su quel lato di Santander, noto come i fratelli Saldarriaga. Per il quale il termine omicidio non è sufficiente, in quanto sono stati brutalmente torturati e massacrati dai guerriglieri dell'ELN, quando hanno resistito al rapimento. Così questo gruppo di guerriglieri ha mostrato le grinfie dei predatori corrotti. Il potere corrompe e il potere assoluto, che dà armi, assolutamente corrompe. 
 
    Non basandoloro loro un crimine così mostruoso, quei banditi tirarono i cadaveri mutilati sulla strada nello spirito degli altri allevatori sn modo. Corpi che Alfonso e Petronio Robledal avevano un terribile dovere di riconoscere, davanti ai legisti, che erano già noti per essere i fratelli Saldarriaga, i loro amici. Così iniziò la fonte più ripudiata e macabra di finanziamento della "rivoluzione", che alla fine li avrebbe induriti a perdere ciò che restava del sostegno popolare, se mai lo avessero avuto. Per crimini come lui, e per quelli più aberranti, sono stati fucilati nel sedere. La cosa sorprendente è che anche un paio di sacerdoti illusori scambiavano la tonaca e il messale per gli stivali e il fucile che consegnava la loro vita a un'ideologia così ingannevole. 
 
      
 
     
 
      
 
    Petronio Robledal, appena con il grado di sottotenente dell'esercito, si era dimesso dalla corsa militare a causa di un incidente non molto chiaro con un alto ufficiale. 
 
    De nuevo en la vida civil, muy joven aun, Petronio decidió buscarse un porvenir junto a sus hermanos en Barrancabermeja. Al lado de Alfonso se dedicó a la compra–venta de ganado vacuno y porcino, mostrando gran capacidad en el negocio. Pues esta particular profesión mercantil exigía una habilidad especial en la época, en que no existían muchas básculas para pesar el ganado, la de calcular a ojo el peso de la res o del cerdo en la finca del ganadero o del criador y en función de ese cálculo comprar el ganado en pie para luego venderlo en el matadero pesado en canal, una vez el animal es sacrificado, sangrado, abierto, sin las tripas y demás despojos. En otras palabras, al ganadero se le debía pagar el animal vivo y al carnicero se le debía cobrar lo que pesara únicamente la carne y los huesos. De modo que si se sobrevaloraba el futuro peso en canal esto se traduciría en pérdida para el comerciante o mayorista de ganado al venderlo al carnicero, pero si se acertaba o se compraba subvalorado el peso habría una ganancia, multiplicada por la cantidad de cabezas compradas. Ambos hermanos tenían una gran habilidad, aprendida de su padre, para calcular a ojo el peso de una res o de un marrano, lo que los hizo exitosos en dicho negocio. 
 
    Dopo diversi anni di acquisto e di vendita di bestiame, Petronius ha salvato i suoi buoni pesi ed è stato allora che ha accettato l'invito, del suo amico e connazionale Carlos Villa, di entrare nell'attività di "import" da Maicao a Guajira al porto petrolifero di Santander, dove c'era un sacco di soldi contando e suonando nelle tasche di dirigenti Ecopetrol,lavoratori e appaltatori, sempre pronti a godere dei piaceri promessi daspiriti, sigarette e altri beni di qualità "made in USA". 
 
    Nella piccola città di Maicao hanno caricato un grande camion a gabbia, con tutti i tipi di merci che hanno comprato discretamente. Se ne andarono di notte coprendosi di complici scuri. Il conducente era al volante del camion e accanto a Petronio e Villa. 
 
    All'alba, hanno deciso di fermarsi per il riposo e la colazione in una piccola città nel Dipartimento di Cesar. Avevano viaggiato molte miglia senza alcuna battuta d'arresto, non avevano nemmeno incontrato un altro motore, per non parlare di alcune delle usanze, della polizia o dell'esercito. 
 
    Alla fine della colazione, Petronio decise di andare nell'ufficio dell'ispettore penitenziario, anche il suo amico e anti-odoqueo, piuttosto che salutarlo per chiedergli se avesse informazioni su dove stavano andando le pattuglie dei banditori d'asta, portandogli una bottiglia di whisky come regalo. La sorpresa è stata per Petronio e Villa, l'amico ispettore già sapeva del matute che stavano portando e il peggio, anche le autorità. Stavano cercando loro di cercarli. A pochi chilometri di distanza, disse loro, c'era una presa di polizia con la dogana solo per catturarli e confiscare la merce. 
 
    L'ispettore ha concluso: Gli amici, penso che 'indebolito'. 
 
    Tali informazioni avevano ben guadagnato una bottiglia del miglior liquore di malto scozzese. 
 
    Non siamo riusciti a trovarti abbastanza velocemente! Non avrebbero lasciato che la merce venisse rimossa così facilmente. Petronio conosceva molto bene la maggior parte della costa atlantica della Colombia grazie alle sue corse di bestiame negli ultimi anni, essendo ben noto tra gli allevatori, i finques, gli amministratori, i maggiordomi e i lavoratori della regione. Furono deviati da una strada rurale malconcia che attraversava alcune fattorie e le allontanava dalla strada principale per Aguachica, dove le dogane dovevano avere il fermo installato. Hanno facilmente attraversato i cancelli delle tenute, perché anche se alcuni erano chiusi con catena e lucchetto, le cure e gli operai li ha aperti quando sono stati concessi il signor Robledal che come ringraziamento ha dato loro un pacchetto di scatole di Marlboro o Kent.  Quel camionista guidava abilmente il camion lungo difficili troke all'interno dei grandi terreni, senza cigolio troppo, sicuro che sarebbe stato ben ricompensato se non fossero stati catturati.  
 
    Fare Petronio una mappa sulla sua testa ha deciso di partire per la riva del fiume Magdalena, poi scendere al porto di El Banco e una volta lì avrebbe improvvisato. Percorso così lungo e scabroso che nessun "squeaker" [33] penserebbe di anticipare. Poiché la benzina non li raggiungeva per la nuova rotta, essi furono forniti in una tenuta ben nota. 
 
    Arrivarono in quella città lungo il fiume del Dipartimento di Magdalena, dove molti anni prima ancorava la canoa di Guillermo Cubillos carica vadali anche con il contrabbando, a cui dedicarono la memorabile cumbia, arrivò a un piano per eludere i loro inseguitori e riuscì a portare il contrabbando a Barrancabermeja. 
 
    Un sergente furioso, accompagnato da altri quattro poliziotti e tre doganieri ordinati - scendere immediatamente, stiamo andando a requisire tutto! 
 
    Petronio e l'autista scesero tranquillamente dal camion che offriva i loro documenti d'identità, ma l'uniforme li respinse a malincuore, innegabilmente aveva già identificato gli sfuggenti contrabbandieri, che ha confermato quando ha chiesto - e dove si trova il signor Carlos Villa? 
 
    Estendendo le palme di Petronio sulle mani, volendo indicare che non capiva perché gli chiedeva del suo amico, rispose serenamente – non potevo dirvi, deve camminare a Barranca. 
 
    Indubbiamente qualcuno li aveva fatti saltare in aria a Maicao con nome e cognome. Ma Petronio stava già andando da solo, accanto all'autista, nel camion carico di dieci manzi. 
 
    Dopo la infruttuosa ricerca dei suoi uomini in tutta la gabbia con le rese, tra la cabina di pilotaggio, sopra e sotto il motore, il subufficiale ha chiesto - e dove è nascosta la matute? 
 
    Petronio, dare un volto offerto all'accusa – Che matuto? O è così che chiamano bestiame adesso? Tutti mi conoscono da queste parti e sanno che compro bestiame da vendere in Piazza Barranca. 
 
    In assenza di prove, o meglio di merce, il sergente di polizia non aveva altra scelta che lasciarli andare. 
 
    Mentre si allontanavano nel camion hanno sentito la maledizione del sergente – come questo tifa... si è sbarazzato della merce? Sono sicuro che il malpa... Villa la porta dall'altra parte! 
 
    Due giorni dopo, riposato e dopo aver già scaricato l'ultima notte i manzi nei recinti della tenuta di suo fratello Alfonso a Galàn, Barrancabermeja, Petronnio è tornato allo sbarco che si affacciava sul fiume. Guardò capitan Ragno attraccare lentamente il rimorchiatore che spingeva l'allevatore di bestiame contro la riva. Accanto a lui, sul ponte, vide il suo amico sorridente Carlos Villa agitare la mano come un saluto. Il piano aveva funzionato. 
 
    E ' successo che sul molo di El Banco, Carlos Villa trovato per coincidenza i suoi altri partner, che questa volta non facevano parte del business, ma in cambio di un cargo moderato proposto di nascondere la loro merce insieme ad un altro che avevano appena caricato, di cui a sua volta non era una Villa partecipante, già la società aveva cominciato a dissolversi su partner capitalisti Dire. Li convinse anche a prendere in prestito dieci dei manzi trasportati del bestiame per caricarli nel camion e buttare via i suoi inseguitori. A Barrancabermeja, nella tenuta di Alfonso Robledal a Galàn, uno dei pochi che avevano atterrato al fiume, avrebbero scaricato la merce e ricaricato il bestiame preso in prestito nella barca in modo che la barca avrebbe continuato il suo viaggio verso la destinazione finale, Puerto Berrío. Naturalmente, Carlos Villa si imbarcò per scendere e come responsabile per matute. Era il suo ultimo viaggio a Moralita. 
 
    Tutto era andato secondo i piani. Incoronato. Ma Petronio sapeva di essere già firmato dalle autorità, che aveva il suo delator a Maicao e che la fortuna non sempre gli sorrideva, quindi questo commercio sarebbe diventato sempre più pericoloso. Così, una volta che i proventi sono stati divisi, ha detto al suo amico che sarebbe tornato alla sua attività, per il commercio di bestiame. Carlos Villa continuò, da solo nella professione per diversi anni, preferendo la ferrovia su cui ha istituito alla fine delle tangenti una piccola rete di traffico merci, invitando come suo partner un suo fratello, fino a quando non ha accumulato abbastanza soldi per andare in pensione per vivere con la sua famiglia liberamente a Medellin. Erano sempre grandi amici l'uno con l'altro, si coprivano persino la schiena quando uno scopriva qualcosa che poteva influenzare l'altro. La lealtà era una parola che doveva essere inclusa nella definizione di amicizia o società tra gli antioqueodel ventesimo secolo. Fedeltà al di sopra della legalità? Per sempre, per loro l'ordine delle priorità era: famiglia, Dio e Patria. In questo rigoroso ordine, tanto più quando il concetto di Patria significava solo tasse, burocrazia, ingiustizia e corruzione. E gli amici, veri amici, erano considerati famiglia. 
 
    Ragno e Anise nel 1963 avevano già pagato per l'intera barca. Indegno, ora era interamente suo. Non avevano debiti, non erano mai a corto di contratti per il trasporto di bestiame, cemento, ferro, birra, bibite e prodotti agricoli, e i profitti degli altri "affari" erano esclusivamente per loro, in quanto avevano abbastanza capitale da fare senza un terzo partner. Ma, "una cosa è ciò che l'asino pensa e un'altra che lo prende", si legge il detto, e qui gli asini erano loro e colui che li ha strappati era la Divina Provvidenza, chi altro? 
 
      
 
     
 
      
 
    Una pausa con una nota riguardante la storia dell'aviazione civile colombiana, in modo che possiamo riposare da tanta acqua. Il governo di Rojas Pinilla ha dato grande impulso a questa industria così importante per il paese, a causa della nostra geografia difficile e montuosa in cui è sempre stato difficile e molto costoso costruire strade. 
 
    Un giorno, tra gli archivi di mia zia, ho trovato un vecchio titolo per 20 azioni della compagnia aerea Taxader (Taxi Aéreo de Santander S.A.) . Quando ho studiato queste azioni, ha semplicemente risposto che l'azienda si è rotta. Perse così tutti i suoi risparmi, che nel 1956 aveva investito in una tale emissione di azioni che intendeva capitalizzare su questa compagnia aerea con sede a Bucaramanga, che aveva aerei Douglas DC-3 e DC–4 tra gli altri aerei. Fondata nel 1948, che copriva voli da Bucaramanga verso città costiere come Santa Marta, Valledupar, Riohacha e Maicao e, anni dopo, via Barranquilla a Miami, riuscì a sopravvivere con molti alti e bassi fino al 1965, l'anno in cui fu liquidata. Gli investitori, la maggior parte di Santander e poi alcuni della costa caraibica, hanno perso tutti gli investimenti principalmente a causa di una serie di sfortunati incidenti aerei consecutivi che si sono verificati tra il 1957 e il 1964, così come la concorrenza implacabile, le tasse e gli ostacoli burocratici, sospettati di favorire altre compagnie aeree, da parte dei governi post-Rojas. 
 
    E di cosa parla? Per il mio stimato lettore vedere quanto fosse difficile in quel momento fare una società, ancor più se si trattava di trasporto aereo o fluviale. 
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    CAPITOLO 18 
 
      
 
    Captain Ragno dopo aver rasato una barba di tre giorni con il suo nuovorasoio  Gillette, ha mangiato la lozione Aqua Velba, vestita elegantemente con una camicia bianca a maniche corte Spring e pantaloni kaki denyl, ha legato i lacci delle scarpe Black Shiny Leather Crown e poi ha vestito il suo infallibile cappello waterlomp. Disse addio al vecchio cane nero che uscì per incontrarlo agitando la coda, anche da zordwa e ordinò a Garabato di guardare invece di dormire. Scese dalla barca al molo. Camminava lentamente lungo la Nona Strada, attraversò il Almacén Americano e salutò rapidamente il Cardenas Restrepo, i suoi compatrioti, che lo informarono che avevano appena ucciso il presidente degli Stati Uniti John F. Kennedy. Hanno brevemente commentato una notizia così incredibile, hanno detto addio e ha continuato. Camminava lungo la piattaforma della piazza principale del mercato, attraversava e camminava per diversi altri isolati per attraversare l'ospedale. Salutò la sorella Juan, la madre superiore responsabile dell'ospedale, che era in piedi all'ingresso a parlare con il dottor Juan José Montoya, un illustre chirurgo e medico di campagna. Alla fine è arrivato al parco dei bambini. Lo attraversò e si diresse verso la gara 17, nello stesso isolato della nuova chiesa dell'Immacolata, verso la casa di nuova costruzione delle sorelle Robledal, dove suo fratello Alfonso aveva anche alcuni mangiatoie nel cortile di casa.  
 
    Alfonso si era incontrato, a mezzogiorno a casa delle sue sorelle, per pagare il carico di bestiame che lo aveva portato da San Paolo. 
 
    Proprio mentre passava davanti alla chiesa vide lo stesso uomo misterioso, che aveva visto quella fatidica notte in cui i feriti e la giovane donna si radunarono vicino a Cantagallo, vestita allo stesso modo, impeccabilmente bianca e con una busta bianca, ma questa volta era a piedi nudi, senza calze o scarpe. Strano vestito. Si guardarono l'un l'altro e quell'individuo, a titolo di saluto, lo sorrise. Capitan Ragno sembrava vedere per un istante che il ragazzo brillava gli occhi come un paio di rubini, rosso! Decise di ignorare il raro soggetto e, dirigendo dall'atrio il suo sguardo verso l'altare della chiesa attraverso il cancello aperto con un gesto rispettoso, si tolse il cappello con la mano sinistra e gli fu assegnato. Quando girò la testa scoprì che l'individuo non c'era più, da nessuna parte. Quell'improvvisa scomparsa lo ha lasciato turbato. 
 
    Non appena aveva girato l'ultima curva e sentito il grido di una donna, ha accelerato il passaggio alla casa degli Oaks, che ha scoperto con la porta aperta. Sbirciò fuori senza toccare la porta. Vide che, da una finestra della cucina che si affacciava sulla sala da pranzo, Lucila Robledal stava urlando contro uno sconosciuto che portava la TV che doveva essere sul suo tavolino in un angolo della sala da pranzo. Ha dedotto di essere un ladro. 
 
    Il ladro si fermò sorpreso da Ragno, che stava ostacolando la sua via d'uscita. 
 
    Il capitano del fiume prese la mano destra nella tasca dei pantaloni e avvertì il soggetto con una voce molto sicura: lascia la TV sul pavimento e vattene o gli sparerò. 
 
    Il criminale ne dubitava. Ragno è stato ned ed tirando fuori la sua pistola. Il ladro impallidì e improvvisamente rilasciando la TV corse verso Ragno, che lo schivò, raggiungendolo con un trampoliere a piedi. Ma l'individuo agile non cadde sul marciapiede, ma continuò a correre come l'anima del diavolo. 
 
    Ragno corse da Lucila e le chiese se stesse bene. Lei rispose: "Sì, era solo lo spavento quando l'ho visto andare la TV. Sono sola, Aluvia è andata a comprare delle pannocchie che mi mancavano... Meno male che sei arrivato. Quell'uomo si è spaventato quando ti ha visto che avrebbe tirato fuori la pistola. 
 
    Lui, sentendo la tasca destra, disse, sorridendo - non ho mai caricato una pistola o pistole. 
 
     
 
     
 
      
 
    Nel pomeriggio, mentre si avvicinava al molo, vide correre a lui. Lei singhiozzava tra singhiozzi esclamò qualcosa sul cane, ma lui non capiva. Più vicino hai ordinato – Calmati, donna! Cos'è successo? 
 
    La morocha balbettava –Il nero è morto... L'hanno ucciso... L'hanno avvelenato... 
 
    Il cane astuto, come faceva un tempo sul molo di Barranca, partì poco dopo Capitan Ragno alla ricerca di un succulento bottino di carne, anche se lo nutriva molto bene, e questa volta fu messo una trappola mortale, un pezzo di carne avvelenata. 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 19 
 
      
 
    Salì le scale al secondo piano, lo trovò libero, senza mobili o librerie o armadi come lo conosceva, senza porte, senza cornici delle finestre, senza soffitto. Uscì sul balcone e guardò il fiume. Dal piccolo edificio a due piani, dove è rimasto il vecchio ufficio della capitaneria del porto, c'era solo una splendida vista. 
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    Stava per scendere quando, mentre girava il suo corpo, vide una donna affranta vestita di stracci. Cominciò a piangere. 
 
    Il capitano Ragno ti ha chiesto: "Che ti succede, donna? 
 
    Ha risposto con un'altra domanda : Hai visto i miei figli? 
 
    Ragno, allargando le mani del palmo, rispose: "No signora, non ho visto bambini in giro. 
 
    Ha lanciato uno stridio stridulo come se non avesse mai sentito parlare di nessuna donna –DOVE SONO I MIEI FLIGI?... DOVE SONO I MIEI FLIGI?...               
 
    Stava urlando mentre correva al piano di sotto. 
 
    Ragno cercò di seguirla, ma non appena varcò la soglia della porta di fronte alle scale non vide nessuno, né sentì le urla della donna. è caduto. Uscì in strada, non c'era traccia della donna raccapricciante. Camminava verso l'angolo, la strada a quell'ora del mattino era senza anima. Improvvisamente, quando si ripiegò si trovi faccia a faccia con l'uomo misterioso vestito di bianco, con un cappello di pari colore e, come l'occasione precedente, era a piedi nudi. Ha un personaggio strano sorrise ancora e ancora i suoi occhi brillavano come un paio di rubini, rosso soprannaturalmente. 
 
    Rabbrividì nella paura. Aveva visto lo strano soggetto nella notte del 1958 in quella frazione vicino a Cantagallo, poi nel 1963 a Barrancabermeja di fronte alla chiesa dell'Immacolata e di nuovo ora, a metà del 1964, a Puerto Wilches. Questa volta non lo passerei. Egli ha chiesto – Chi sei e cosa vuoi? 
 
    Il soggetto, ancora sorridente, ha puntato la mano destra verso l'indice del blocco anteriore. Il capitano Ragno guardò dove stava indicando e scoprì l'ingresso al cimitero. Mentre girava la testa di nuovo lo straniero era scomparso, come se fosse scomparso in aria. 
 
    Mentre tornavo al molo dove Moralita era legata, non riuscivo a smettere di pensare a quell'uomo, se lo fosse. 
 
    Si imbarcò sul rimorchiatore, sembrava che tutti dormivano quella domenica, il che era normale se fossero in porto. Erano passati quasi sei mesi da quando morì e ancora perso il saluto effusivo con cui ha sempre ricevuto. Dopo le passeggiate mattutine, che faceva quando erano in porto, Ragno fece colazione, ma in vista del momento in cui ancora dormiva, decise di fare il caffè da solo mentre aspettava che si alzasse. 
 
    Guardò di nuovo l'orologio, alle nove. Stava già trasportando due secche senza zucchero e non è apparso nulla. Cucufato era al suo fianco condividendo il caffè, era anche salito in cucina in cerca di colazione. 
 
    Infine Ragno esclamò - Qualcosa non va. Non c'è niente che zoordwa salisse e non vedo Garabato nella sua amaca o da nessuna parte. Penso che sia strano a quest'ora! 
 
    L'Azza del Turco non era a bordo perché era, per esempio, in congedo per la nascita del suo secondo figlio. 
 
    Ragno scarico il pozzo sul tavolo, si fermò e percorse i pochi gradini che separavano la sala da pranzo dalla cabina del cuoco. Ha bussato alla porta due volte e ha iniziato a chiamare - zoordwa, zordwa... ti sei ammalato, donna? 
 
    Silenzio dall'altra parte della porta. Ha cercato di aprire, il manico non cedeva era pin-by-pin dall'interno. Ha colpito di nuovo tre volte senza successo. Poi ha urlato a Cucufato che era venuto –PORTA ATTREZZI... PER LA PORTA!. CORRI, CORRI! 
 
    Ci sono voluti quasi quindici minuti per rimuovere i perni cerniera con un cacciavite pala e martello. 
 
    Quando hanno aperto, non hanno bisogno di entrare nella piccola cabina per trovare una scena inaspettata: sul letto era sdraiato sul corpo nudo di Garabato, che sembrava addormentare con un sorriso placido, anche se non russava, non respirava nemmeno. Accanto al letto, seduto sul pavimento e sdraiato sulla schiena contro una delle pareti, paralizzato, immobile come una statua in gesso, con gli occhi fissi sul pene lungo e rigido... Eretto.               
 
    Un optional classificherebbe un evento come uno strano caso di [35] "rigor mortis" post-intercorso, o pre-intercorso? 
 
      
 
     
 
      
 
    Garabato, all'età di 56 anni (anche se sembrava molto più vecchio a causa delle devastazioni di tanto alcol nel suo corpo), fu sepolto quella stessa domenica alle 18 nel cimitero di Puerto Wilches, il 3 maggio 1964, giorno della Santa Croce. In mezzo alla processione del mille "Gesù" che ha avuto inizio dopo la messa funebre nella cattedrale, in cui i fedeli hanno ripetuto una dozzina di "Gesù, Gesù, Gesù..." dopo il jaculatory recitato dal sacerdote: "Se nell'ora della mia morte il diavolo mi tenterà, gli dirò che non ha parte nella mia anima perché il giorno della Santa Croce ho detto mille volte Gesù", cento volte. 
 
    Pianse come una vedova inconsolabile. 
 
    Prima di lanciare il becchino sulla parte superiore della semplice bara, la prima pala di terra, il capitano Ragno sussurrò qualcosa all'orecchio sinistro, che apparentemente sentì un po', a Cucufato che immediatamente corse fuori. Tornò ansimando dieci e sei minuti dopo con sei bottiglie di rum tra le braccia. 
 
    Ragno gli chiese: "Non hai trovato più? 
 
    A cui il sordomuto scosse la testa. 
 
    Il capitano chiese al becchino di aprire la scatola. Il becchini inarcava le sopracciglia. Ragno gli si avvicinò e gli mise una banconota da venti pesos nella tasca della camicia. Ha aperto la scatola. Cucufato stese le sei bottiglie di rum sui bordi. 
 
    Ragno ha detto al defunto - Prendi tutto il rum che avevi nascosto, per la strada, nel caso in cui ti fa venire sete. 
 
    Un tuono lontano è stato sentito. 
 
    Subito dopo l'ultima pala di sporcizia nella tomba, un chaparon torrenziale con tuoni e fulmini è stato preso. L'infallibile downpo ecerato della Santa Croce, secondo la tradizione. 
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     
 
      
 
    Capitan Ragno promosse Cucufato al rango di pilota-ingegnere, come aveva imparato a lungo a navigare la barca e, osservando Garabato, l'intangulis del funzionamento del motore diesel, ingranaggi, manovelle ed eliche. 
 
    A Barranca, quella stessa settimana, Ragno reclutò come nuova cernia un giovane cotero portuale, di nome Sixto, che non era sordomuto o gago, ma con la reputazione di essere un pendente. 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 20 
 
      
 
    Ragno sospirò - Tre volte in tre posti diversi questo ragazzo è apparso a me e voi!... tre morti a Moralita, dicendo nero. Sarà il diavolo, la morte di persona o chi è? Non riesco a dormire su quella capsula da quasi due settimane. 
 
    L'Anàs del Turco, mentre suona la campana della cabina di pilotaggio, avverte gli altri membri dell'equipaggio di prepararsi per la manovra di attracco al molo di Puerto Berrío, ha risposto – Va, non credo! È stata pura coincidenza. Possibilità di vita, amico! Partner, non pensarci più, vedrai che non vedrai più quel succo di vita... 
 
    Ragno aggiunse: "Tutto è così strano... che mi dici della donna che mi è apparsa urlando come pazza dei suoi figli? Ho chiesto di lei e a Puerto Wilches nessuno conosceva una donna del genere. Sto per essere fuori di testa, socio? 
 
    Era appena salito con un paio di rossi in un [37] vassoio, già conoscendo l'evento e avendo sentito quest'ultimo, intervenne – È la Llorona, patroncito. Lo spettro di una vecchia che è stata derubata dei suoi figli. Dicono che abbia pianto e gridato disperatamente per i suoi figli inesorabilmente fino alla sua morte. Ma poi continuò ad apparire ad alcuni di loro in modo uguale piangendo e piangendo per i loro figli. Tutti conoscono quella leggenda. Inoltre, non c'è bisogno di camminare in giro, da solo, tra edifici abbandonati e, meno, vicino a un cimitero. 
 
    Dopo aver detto l'ultima frase il cuoco toccò lo scapolare della Virgen del Carmen e rimase. 
 
    Il capitano, togliendosi il cappello con la mano sinistra e coprendogli gli occhi con la destra, esclamò – Quello che mi mancava, per l'amor di Dio. Non solo la morte o il demone mi appaiono, ma anche un fantasma. Ora, cos'altro è successo dopo? 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 21 
 
      
 
    Dopo la morte di Garabato, per quasi quattro anni vissero un periodo prospero e tranquillo, senza ulteriori morti nella barca o apparizioni del misterioso uomo a piedi nudi vestito di bianco fino a Capitan Ragno, né di spiriti vagabondi come la Llorona. Forse il Turco aveva ragione ed era una semplice possibilità o lo era, grazie al consiglio di zordwa, di proteggersi portando con sé uno scapular in una tasca dei pantaloni e una camondula appesa al collo. 
 
    Sulla barca Moralita hanno caricato un armadietto dei medicinali molto ben dotato di antisettici, spasp, antidolorifici, siringhe e altri attrezzi per fornire il primo soccorso. Portavano anche altri medicinali come vesciche di penifelici, anti-anfidi, anti-anfidi e persino abbondanti, che erano molto necessarie ma scarse nella maggior parte delle frazioni più povere lungo il fiume Magdalena. Quindi Ragno e Abie erano generosi con questa medicina quando vedevano persone molto malate o con infezioni gravi. Se non c'era infermiera o avvocato, meno medico, che ha applicato l'iniezione, Ragno o turco stesso lo ha applicato al paziente. Così i due capitani divennero approfondisti in apotecari, infermieri e persino paramedici. Hanno imparato qualcosa con il dottor Montoya, che è diventato buoni amici e che, di tanto in tanto, invitati a viaggiare con loro in giorni di medicina lungo le rive della Magdalena media, mentre hanno esitato i carichi dai loro clienti, naturalmente. 
 
    Una mattina di sabato, alla vigilia del Bouquet domenica 1968, dopo aver imbarcato bestiame in un ranch un'ora e mezza nella barca a valle di El Banco, mentre l'Anise turco partì dalla cabina di pilotaggio la prima manovra per la partenza e Ragno sul terreno iniettato con penicillina la moglie di uno dei pedoni che sembravano avere semi, improvvisamente apparve un gruppo di uomini armati, ma non sconosciuto ai proprietari della tenuta che tra i sussurri avvertito Ragno che erano [38] marimberos. 
 
    La marijuana,le sue due varietà più conosciute: la cannabis sativa e la cannabis indica, la cui origine e il cui uso è stato localizzato in Cina migliaia di anni fa, è stato inizialmente utilizzato come medicina. La sua coltivazione e l'uso come narcotico in Colombia è stato identificato fin dagli anni venti del secolo scorso. Anche se da quegli anni la sua coltivazione (e il consumo domestico) è aumentata costantemente in diverse regioni del paese, principalmente sulla costa caraibica, non è stato fino al 1950 che la marijuana è diventata un fenomeno problematico, guidato da un significativo aumento del consumo interno. Questo problema si allargherebbe nel corso degli anni '60, un decennio in cui iniziarono le "esportazioni" verso gli Stati Uniti, portando una bonanza dagli anni '70 ai primi anni '80. Poi il suo commercio è diminuito notevolmente a causa della preferenza dei consumatori americani per la cocaina, quindi il problema era peggiore, ma questa è un'altra storia. 
 
    Chi sembrava essere il capo dei marimberos ha chiesto, con la certezza che dà alcuni di portare un revolver alla cintura, a Capitan Ragno - sei il proprietario della barca? 
 
    Ragno mentre si conserva silenziosamente la siringa e l'alcool antisettico nel caso in cui ha risposto -uno dei proprietari. Cosa posso fare per te? 
 
    Il mercante disse: "Sì, può servirci molto. La barca che avrebbe dovuto ritirare la nostra merce aveva un grave inconveniente... Abbiamo bisogno di prendere fino a venti chilometri prima Barranquilla, vi pagheremo molto bene. 
 
    Il capitano stringeva il cappello, che aveva messo su un tavolo mentre iniettava la signora malata, lo stabilì nei suoi occhi al suo interlocutore, disse: Non possiamo, mio stimato signore. Dobbiamo portare questo bestiame a Puerto Berrío, non possiamo andare dall'altra parte fino a Barranquilla, il bestiame non starebbe in piedi. 
 
    Il marimbero obiettò – Mmm... Poi scarica il bestiame. Ci porta prima al mercato e poi viene per questo. 
 
    Ragno – Non c'è modo, il bestiame è già a bordo e abbiamo un contratto da adempiere. È meglio che trovi un'altra barca. Dobbiamo andarcene, adio, signore. 
 
    Il capo dei trafficanti guardò i suoi servitori. Ci è voluto un attimo per pensare a quello che stava per dire e tenendo il capitano per il braccio sinistro obiettato –Faresti meglio ad ascoltarmi ... So che voi contrabbandate whisky e sigarette, dite a Maicao "Capitano Ballantine".  Se collabori con me ti aiuterò con i miei cugini a venderti ad un prezzo migliore e anche a prenderti cura di te, ma se non... 
 
    Ragno tirando il braccio tenuto in un ha chiesto - Ma se non, cosa? 
 
    Il marimbero sputò a parte lo stuzzicadenti tra i denti e con un sorriso malvagio disse lentamente: "Ma se non mi aiuta non rispondo in modo che in futuro possa passare ai suoi matuti. 
 
    Il capitano ha iniziato a bollire il suo sangue. L'Azza del Turco, non ascoltando bene la conversazione ma indatando che il suo partner era nei guai, suonò il campanello dando il segnale di partenza. 
 
    Con l'ultimo rintocco della campana Ragno scoprì dietro gli altri quattro soggetti che accompagnavano il guajiro all'uomo misterioso vestito di bianco e con lo stesso cappello, ma questa volta indossò scarpe nere, come la prima volta che lo vide vicino a Cantagallo. Il suo sangue si è schiumato. "Morte di nuovo, chi sarà questa volta?", Ha pensato. Non riuscivo a distogliere lo sguardo dall'apparizione. Il marimber guardò con gli occhi per colui che fissava il capitano, ma solo visto i suoi quattro compari, assunto che stava tramando qualcosa e ha detto minacciosamente –Non pensare di buttarli fuori di bene, che... 
 
    Prima che la frase fosse finita, sentì un urlo dietro la schiena. Mentre si girava vide uno dei suoi uomini lottare, vicino alla barca, con il unilaterale Sixtus. Ha brillato la lama affilata di un rasoio e ha saltato il sangue... 
 
    Sixto, che era abbastanza vicino da sentire tutto, decise di agire senza misurarne le conseguenze, pugnalò fatalmente il guajiro più vicino alla gola. Questo atto impulsivo del suo gruppo non lo sorprese, perché in precedenti occasioni era stato coinvolto in diversi blb, ma non sarebbe andato bene. Il capo, vedendo cadere immediatamente il suo scagnozzo, tirò la sua arma, ma non poté mirare perché Ragno lo afferrò per il braccio deviando il cannone. Tre colpi sono stati uditi, ma non erano usciti dalla pistola del loro avversario. Ragno guardò verso la barca e vide Sixtus barcollare e cadere. I tre ragazzi ora correvano verso di lui, pistole in mano, pronto ad aiutare il loro capo. Poi cercò di togliere la pistola dal guajiro, che abbattendocolo colpendolo con la gamba sinistra sulla parte posteriore delle ginocchia mentre la spingeva con le mani, ma non riusciva a vincere la pistola. C'è stata una lotta fino alla morte... Fino a quando i sei colpi tuonarono. 
 
    Gli altri guajiros che erano scapperi fino a quando i due lottatori si fermarono. Ragno si alzò per primo e li guardò come una tigre infuriata. Essi osservarono il loro capo, che si alzò anche, con la pistola in mano. Guardarono di nuovo Ragno dalla testa ai un dito, pulirono di sangue e non di una ferita. 
 
    Uno di loro esclamò: "Ma come... ho visto che il cugino ha svuotato la sua pistola! 
 
    L'amministratore della tenuta ha avvertito - non si sa con chi si sta scherzando. Capitan Ragno è un crossman, dicono che ha un patto con il diavolo... Ma penso che sia più simile alla Madonna perché è un brav'uomo. Ora sono maledetti! 
 
    Gli altri due furono santificati. Molti guajiros sono agger e timorosi delle forze nascoste invisibili.               
 
    Il capo ha semplicemente ordinato loro - Andiamo, cugini. 
 
    Colui che aveva parlato disse di nuovo: "Lasciami uccidere questo ca... 
 
    Il capo gli urlò contro: Fermati, il diavolo è in giro! Non ho mai fallire e meno vicino! 
 
    Ragno vedendo che lo temevano, agiva come se avesse veramente un patto con Belzebù e non smise di fissarli con le braccia conserte sul petto. 
 
    Due andarono a caricare il corpo della gola, lo misero nella Jeep Willis in cui erano arrivati. Il terzo e il suo capo guardarono in silenzio Ragno, anche con le pistole in mano puntate su di lui, pensando a cosa fare o cosa dire a un fatto così prodigioso.  
 
    Ancora una volta, Ragno vide dietro di loro l'uomo misterioso in bianco, colui che questa volta sorridendo si tolse il cappello come un saluto come se volesse dire "Sono felice di servirti, Capitan Ragno". Poi scomparve in aria. 
 
    Infine, il capo ha osato minacciare - questo non rimarrà così. 
 
    Ragno senza essere intimidito lo ha puntato verso di lui con l'indice a destra per un maggiore effetto drammatico e rumoroso - sì, così rimarrà. A causa tuo, hai perso un uomo, e io ho perso uno dei miei. Ma se insisti, il prossimo che morirà sarai tu! 
 
    Ha lanciato quest'ultima esclamazione con rabbia reale. 
 
    Tuono è stato sentito sopra le loro teste. Tutti erano perdetti meno Ragno e il marimbero che, anche se ha paura, ha cercato di mascherarlo. È entrato nella jeep e se n'e' andato. 
 
    Ragno ha ringraziato con il pensiero di questa magistrale chiusura teatrale al suo nuovo amico, di cui sapeva già chi fosse, l'Angelo della Morte, di cui sua nonna gli parlò da bambino e che credeva fosse un mito. Ora capì, quando sembrava a piedi nudi qualcuno sarebbe morto di morte naturale o almeno senza violenza, ma se lo vedesse con le scarpe ci sarebbe stata la morte violenta. La domanda era perché appariva solo a lui e perché evidentemente lo proteggeva. 
 
    Una breve vecchia signora della tenuta si avvicinò a lui, lo tirò per la manica della camicia e gli sussurrò all'orecchio – ho visto anche l'uomo in bianco... 
 
    La leggenda di Capitan Ragno, che non fu colpito perché aveva un patto con la Vergine o con il diavolo, si diffuse in tutto il fiume Magdalena. 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 22 
 
      
 
    L'Anise del Turco, fino a notte sua molte ore dopo il grave incidente, a capo del timone, ha voluto tagliare l'atmosfera funebre borbottando - Così Il capitano Ballantine! Cazzo, tanti anni andando a Maicao e finora ho scoperto... 
 
    Ragno, al suo fianco, non voleva seguire lo scherzo –Partner, abbiamo finito il matuteo. Questo è andato troppo lontano, uno dei nostri è morto... non di più! 
 
    Arie nel ricordare la morte di Seisù, come hanno dovuto aspettare l'ispettore più vicino per arrivare per effettuare la rivolta del corpo e poi seppellirlo nel cimitero di El Banco, perché come Garabato non era noto famiglia, ha messo una faccia seria su e ha chiesto – Cosa vuoi dire, socio? Sixtus non avrebbe dovuto attaccare quel maldito... 
 
    Capitano Ballantine, Ragno, voglio dire, ha spostato la sua mano destra tesa, il che implica che non era questo l'argomento. Chiarire la sua voce ha spiegato : Questo ha cessato di essere un business tra i commercianti ed è diventato un commercio di criminali, criminali, banditi. Prima, l'unico rischio che veniva contrabbandato in distillati, sigarette e altri beni era che fossero sequestrati, il denaro era perso, ma niente di più. Abbiamo negoziato tra gentiluomini, con le parole. Nessuno minacciava, figuriamoci armato, ma ora guarda, è entrato in una cattiva folla che si comporta come banditi, e mescolando "erba" al business. Hanno buttato il negozio. Ora non ci si può fidare di nessuno, non ci si può più fidare di quasi nessuno, la minima disattenzione viene derubata di uno e persino uccisa per aver rubato, oltre a voler coinvolgere gli altri al punto in quel dannato affare di portare il maracachafa ai gringos... Non mi piace, questo non va bene per il futuro. Non ne vale la pena! Perché correre rischi inutili? Non abbiamo più debiti e possiamo vivere molto bene con quello che guadagniamo trasportando bestiame, birra, bibite, cemento, ferro, mattoni, tegole... Siamo stati fortunati, siamo stati raramente sequestrati per la merce e che siamo ricoverati. Prima quando la dogana o la polizia cadevano, la questione era facile, con l'argento. Oggi è anche dubbio se le autorità sono anche criminali o inviati da loro, corruzione non è sufficiente per loro, ora vengono per tutto, vogliono tutti i beni... E la cosa peggiore è che alcuni sono in grado di ucciderlo per averlo rubato ... non puliamolo più, fermiamo questo affare ora! Passiamo d'ora in poi agli affari legali non appena viviamo in pace. 
 
    L'Anise del Turco, che aveva già pensato la stessa cosa, acconsentì. E così, fu come in quello stesso viaggio durante la Pasqua 1968, portò Moralita nascosto l'ultimo matute di Haig e Ballantine's Whiskys così come sigarette Marlboro e Kent.    Ma non seguirei una vita tranquilla. 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 23 
 
      
 
    Uno dei primi ad essere rapito dall'ELN fu Don Eugenio Mesa, il nipote medio dei fratelli Robledal. Lui, un prospero allevatore e mercante con sede a Puerto Berrío, fu violentemente trattenuto da numerosi guerriglieri, stagionandolo e poi incatenandolo da qualche parte nella fitta giungla della Magdalena di Mezzo. 
 
    Per settimane la sua famiglia non sapeva nulla del destino di Don Eugenio, né le autorità. 
 
    Nel frattempo scelse, prima dei suoi rapitori, come negoziatore della sua liberazione suo zio Alfonso Robledal, che appresero della sua noiosa nomina attraverso una lettera che lo fecero raggiungere segretamente la sua famiglia. 
 
    Dopo difficili e sottili negoziati in diversi luoghi appartati lungo la tentacolare Middle Magdalena, precedentemente selezionata dai rapitori o dai loro emissari, riuscì a concordare un "prezzo moderato" per il rilascio del nipote. 
 
    Era stata fissata una data per la consegna dell'enorme quantità di denaro, che avrebbe portato in scatole di cartone a bordo di una chalupa vicino al fiume Magdalena, accompagnato solo dalla moglie e dal barcaiolo, come garanzia (richiesto dai codardi) che non li avrebbe istituiti in collaborazione con l'esercito. Sulla prua della barca, con un potente motore fuoribordo e diversi tamburi con carburante di riserva, dovette appendere una baie o uno straccio rosso come segno o segno per spie di guerriglia di stanza lungo il fiume per identificarsi. 
 
    Dopo una lunga navigazione a monte, dalla sua tenuta di Galàn a Puerto Berrío e seguendo le indicazioni date dall'ultimo emissario inviato dai guerriglieri, un paio di uomini sventolarono un altro panno rosso su una delle rive. Si avvicinarono con cautela, ma gli stessi soggetti non li lasciarono arrivare, ma gridarono loro mostrando loro dove dovevano piegarsi, da un tubo vicino, e poi sbarcarono le scatole con i soldi dove c'era un gruppo di uomini con un altro panno rosso. 
 
    Il flagellato Don Eugenio Mesa è stato rilasciato pochi giorni dopo il pagamento per il riscatto nei pressi di Puerto Berrío. Ma non avrebbe mai potuto riprendersi da un evento così traumatico. 
 
    Il barcaiolo era capitan Ragno che, a quei tempi, alla fine degli anni '60, conosceva il fiume come pochi. 
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 24 
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    "The Day You Love Me" si intitola il film più famoso di Carlos Gardel, girato ai Paramount Studios di Long Island, New York, nel gennaio 1935, pochi mesi prima di morire nel tragico incidente aereo a Medellin. Fu il film che Captain Ragno vide quel pomeriggio al Teatro Barranca, in una settimana dedicata al cinema degli anni Trenta, insieme alla sua ragazza. 
 
    Proprio come finalmente l'hanno letto, 39 anni, l'inafferrato capitano è caduto nelle reti dell'amore. Chi era la signora? Non lo so. "So solo che non so nulla" su questo argomento, come ha detto Cantinflas. Questo è un altro mistero che circonda la leggenda di Capitan Ragno. E anche io non so se l'ha sposata, un altro, o ha seguito l'ultimo, o se ha avuto figli.  
 
    Anche se parlando di bambini, una volta ho sentito mio padre dire che il leggendario capitano del fiume non poteva avere figli perché gli ha dato parotite in età adulta e sono scesi... dove sono andate giù la parotite? Ptsss...! Proprio dove puoi immaginare. Il punto è che un medico, la mia amica, mi ha spiegato che le ghiandole parotide (nelle guance) non hanno modo fino ai testicoli, ma quello di cui non era sicura è che la parotite (su o giù) causava infertilità. 
 
    Dato che questo capitolo dedicato all'amore è riuscito a finire passare al prossimo, che è più infuocato... Fuoco, proiettili, non fuoco o passione, eh! 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 25 
 
      
 
    Azza ha detto Aragno - Il fiume è sempre più sporco, con una crema oleosa sulla superficie. Deve essere petrolio o rifiuti che viene rilasciato dalla raffineria o carburante dalle barche... 
 
    Ragno sintetizzato – O entrambi. Per non parlare di tutte le fogne che versano le acque reflue sul fiume, più le carcasse animali che lanciano. È molto inquinato e, pensare che, dalla Magdalena, migliaia di persone bevono acqua. 
 
    Azza corretta - Milioni di persone bevono acqua da esso, dalla nascita a sud a monte a Barranquilla ... guarda! 
 
    Dalla capanna il Turco indicò sulla riva di dritta a un gruppo di uomini armati, con gli stivali di gomma e alcuni in uniformi verde oliva, che a quanto pare gli fececenno. 
 
    Ragno mormorò - non mi piacciono, sembrano chusmeros. Vorranno il cemento o li trasporteranno... 
 
    Avevo appena finito di dirlo quando hai sentito lo sparo. Uno degli avvertimenti, era ovvio. 
 
    Abia è stato esaltato –Hijuep...! Siamo nel raggio d'azione, cosa facciamo? 
 
    Ragno ha scoperto dietro di loro il suo "vecchio amico" di abiti bianchi impeccabili e... con le scarpe nere, sorridendo a lui. Senza esitazione disse al suo compagno che era al timone – a tutta velocità, accelera, che ci sarà la morte violenta! 
 
    Arie aspettato nessuna spiegazione. Ha toccato il campanello d'allarme per l'equipaggio e ha preso la leva della velocità al massimo dicendo , non scopare con me, hai appena visto quello, giusto? 
 
    Ragno affermato con la testa. Un altro colpo. Aise suonò di nuovo il campanello. 
 
    E' impazzito al piano di sopra, qual è il problema, perché ci hanno sparato? 
 
    Ragno rispose lentamente cercando di trasmettergli calma –Vogliono che arriviamo, ma io vidi la morte... con le scarpe. 
 
    La cuoca, sapendo di cosa stava parlando, prese il suo posto e accese la candela per la Vergine di Carmen sull'altare della cabina di pilotaggio. Pregandolo : Santa Madre Auxylians e proteggerci. 
 
    Il terzo colpo. Il proiettile entrò attraverso una botola laterale e pascolava la fronte dell'uomo turco. Più per lo spavento che per il bruciatore cadde seduto sulla panchina disposti per il timoniere. Ragno vedendo il filo di sangue che usciva dalla ferita, gli chiese di stare fermo e si fermò davanti al timone. 
 
    Il fiume in quel periodo dell'anno, tra Puerto Nare e Puerto Berrío, era stretto dagli isolotti che in estate si formavano nel mezzo del fiume. Il capitano esclamò: "Dobbiamo arrenderci, ci stanno inseguendo dalla riva, e non posso stare abbastanza lontano dai proiettili... 
 
    Eordwa, pieno di fede, riflettuto – Non preoccupatevi patrono, che la Santa Madre viene in nostro aiuto. Aprì il gabinetto sotto l'altare e tirò fuori quattro candele pasquali, che lei stessa aveva tenuto dalle ultime quattro Settimane Sante precedenti. Li ha accesi. Chiese a Cucufato, che aveva appena scalato il ponte, di metterne due su ogni angolo dell'arco della tavola e si diresse con gli altri due verso la poppa del rimorchiatore mettendoli su ogni angolo. 
 
    Ragno guardava mentre alzava le braccia verso il cielo e ripeteva a tutto gas –SANGUE DEL CROCIFISSO, COPRICI... SANGUE DEL CROCIFISSO, COPRICI...! 
 
    La cosa più incredibile era come i proiettili ronzavano ovunque, ma nessuno ha colpito il bersaglio, almeno non nei loro corpi. Uno che un altro pezzo di cemento che avevano appena spedito a Nare è stato colpito e nient'altro. 
 
    Pochi minuti dopo gli spari cessarono. Era come se quei banditi non potessero vederli anche se Ragno poteva vederli uno per uno, erano a poco più di un centinaio di metri di distanza ed era ancora giorno, ma l'orologio non segnava le sei del pomeriggio. Non c'era nebbia o pioggia sia. 
 
    I due capitani si guardarono l'un l'altro senza essere in grado di credere a quello che stava succedendo. Erano diventati invisibili? È stato possibile che un rimorchiatore e una tavola carica di migliaia di grumi di cemento scompaiano dalla vista di quei, sicuramente, guerriglieri? 
 
    Ma non due che avevano oscillare dalla riva e sono riusciti a salire a bordo. Niente armi da fuoco, niente acqua, ma due machete. 
 
    Il primo che li vide fu Cucufato che mise in guardia strillando e tremando come un matto. Il bandito gli lanciò due machete ma non lo prese, scalando le aste della tavola con più agilità di una scimmia inseguita da un giaguaro. Ha smesso di inseguirlo e si unì all'altro bandito in direzione del rimorchiatore. Il capitano Ragno chiese al Turco di sollevarlo al timone e rapidamente sgombrato da una lunga custodia in pelle una carabina Remington 22, che nascondevano nello stesso armadietto sotto la Vergine, quella che avevano acquisito dopo l'incidente con i marimberos, nel caso in cui. Lui la disassicurava e tirò il bullone, il primo proiettile entrò nella camera delle percussioni. Ha preso di mira il primo assalitore che stava per raggiungere la terrazza su cui si trovava la cabina di pilotaggio. Ha premuto il grilletto. Il proiettile è penetrato direttamente nello sterno dello striscione, l'impatto l'ha tirato indietro cadendo il corpo già inerte nel fiume. Il secondo, colui che aveva aggredito Cucufato, vedendo con sorpresa quello che è successo, gettò l'acqua da solo, cadendo nella sua disgrazia molto vicino alla poppa, le lame dell'elica principale che ruotavano al massimo lo avvolgevano nell'atto. 
 
    Ragno vide l'Angelo della Morte togliergli di nuovo il cappello con un gesto di saluto e poi scomparire nell'aria. Sospirò – Non più, non ce la faccio più. Questo mi ha riempito il bicchiere. 
 
    Quando è entrato in cabina di nuovo il Turco ha commentato - Questi guerriglieri che stanno tonificando la lotta per la gente stanno per finire di, a tutti noi. 
 
    Capitan Ragno ha dimensionato - Hanno già realizzato il potere delle sue armi, e questo le acceca. Inoltre, cosa aspettarsi da un gruppo di stronzi contadini che sono stati sottoposti a lavaggio del cervello dai signori del college. La cosa peggiore è che questi bastardi sono appena agli inizi, vengono molti anni cattivi per il paese a nome della "rivoluzione" dizque. 
 
    Anise cambiando l'argomento ha detto sorridente -nessuno ci crederà questo che siamo diventati invisibili, mai. 
 
    Ragno rispose – Né questa né molte altre cose che ci sono successe. Ecco quanto sono arrivato, socio! È finita per me. 
 
    Il Turco,  che non capiva, ha chiesto – Cosa c'è da fare, Partner? 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
    CAPITOLO 26 
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    Alcuni dicono, molti anni dopo, nel settembre 1969, in cui comandò Moralita quando divenne invisibile ai guerriglieri, dopo aver visto il capitano Ragno sulla terrazza di una grande casa a Monpox che si affacciava sul fiume Magdalena, dove si sedette per un caffè nel pomeriggio. Altri che sulla terrazza di una bella casa nel quartiere El Prado a Barranquilla. Altri, che lo videro capitanare una barca sul fiume Orinoco in Venezuela. Non c'era carenza anche di coloro che sostenevano che fosse tornato nella sua città natale, Santa Fe de Antioquia, che acquistò una proprietà vicino al fiume Cauca. Comunque, è così che finiscono le storie di uomini che diventano leggende. Da parte mia, la verità è che non ho mai saputo dove o come sia finito questo fantastico capitano del fiume, né mia zia né mio padre potevano dirmi esattamente. 
 
    Il giorno dopo l'attacco, quando è arrivato al molo barrancabermeja ha fatto le valigie, ha detto addio a zordwa, Cucufato, la nuova cernia e l'Anàs del turco, a cui ha dato un pezzo di carta con un indirizzo, un numero di telefono e il suo numero di conto bancario, chiedendogli -Vendere la mia parte della barca al prezzo che si vede in forma e per favore , mi hai impostato il 90%, prendi il 3% come commissione e il restante 7% per condividerlo con l'equipaggio come mio dono di addio e ringraziamento. Tu mi chiami e vengo a firmare i documenti di trasferimento. Così, l'unico che conosceva il suo destino immediato era il Turco, che lo teneva come segreto della confessione, forse temendo rappresaglie da parte dei guerriglieri o per mera lealtà al suo amico. 
 
    Il Turco ha pienamente emato l'ordine, non voleva comprargli lui stesso, anche se poteva, perché non voleva portare solo la responsabilità di capitanare Moralita, ha trovato troppo lavoro e rischio. Quella stessa settimana apparve un giovane uomo, inviato dalla Divina Provvidenza, che sosteneva di aver venduto una proprietà ereditata da suo padre e di essere molto interessato ad acquistare metà della barca. Il suo nome (non ci crederanno, ma lo ha fatto): Giusti del reale. 
 
    Il Turco, che già credeva che tutto fosse possibile nella barca Moralita, strillare musitizzato – Non dirmi, tu sei il figlio di Justo Tarsicio del Real, il precedente proprietario... Sei il figlio di una signora che viveva a Morales. 
 
    L'uomo sorpreso fino a quando non poteva chiedere - Come fai a sapere tutto questo su di me? 
 
    Il Turco rispose: -Nel fiume non ci sono segreti e le cose accadono dei più strani, non crederà a tutto quello che gli dirò... 
 
    Decisero, di confondere i guerriglieri e i vecchi nemici come i guajiros marimberos, di ridipingere la barca cambiando il verde e l'arancione al blu e al rosso, così come rinominarla. Righteous Royal in onore del suo popolo chiese che il nuovo nome fosse "Morales" e il Turco accettò. 
 
    Negli anni '70, sotto il governo del presidente Alfonso Lupez Michelsen, avevano una bonanza mai vista con le grandi esportazioni di bestiame nel ricco paese del Venezuela, hanno fatto un sacco di soldi trasportando bestiame dai ranch e moli della costa a Barrancabermeja, atterrando nella tenuta di Alfonso Robledal a Galàn, da dove lo trasportavano in infiniti caravan di camion a C . 
 
    In un incontro privato a Càcuta ha partecipato, tra gli altri, il Turco e Alfonso Robledal, Alfonso Lopez Michelsen ha pronunciato la sua memorabile frase: "Gli affari sono fatti con ricchi e non poveri..." 
 
    Come faccio a sapere se è stato un incontro privato! Sicuramente alcuni lettori lo avranno già dedotto o sospettato, colui che scrive questo è il figlio maggiore di Alfonso Robledal, che era uno dei migliori amici del suo giocatore Capitan Ragno. 
 
      
 
      
 
    FIN 
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    ABEL CARVAJAL 
 
    Barrancabermeja, Colombia, 1964. 
 
    Autore di 18 libri. Attualmente vive in Rionegro, Antioquia, Colombia. 
 
      
 
      
 
      
 
      
 
      
 
  
 
  
 
   
    [1] Macchina da scrivere Remington 1955. 
 
  
 
   
    [2] Il fiume principale della Colombia è il Magdalena, che scorre tra la Cordigliera Orientale e quella Centrale, attraversando l'intero paese e sfociando, nei dintorni di Barranquilla, nel mar dei Caraibi dopo un percorso di circa 1.540 km. 
 
  
 
   
    [3] Raffineria Barrancabermeja. Foto d'autore sconosciuta, scattata negli anni '50. 
 
  
 
   
    [4] L'arrivo dell'ecuadoriano Juan Crisstomo Firàrez nel comune di Aguadas, nel Dipartimento colombiano di Caldas, nel 1860, diede origine all'industria del cappello di Aguadeo. Racconta la storia che lo straniero di Cuenca, ha portato un cappello tessuto in fibra estratto dal palmo dell'iraca, non scrated e con esso ha insegnato ad alcune umili signore il segreto del suo tessuto... 
 
  
 
  



 
    [5] Coperta o ruana tessuta di cotone, con un'apertura al centro attraverso la quale viene inserita la testa in modo che penda dalle spalle che coprono la schiena e il petto che arrivano alla vita. Tipico indumento colombiano. A proposito la parola Ruana deriva dal francese Rouen (la città dove Flaubert è nato), sembra che a un certo punto hanno portato tessuti Rouen e fatto poncho schiamati. 
 
  
 
   
    [6] Foto d'autore sconosciuta, forse scattata negli anni '40. Trasporto ferroviario tra El Centro e la raffineria Barrancabermeja nel Troco.  
 
  
 
   
    [7] Planchon e barche nel bacino di carenaggio del Troco a Galàn, Barrancabermeja. Foto di autore sconosciuto, forse negli anni '40.  
 
  
 
   
    [8] Originariamente era scritto così, ma qualcuno ha disegnato le lettere "e" e "l" per leggere "collo", forse capitano Spider stesso in un successivo atto di contrizione. 
 
  
 
   
    [9] Termine colloquiale per designare i bogotanos e cundinamarqueses. 
 
  
 
   
    [10] Alcuni sostengono che la dolcezza corretta è "Barramejo", come dispiace! Per i linguisti "alleghi", quelli del comune di Barrancas a Guajira sono chiamati "Barranqueros". E per favore non mettete l'Accademia Reale Spagnola in questa discussione parrocchiale, eh! 
 
  
 
   
    [11] Originario di Barranquilla.  
 
  
 
   
    [12] Originaria dell'attuale Dipartimento di Huila, precedentemente appartenente al Tolima Grande. 
 
  
 
   
    [13] Contrazione di "Figlio di put...", ma detto con desiderio in Colombia. Espressione che molti ragazzi abusano oggi per guardare troppo grande e le ragazze a guardare come ragazzi, come confusi sono! 
 
  
 
   
    [14] Dite al soggetto che, al momento dell'illuminazione, sua madre è nata con difficoltà. Il termine peggiorativo... alcune persone meritano! 
 
  
 
   
    [15] Questa pagina pubblicitaria e le seguenti pagine presentate sono state tratte da edizioni tra il 1947 e il 1955 della rivista Selezioni. Nel 1955, ogni copia fu venduta al pubblico in 70 centesimi . 
 
  
 
   
    [16] Storia della televisione colombiana, adattato da http://www.banrepcultural.org/blaavirtual/exhibiciones/historia_tv/television_colombia.htm 
 
  
 
   
    [17] Al tempo della "violenza" era stata creata una forza di polizia al servizio del partito (conservatore) che governava prima del colpo di stato militare. La polizia ha chiamato "La Chulavita", che ha commesso atti infami e crudeli. 
 
  
 
   
    [18] Termine per giumente sterili, asini e mucche. 
 
  
 
   
    [19] Amante (in Colombia). 
 
  
 
  



 
    [20] Mulo. 
 
  
 
   
    [21] Antioquial antioqueo termine per chiamare il scatola di chechere o utile.  
 
  
 
   
    [22] Barca da barca Tropical Oil Co. Sul fiume Magdalena. Foto d'autore sconosciuta, probabilmente scattata negli anni '40. 
 
  
 
   
    [23] In Colombia, i sigari sono chiamati tabacco. 
 
  
 
   
    [24] Bevanda fatta in casa fermentata da mais o ananas. 
 
  
 
   
    [25] Jorge Federico Haendel morì a Londra il sabato 14 aprile 1759, dopo aver vissuto 74 anni ed essere assolutamente cieco alla fine della sua vita. Fu sepolto nell'abbazia di Westminster il 20 aprile 1759, accanto ad un altro grande: Shakespeare. Ha debuttato a Dublino nel 1742 il suo famoso oratorio "Il Messia". Tutto il suo lavoro è considerato il culmine del periodo barocco ed era così importante che Beethoven stesso, nei suoi ultimi anni, si dedicò allo studio del lavoro di Haendel. 
 
  
 
   
    [26] Guillermo de Jesès Buitrago Henriquez era un chitarrista piacevole, cantautore e cantautore originale di Ciénaga (Magdalena), figlio del padre di Antioqueo (di Marinilla), meglio conosciuto come "Buitraguito" e che è morto quando aveva solo 29 anni a causa di una malattia non molto chiara, ha messo diverse generazioni di balli colombiani con le sue canzoni popolari "Capodanno", "Le donne non vogliono me", , "Compae Heliodoro" e molte altre canzoni. Buitrago fu anche uno dei primi ad eseguire le vallenatos del menestrello Rafael Escalona, ed entrambi ebbero l'onore di essere citati dal nobel Gabriel Garcoa Marquez in una delle sue cronache. 
 
  
 
   
    [27] Autore di "La Gonna colore," che si dice sia stato composto e cantato un giorno nel 1959 in un bordello a Barrancabermeja, dove viveva.  Una canzone con doppio significato, perché non si riferiva come molti credono la gonna indossata dalle donne, ma ad una prostituta famosa per aver "stappato" le giovani vergini o più polli, quindi l'hanno soprannominata "La cockera". Il "colore" è per colore in un accento costiero marcato. Ma lasciate che lo dica lui stesso: "Io Ho iniziato all'Hawaii Grill, dove abbiamo giocato la domenica pomeriggio. Arrivarono coppie, uomini single, donne, matrimoni. Quel giorno Dio mi ha mandato quella snellezza con una gonna colorata. Mi ha fatto ammirazione vedere questa bruna, poi il maestro Pedro Salcedo ha detto a Juan Madera di suonare il cumbiecita che aveva là fuori [...] Quel giorno ero venuto come songosorongo e sono stato ispirato dalla bruna con il suo spettacolo di danza di cumbia". Choperena è stato anche l'autore di "La solitudine nera", ispirato da una "bruna simpatica" che è entrato in uno dei suoi saggi... 
 
  
 
   
    [28] José Benito Barros è sin dubbio il compositore della più famosa cumbia della Colombia: "La canoa". 
 
  
 
   
    [29] Rafael Hernàndez Maria (1892–1965), noto anche come El Jibarito, è stato un compositore portoricano famoso per i suoi bolero e canzoni come "El cumbanchero", "Campanitas de cristal" e "Lamento Borincano". 
 
  
 
   
    [30] Soperear: Ascoltando le conversazioni aldiche, colloquiali anti-ocheo "verbo" ampiamente usato nel ventesimo secolo, sinonimo di spionaggio o spionaggio. 
 
  
 
   
    [31] Con Sindrome di Down. 
 
  
 
   
    [32] Rocker che pompa petrolio dai pozzi alla superficie, colloquialmente chiamato dagli abitanti di Barrancabermeja come Macchina. Foto dell'autore sconosciuto. 
 
  
 
   
    [33] Chirrinche o chirrinchero: termini dispregiativi per riferirsi alle dogane o alcabalero, utilizzati in alcune regioni della Colombia, già deprecati oggi. 
 
  
 
   
    [34] Titolo originale con 20 azioni Taxader – Taxi Aéreo de Santander, S.A. Pubblicato a Bucaramanga il 28 giugno 1956. 
 
  
 
   
    [35] Dal latino: rigidità della morte. 
 
  
 
   
    [36] Bottiglia di rum degli anni '60. prodotti in Giamaica ed etichettati in lingua tedesca, oltre a leggerlo, da cui sono stati "importati" al porto petrolifero. 
 
  
 
   
    [37] In Colombia vassoio metallico per servire. 
 
  
 
   
    [38]È quello che chiamavano i primi spacciatori di marijuana in Colombia.  
 
  
 
   
    [39] Magdalena River e porto di Barrancabermeja: l'edificio a due piani in primo piano dell'architettura repubblicana è il magnifico Hotel Pipe, quindi la foto (aerea) è stata probabilmente scattata negli anni '60. 
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